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JOHTAJAN KATSAUS 
Direktörens översikt • The Director General's Review 

Viimevuotisessa katsauksessa painotet-
tiin luottolaitosten toiminnan tehok-
kuuden ja kannattavuuden paranra-

misca. Tämän seikan merkitys on kulu-
neen vuoden aikana edelleen korostunut 
ja ongelma on noussut Rahoitustarkastuk-
sen työsaralla selvästi tärkeimmäksi . 

Luottotappiot ovat jyrkästi alentuneet, 
mutta luotonkysynnän elpyminen antaa 
vieläkin odottaa itseään. Neljättä vuotta 
sitten valmistauduttiin estämään luoton-
carjonnan rajallisuudesta mahdollisesti 
johtuvaa luottolamaa. Nyt on todettava, 
että se onkin syntynyt ensisijaisesti kysyn-
nän puutteesta. 

Korkotason huomattavasta laskusta 
huolimatta kotitaloudet ovat supistaneet 
luottojaan ja kannattavat yritykset uusin-
vestointien sijasta vähentäneet velkaisuuc-
taan. Velkaa ei matalan inflaa tion ja epä-
varmoina pidettyjen talousnäkymien 
oloissa rohjeta ottaa. 
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1994 års översikt betonades vikten av 
att kredicinstitucens verksamhet effek-
civeras och deras lönsamhet förbättras. 

Detta behov har under dec gångna året 
yccerligare ökac i betydelse, och inom 
Finansinspektionens arbecsfälc har proble-
mec blivit dec klart viktigaste. 

Kredicförluscerna har minskac avsevärt, 
men kreditefterfrågan är fortfarande lam. 
För fyra år sedan förberedde sig myndig-
hecerna på att förhindra en kreditkris på 
grund av ett begränsat kreditutbud. Nu 
scår dec klarc acc kredickrisen har uppstått i 
första hand av brist på efcerfrågan. 

Trocs den betydande räntenedgången 
har hushållen minskat sina krediter och 
lönsamma företag föredrar att dra ned sin 
skuldsäctning i stället för acc göra nyinves-
ceringar. När inflacionen är låg och de 
ekonomiska utsikcerna becraktas som 
osäkra vågar man ince skuldsätta sig. 

L ase year's review emphasized im-
provement of the efficiency and 
profitability of the operations of 

credit institutions. The imporcance of this 
was further highlighced during che year 
under review, and the solution of che 
problems involved clearly rose to the top 
of the Financial Supervision Authority's 
list of priority tasks. 

Loan losses fell steeply, buc che down-
ward trend in credit demand has not yet 
been turned around. Four years ago, we 
prepared for the prevention of a credit 
crunch, which was viewed as a possible 
threac owing to conscraincs on the supply 
of credit. Now, ic has to be admitted that 
the credit crunch emerged primarily due 
to a lack of demand for credit. 

In spite of a significant fall in inceresc 
rates, households repaid their loans and 
financially healthy companies reduced 
their indebcedness instead of undertaking 



sanralouden kotimarkkinasektorin 
iljaiselo on jatkunut ryöttömyyden ja 

kysynnän alhaisuuden seurauksena. Tä-
män vuoksi varallisuusarvotkaan eivät ole 
ottaneet noustakseen. 

Pankkien määrän huomattava vähene-
minen viime vuosina fuusioiden ja toi-
minnan lopettamisten ansiosta sekä konr-
toreiden sulkeminen ovat vähentäneet 
pankkipalveluiden ylitarjontaa. Henkilö-
kunnan ja toimipisteiden määrän voima-
kas supistaminen on edelleen jatkunut. 

Pankkiautomaatioon aikaisempina 
vuosina tehdyt mittavat sijoitukset alkavat 
nyt selvästi kantaa hedelmää. 

Kustannussäästöt ja uuden liiketoimin-
nan kehittyminen etenevät kuitenkin tus-
kastuttavan hitaasti varsinkin verrattuna 
tiukkenevaan kilpailuun. 

Luottotappioiden alenemisen ansiosta 
pankkien liiketulos on selvästi parantunut, 
mutta tulos ennen luottotappioita on 
edellisvuotta huonompi. Tuottojen ja ku-
lujen välisen suhteen voi odottaa parane-
van vasta vuodesta 1996 lähtien. 

Näissä oloissa Rahoitustarkastuksen on 
edellytettävä, että sen valvonnassa olevat 
pankit, mieluiten niiden johto ja henkilös-
tö yhdessä, kehittävät nopeasti uusia stra-
tegioita ja olennaisia parannuksia nykyi-
siin toiminramalleihin. 

Vuoden merkittävin yksittäinen tapah-
tuma oli ensimmäisen kooltaan kansainvä-
listä tasoa olevan pankin syntyminen maa-
hamme Kansallis-Osake-Pankin ja Suo-
men Yhdyspankki Oy:n liiketoimintojen 
yhdistyttyä Merita Pankki Oy:ssä. 

Uuden pankin markkinaosuus on kes-
kimäärin yli puolet maan koko pankkitoi-
minnasta. Näin merkittävän markkinate-
kijän syntyminen ei voinut olla vaikutta-
matta Rahoitustarkastuksen sisäiseen orga-
nisaatioon. Valvontavastuut onkin ryhmi-
telty uudelleen. Luottomarkkinaosaston 
valvontatoimisto l:n tärkein tehtävä on 
nyt Merita Pankki -ryhmän seuranta. 

Postipankki Oy:n New Yorkin kontto-
ria kohdanneiden vastoinkäymisten selvit-
täminen vaati myös tilapäisesti melkoisen 
valvontavoimien keskittämisen. Tapahtu-
man johdosta käytiin lisäksi keskusteluja 
Yhdysvaltain pankkivalvontaviranomais-
ten kanssa. 

Uusia valvontapöytäkirjoja on valmis-
tunut kaksi, toinen Saksan ja toinen Viron 
pankkivalvontaviranomaisten kanssa. 

Arvopaperimarkkinoiden valvonnan 

mamarknadssektorn har tili följd av 
rbetslösheten och den svaga efrerfrågan 

präglats av fortsatt stiltje. Därför har inte 
heller tillgångsvärdena börjat stiga. 

Då bankerna genom fusioner och ned-
läggningar blivit betydligt färre och många 
kontor stängts har överutbudet av bank-
tjänster minskat. Den radikala nedskär-
ningen av kontorsnät och persona! har 
fortsatt. 

De omfattande investeringarna i bank-
automation börjar nu tydligr bära frukt. 

Kosmadsbesparingarna och utveckling-
en av ny affärsverksamhet sker emellertid i 
ett alltför utdraget tempo särskilt i förhål-
lande tili den hårdnande konkurrensen. 

Tack vare minskade kreditförluster har 
bankernas rörelseresul tat klart förstärkts, 
men resultatet före kreditförluster är säm-
re än året innan. En förbättring av relatio-
nen mellan intäkter och kosmader kan 
väntas först från och med 1996. 

I dessa förhållanden förutsätter 
Finansinspektionen att de banker som den 
utövar ti!lsyn över, företrädesvis deras led-
ning och persona] tillsammans, snabbt 
urvecklar nya strategier och väsentliga för-
bättringar av de nuvarande verksamhets-
modellerna. 

Årets viktigaste enskilda händelse var 
tillkomsten av den första finländska ban-
ken i internationell klass vad storleken 
beträffar då Kansallis-Osake-Pankkis och 
Föreningsbanken i Finland Ab:s affärs-
verksamheter slogs samman i Merita Bank 
Ab. 

Den nya bankens marknadsandel utgör 
i genomsnitt mer än hälften av landets 
hela bankverksamhet. Tillkomsten av en 
så betydande marknadsfaktor inverkade 
också på Finansinspektionens interna or-
ganisation. Tillsynsansvaren har därför 
omfördelats. För tillsynsbyrå 1 vid kredit-
marknadsavdelningen är den viktigaste 
uppgifren nu att övervaka Merita Bank-
gruppen. 

Utredningen av de motgångar som 
drabbat Postbanken Ab:s New York-kon-
tor krävde också tillfälligt avsevärda re-
surssatsningar av Finansinspektionen. 
Med anledning av händelserna förde 
Finansinspektionen diskussioner även 
med banktillsynsmyndigheterna i Förenta 
Staterna. 

Finansinspektionen har undertecknat 
avsiktsförklaringar med banktillsynsmyn-
digheterna i ytterligare två länder, Tysk-

new investment projects. Low inflation 
and uncertainty about the economy were 
not conducive to the taking on of new 
debt. 

m ecession persisted in the domestic sector 
of the economy as a result of unemploy-
ment and slack demand. For this reason 
asset values have not started to rise either. 

A considerable decrease in the number 
of banks due to recent years' mergers and 
wind-ups and branch closings reduced the 
oversupply ofbanking services. Drastic 
cutbacks in stafflevels and branch net-
works continued. 

Sizable investments in banking auto-
mation in previous years are clearly begin-
ning to bear fruit. 

However, cost savings and the develop-
ment of new business are materializing at 
an agonizingly slow pace in the light of 
increasingly keener competition. 

Declining Joan losses led to a marked 
improvement in banks' operating profits, 
but profits before Joan losses were lower 
than a year ago. Income cannot be expect-
ed to start increasing relative to expenses 
until 1996. 

In these circumstances, the Financial 
Supervision Authority can only require 
that banks under its supervision, hopefully 
through the cooperation of management 
and staff, quickly develop new strategies 
and make essential improvements in their 
modes of operation. 

The most important single event of the 
year was the establishment of Finland's 
first bank to meet international standards 
in terms of size when the business opera-
tions ofKansallis-Osake-Pankki and Un-
ion Bank of Finland were merged into 
Merita Bank. 

The new bank's market share repre-
sents on average more than one-half of 
total banking activity in Finland. The 
emergence of such a major market player 
could not fail to have an impact on the 
internal organization of the Financial Su-
pervision Authority, and thus supervisory 
responsibilities were reorganized. The 
most important task of the Credit Market 
Department's supervision office 1 is now 
the monitoring of the Merita Bank 
Group. 

The problems of the New York Branch 
of Postipankki required investigation, 
which called for a substantial concentra-
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"1ankin määräävää asemaa, jonka Nokia 
Oy: n osakkeet ovat saaneet. Kun yhtiön 
osakkeiden arvo loppuvuonna koki tila-
päisen takaiskun, koko markkinoiden ke-
hityksestä syntyi liioitellun epäedullinen 
kuva. Helsingin Arvopaperipörssi Oy on 
ryhtynyt korjaaviin toimenpiteisiin alka-
malla laskea ns. Porcfolio-HEX-indeksiä, 
jossa kunkin yksittäisen pörssiyhtiön 
osuus on rajoitettu kymmeneen prosent-
tiin samalla tavoin kuin sijoitusrahascojen 
sijoi cuksec. 

Nokian suhteellista merkitystä vähensi 
lisäksi uuden merkittävän pörssiyhtiön, 
Neste Oy:n listautuminen marraskuussa. 

Vuoden 1996 alusta voimaan astui 
kaksi merkittävää EU-direkciiviä: markki-
nariskidirekciivi (CAD) ja sijoicuspalvelu-
direkciivi (ISD). Vastaava kotimainen 
lainsäädäntömme viivästyy muutamia 
kuukausia. Rahoicuscarkascuksen toimi-
alaan kuuluvat määräykset sicävascoin ovat 
luonnoksina valmiit ja jaettu valvoccaville. 
Ne astuvat voimaan sellaisinaan samanai-
kaisesti lakien kanssa edellycyksellä, ettei 
lakeihin tule viime hetkellä muutoksia. 

m ahoitusmarkkinoiden julkisen valvonnan 
uudistamisen suunnittelu on edistynyt 
päivittäisen valvontatyön ohella. Aiheesta 
valmistui vuoden lopussa laaja muistio. 
Tarve uudistukseen on ollut jo pitkään. 
Valvonnan päämäärät, sisältö ja keinot 
olisi pitänyt sovittaa edessä olleita haastei-
ta vastaaviksi jo ennen rahoitusmarkkinoi-
den toimintaa rajoiccaneen säännöstelyn 
purkautumista eli viimeistään kymmen-
kunta vuotta sitten. 

Uudistusta ei kuitenkaan ole saatu teh-
tyä ilman viime vuosien kokemuksia. Ta-
pahtumat muualla maailmassa sekä histo-
rian opetukset olisivat antaneet paljonkin 
osviittoja, mutta näkemys uudistuksen 
tarpeellisuudesta puuttui. Myöhemmin, 
kun uuden ajattelun tarve kävi ilmeiseksi, 
voimavarat olivat jo muutenkin ylikuor-
mitettuina päivittäiseen ongelmien ja mui-
den , vieläkin kiireisemmiksi koettujen 
hankkeiden johdosta. Näistä mainitta-
koon yleinen rahoicusmarkkinalainsäädän-
nön uudistaminen, julkisen valvonnan 
alueen laajentaminen sekä valvontaviran-
omaisen sijainnin muuttaminen valtion-
hallinnossa. 

Omat kokemuksemme sekä kansainvä-
linen paine, joka kasvoi erityisesti ETA- ja 
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land och Escland. 
Dee mesc påfallande i tillsynen över 

värdepappersmarknaden har varit Nokia-
akciernas allcför dominerande scällning. 
Då Nokia Ab:s akcier i slucec av året drab-
bades av ett cillfälligc kursras, påverkade 
detta hiiden av marknadens ucveckling 
överlag i överdrivec negaciv rikrning. Hel-
singfors Fondbörs har skridic tili åcgärder 
för att rätta tili missförhållandec och be-
räknar nu ecc s.k. porcfölj-HEX-index, där 
varje enskilc börsbolags andel är begränsad 
tili cio procent på samma sätt som place-
ringsfondernas placeringar. 

Nokias relaciva betydelse minskade 
dessutom då ecc nytt betydande börsbolag, 
Neste Oy, introducerades på börslistan i 
november. 

Vid början av 1996 crädde cvå vikriga 
EU-direkriv i krafc: marknadsriskdirekci-
ver (CAD) och direkcivec om investerings-
tjänsrer (ISD). Morsvarande finska lag-
scifcning försenas med några månader. 
Finansinspekcionens föreskrifcer på om-
rådec finns däremot i form av uckast, som 
sänts tili rillsynsobjekren. De träder i krafc 
som de är samcidigc med lagarna förutsarc 
att inga lagändringar görs i sisca stund. 

Hllaneringen av en omorganisering av den 
offencliga rillsynen över finansmarknaden 
har framskridic vid sidan av der dagliga 
rillsynsarberec. En omfattande promemo-
ria i ärender färdigscälldes i slurec av årec. 
Förnyelsebehover har existerar redan 
länge. Tillsynens mål, medel och innehåll 
borde ha anpassars tili de väntande utma-
ningarna redan innan finansmarknaden 
började avregleras, dvs . redan för ecc rioral 
år sedan. 

Någon reform skulle dock inte ha kun-
nat genomföras uran de senasre årens er-
farenhecer. Händelserna på annat håll i 
världen och hiscoriens lärdomar skulle ha 
gerr vägledning i myckec, men insikcen 
om behovet av en reform saknades. Sena-
re, när behover av nyränkande blev up-
penbarr, var resurserna redan utnyttjade 
rill briscningsgränsen dels av dagligen före-
kommande problem, dels av ännu ange-
lägnare projekc. Som exempel kan nämnas 
reformen av finansmarknadslagsrifcning-
en, utvidgad offenclig cillsyn och frågan 
om rillsynsmyndighecens placering i stats-
förvalcningen. 

Våra egna erfarenhecer och der särskilr 
tili följd av EES- och EU-medlemskaper 

rio of supervisory efforcs for a period of 
c"me. There were also discussions of rhe 
matter wich che US banking supervisory 
aurhori ries. 

Two new memoranda of undersrand-
ing on supervision were compleced, one 
wich che supervisory auchoricies of Germa-
ny and che ocher wich chose of Esconia. 

As regards supervision of che securicies 
markers, che focus of attention is che ex-
cessively dominant position of che shares 
ofNokia Oy. The remporary reversal in 
che value of che company's shares cowards 
yearend gave an exaggeratedly unfavour-
able picrure of market developments as a 
whole. The Helsinki Scock Exchange be-
gan caking correccive measures by intro-
ducing rhe so-called Porcfolio-HEX index, 
in which a lisced company's weighc is lim-
iced co ren per cent, as is che case wich 
mutual fund investments. 

Nokia's relacive imporcance was also 
reduced by che listing in November of 
Neste Oy, which now assumes a promi-
nent place on che scock exchange. 

Ar rhe beginning of 1996, cwo impor-
ranr EU direcrives came into force: che 
Capital Adequacy Direcrive (CAD) and 
lnvestment Services Directive (ISD). The 
corresponding Finnish legislacion will be 
delayed by a few monchs. By contrast, che 
Financial Supervision Auchority has al-
ready drafced ies regulacions and discribuc-
ed them to che supervised entiries. The 
regulations will cake effecc in cheir present 
form at che same cime as che legislacion 
cakes effecc, provided no lasc-minute 
changes are made. 

Hllans co revise public supervision of che 
financial markets moved ahead even while 
we carried ouc our daily supervisory work, 
and a comprehensive memorandum on 
the matter was compleced ac che end of che 
year. In fact, chere has long been a need co 
revise pracrices in chis area. The goals, 
contents and means of supervision should 
accually have been adjusced co che upcom-
ing challenges even before che dismancle-
ment of che regulacory framework which 
had acced as a constraint on financial mar-
ket accivity, ie at !east about a decade ago. 

Buc ic was impossible co reach agree-
ment on reform prior co che experiences of 
recent years. Events elsewhere in che world 
and che lessons of hiscory were flashing 
warning signs, but che vision co see che 



EU "åsenyyksien myöeä, cyönsiväe vihdoin 
oden 1994 jälkipuoliskolla valvonnan 

uudismshankkeen liikkeelle. Myömeinen 
vaikums oli myös Suomen Pankin voima-
varojen eulolla Rahoieusearkasmksen käyc-
eöön vuocca aikaisemmin. 

Uudismscyö aloieeniin ulkopuolisen 
asiamumijan, Bain & Companyn avulla. 
Konsulcei kävi keskuseeluja laajalei niin 
Rahoimsrarkaseuksen sisällä kuin sen ul-
kopuolellakin. Bain & Companyn lisäksi 
käännyceiin myös kansainvälisen eilimar-
kasmsyheiö KPMG:n puoleen ericyisesei 
sen varmiseamiseksi, eeeä Rahoieusearkas-
ms eäyccää kansainvälisee velvoieeeensa 
suomalaiseen pankkien ulkomaiseen sivu-
konccoreiden earkaseajana. 

Vuoden 1995 maaliskuun alussa perus-
eectiin cyöeä jaekamaan Rahoimsearkasmk-
sen johrokunnan roimeksiannosea kehictä-
miscyöcyhmä. Kehiccämiscyöryhmään sekä 
sieä avusraneisiin alacyöryhmiin kuului 
Rahoimsrarkaseuksen lisäksi myös edusms 
keskuspankisra. 

Kehieeämiscyöryhmän muiseio perus-
mu näin ollen erictäin monen eahon näke-
myksiin. Työnsä kuluessa cyhmä on myös 
meuseunue muissa maissa julkaismihin 
mekimuksiin ja omaksuctuihin raekaisui-
hin. 

Ryhmän keskeisiä havaimoja ovae ol-
leee valvoeravien omien valvomajärjeseel-
mien toimivuuden sekä koei- ja ulkomais-
een viranomaiseen yheeiscyön suuri merki-
cys. Emiseä ilmeisemmäksi on käynye 
myös eehokkaan valvonnan eärkeys rahoi-
msjärjeseelmän vakauden ylläpieämiseseä 
koieuvien kusrannuseen hallinnalle. Oi-
kean ja oikea-aikaisen eiedon saaravuuden 
varmisraminen markkinaosapuolien ealou-
dellisesra eilasra on lisäksi todeem keskei-
seksi eeheäväksi. 

Kehinämiscyöryhmä on pyrkinye luo-
maan pohjan lainsäädännön ja muun nor-
miston sekä Rahoieusearkaseuksen voima-
varojen käycön ja organisaaeion eehoseami-
seksi. 

liämänvuoeinen kaesaus on venynye ra-
vanomaisea pieemmäksi kahdesea syyseä: 
vuosi on ollue rikassisäleöinen ja lisäksi se 
oli viimeinen vuoeeni rahoieusvalvonnan 
johdossa. Lähden eläkkeelle eammikuun 
1996 lopussa. 

Pääeös lähdöseä toi mukanaan huomae-
eavan helpomksen mmeen, kun vasmun 
kaneaminen lakkaa. Toisaalra mielessä on 

ökade imernaeionella ecyckee ledde slue-
igen under andra hal våree 1994 eill aee 

eillsynsreformprojekeee kördes i gång. 
Posieive var också aee Finansinspekcionen 
en år eidigare hade faee eillgång eill Fin-
lands Banks resurser. 

Reformarbeeee inleddes med hjälp av 
en utomscående konsulc, Bain & Compa-
ny. Konsulcen förde vieegående diskussio-
ner både inom och uranför Finansinspek-
cionen. Förutom Bain & Company anlira-
de Finansinspekeionen också dee imerna-
cionella revisionsbolagee KPMG framför 
alle för aee säkerseälla an Finansinspekcio-
nen fullgör sina imernaeionella förplikcel-
ser som inspekeör av de finländska banker-
nas udändska filialer. 

Vid början av mars 1995 eillsactes på 
uppdrag av Finansinspekcionens direkeion 
en ucvecklingsarbeesgrupp för aee forcsäna 
reformarbeeec. I ucvecklingsarbeesgruppen 
och i dess underarbeesgrupper var också 
cemralbanken represemerad. 

Ucvecklingsarbeesgruppens promemo-
ria baserar sig således på ol ika inseansers 
uppfactningar. U nder arbeeees gång har 
gruppen också smderae andra länders un-
dersökningar och modeller. 

Gruppen har framför alle uppmärk-
sammae vikcen av an eillsynsobjekcens 
egna konuollsyseem är effekeiva same be-
cydelsen av samarbeee med såväl finländ-
ska som udändska myndigheeer. Påeagli-
gare än förue är också becydelsen av en 
effekciv eillsyn för haneeringen av de kosr-
nader som uppräeehållander av dee finan-
siella systemers srabilieee medför. En an-
nan vikeig uppgift är aet säkersrälla act 
korrekt information i räct tid står a[[ ra 
om marknadsparrernas ekonomiska seäll-
nmg. 

Ucvecklingsarbeesgruppen har försöke 
skapa en grund för aee effekeivera dels lag-
sriftningen och övriga normer, dels an-
vändningen av Finansinspekrionens resur-
ser och Finansinspekrionens organisation. 

R ers översikt är någoe längre än normale 
av cvå orsaker: året har varit innehållsrikr 
och dessutom mict sista år i ledningen för 
Finansinspekrionen. Jag går i pension vid 
slurer av januari 1996. Beslutet aer avgå 
gav en stark känsla av lärrnad, när ansvars-
bördan lyfts av. Men självfaller känns der 
samtidigr vemodigt an ski lj as från sina 
arberskamrater. Jag viii åter en gång eacka 
dem varmr för ett angenämt och effekrivt 

necessicy of reform was lacking. Later, 
when an urgem need for rerhinking be-
came evidem, resources were already over-
burdened wieh daily problems and other 
projects considered to be even more ur-
genc. Of these, ehe following mighr be 
memioned: overall reform of financial 
markees legislaeion, exeension of rhe scope 
of public supervision and reposirioning of 
rhe supervisocy aurhoricy within rhe do-
main of public adminisuarion. 

Our own experience and international 
pressures which increased particularly in 
connecrion wieh EEA and EU member-
ship finally ignired the supervisory reform 
process in the laerer half of 1994. The 
Financial Supervision Authoricy's access to 
the resources of ehe Bank of Finland, 
gained a year earlier, also had a positive 
effecc. 

The reform process was started with 
rhe assistance of external experts, Bain & 
Company, who engaged in extensive dis-
cussions both inside and oueside the Fi-
nancial Supervision Authoricy. ln addition 
to Bain & Company, we also mrned to 
KPMG, an imernational audiring agency, 
with a view to ensuring in particular that 
rhe Financial Supervision Authoricy fulfil 
its international obligaeions as regards the 
auditing of foreign branches of Finnish 
banks. 

A working group to promote further 
developmem in ehis area was established 
by order of ehe Board of ehe Financial 
Supervision Auehoricy in early March 
1995. Besides the Financial Supervision 
Authoricy, rhe cenrral bank was also repre-
sented on rhis working group and its sub-
groups. 

Consequendy, a memorandum issued 
by ehe working group is based on views 
from many quarrers. ln performing its task 
the working group has also familiarized 
itself with published surveys and ap-
proaches of oeher coumries. 

Among the working group's key per-
ceptions has been the importance ofborh 
rhe functionalicy of supervised entities' 
own monitoring systems and cooperaeion 
between domestic and foreign authorities. 
The significance of effective supervision 
has become increasingly manifest in the 
management of ehe costs of maintaining 
financial stabi licy. Ensuring access to accu-
rate and timely information on the finan-
cial seanding of market panicipams has 
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c vereiscani. Lausun heille taas kerran 
lämpimät kiitokset miellyttävästä ja tehok-
kaasta yhteistyöstä ainutlaatuisen vaikeissa 
oloissa. Jätän vastuun heidän ja seuraajani 
Kaarlo Jännärin harteille levollisin mielin. 

Tammikuussa 1996 

6 

samarbete i extremt svåra förhållanden. 
Jag kan lugnt överlämna ansvaret tili dem 
och tili min efterträdare Kaarlo Jännäri. 

Januari 1996 

\-b 
Jorma Aranko 

also proved co be crucial. 
The working group has soughc co de-

velop a hasis for more effective enactment 
and application of laws and ocher rules 
and for upgrading che Financial Supervi-
sion Authority's resources management 
and organizational efficiency. 

ilhis year's review has become longer than 
usual boch because 1995 was an eventful 
year and it was my !ase year as Direccor 
General of the Financial Supervision 
Auchority, due co my retirement at the 
end of]anuary. 

My decision co retire brings with it a 
great feeling of relief for no longer having 
co bear the responsibilities of the position. 
But I feel a strong sense of melancholy 
having co say goodbye co my colleagues. 
Once more, I excend my warmest thanks 
co them for the pleasant and efficient co-
operation they always accorded me under 
very trying circumstances. It is with a 
peaceful mind that I pass the responsibility 
on co them and co my successor, Mr. 
Kaarlo Jännäri. 

January 1996 



UUDEN JOHTAJAN TERVEHDYS 
Den nye direktörens hälsning • Greetings from the new Director General 

Tämän roiminrakerromuksen ilmes-
ryessä on edelräjäni Jorma Aranko 
ollur eläkkeellä muuraman kuukau-

den. Hän jourui johramaan ensin pankki-
rarkasrusvirasroa ja sinemmin Rahoirus-
rarkasrusra äärimmäisen vaikeissa oloissa 
kovien ulkoisren ja sisäisren paineiden 
alaisena. Kriisien rorjunnan ohessa hänellä 
riirri ihailravasri voimavaroja kuirenkin 
myös Rahoirusrarkasruksen roiminnan 
ravoirreiden, roiminrarapojen ja organisaa-
rion kehirtämiseksi. Hänen johramansa 
kehinämisryöryhmän ryön pohjalra ollaan 
Rahoirusrarkasruksen organisaariora nyt 
uudisramassa, jona Rahoirusrarkasrus pys-
ryisi enrisrä paremmin vasraamaan rulevai-
suuden valvonrahaasreisiin Suomessa osa-
na Euroopan unionia. 

Rahoirusmarkkinoidemme rakenreelli-
ser muurokser jarkuvar lähivuosina nopei-
na, varsinkin sinen kun ralous- ja rahalii-
ron kolmas vaihe yhreisine euro-rahoineen 

n är denna verksam~ersberänelse 
kommer ur har mm förerrädare 
Jorma Aranko varir pensionerad i 

några månader. Han ledde försr bankin-
spekrionen och sedan Finansinspektionen 
under exrremr svåra förhållanden hårr 
pressad både inrernr och exrernr. Uröver 
krishanreringen hade han beundransvärda 
resurser också när der gällde arr urveckla 
Finansinspekrionens mål, verksamhers-
principer och organisarion. Urifrån der 
arbere som under hans ledning urfördes i 
urvecklingsarbersgruppen håller Finansin-
spekrionen nu på arr omorganisera sig för 
arr bäme än förur kunna möra de framri-
da urmaningarna för rillsynen i Finland 
som en del av Europeiska unionen. 

Vår finansmarknad kommer under de 
närmasre åren arr genomgå srrukrurella 
förändringar i forrsarr snabb rakr, särskilr 
när den rredje erappen av EMU genom-
förs och den gemensamma valuran, euron, 

n r rhe rime of publicarion of rhis 
annual reporr, my predecessor, 
Mr. Jorma Aranko, will have been 

rerired for a few monrhs. He managed firsr 
rhe Banking Supervision Office and rhen 
rhe Financial Supervision Aurhoriry in 
exrremely difficulr circumsrances under 
condirions ofheavy pressure, borh exrernal 
and inrernal. Nonerheless, besides rhe 
crisis prevenrion work, he proved ro have 
rhe energy ro develop rhe Financial Super-
vision Aurhoriry's operarional objecrives 
and procedures as well as irs organizarion. 
On rhe basis of rhe work complered by a 
working group over which he presided, we 
are now reshaping rhe Financial Supervi-
sion Aurhoriry's organizarion so as ro 
make ir berrer equipped for Finland's fu-
rure supervisory challenges as a part of rhe 
European Union. 

Rapid srrucrural changes in our finan-
cial markers will conrinue over rhe nexr 
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tot tuu. Vaikka vaikeuksia on varmasti 
evaisuudessakin, uskon, että Suomen 

rahoitusjärjestelmän vakaus pystytään 
turvaamaan ja että Rahoitustarkastus voi 
Jorma Arangon luomalta vahvalta pohjalta 
tukea pyrkimyksiä rakennemuutoksen 
pitämiseksi hallittuna. 

Omalta osaltani pyrin edelleen tehosta-
maan Suomen Pankin ja sen yhteydessä 
toimivan Ral1oirusrarkasruksen voimava-
rojen yhreiskäyttöä ja yhteistyötä valtiova-
rainministeriön ja sosiaali- ja terveysminis-
teriön vakuurusosaston kanssa. Tärkeätä 
on myös yhteistyön ja luottamuksen ilma-
piirin ylläpitäminen valvorravien kanssa. 
Tehokas valvonta on paitsi yhteiskunnan 
myös valvortavien oma etu. 
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ras · ruk. Även om der säkert kommer arr 
finnas svårigheter också i framtiden är jag 
övertygad om arr srabilireren i Finlands 
finansiella sysrem kan rryggas och att 
Finansinspekrionen på den srabila grund 
som Jorma Aranko har lagt skall kunna 
bidra tili arr de srrukrurella förändringarna 
blir behärskade. 

För min egen del kommer jag art arbe-
ra för en effektivering av samordningen av 
Finlands Banks och Finansinspekrionens 
resurser och av samarberet med finansmi-
nisterier och social- och hälsovårdsminis-
reriers försäkringsavdelning. Av stor vikr 
är också arr upprätrhålla err förtroende-
fullt samarbete med tillsynsobjekten. En 
effektiv rillsyn rjänar inre bara samhällers 
intressen uran också rillsynsobjekrens 
bäsra. 

Kaarlo Jännäri 

few years, especially after rhe srart of Srage 
Three ofEconomic and Monetaty Union 
and rhe subsequent launch of the euro. 
Alrhough we will undoubredly come up 
againsr difficulries in the future, too, I 
believe rhat the srability of the Finnish 
financial sysrem can be secured, and, wirh-
in rhe solid framework built by Jorma 
Aranko, the Financial Supervision Aurhor-
ity will also be able to support efforrs to-
wards ensuring a conrrolled process of 
strucrural change. 

For my part, I will try ro intensify rhe 
shared use of resources berween rhe Bank 
of Finland and the Financial Supervision 
Aurhority, which funcrions in connecrion 
wirh rhe central bank, as well as coopera-
rion with rhe Ministry ofFinance and rhe 
insurance unir of rhe Minisrry of Social 
Affairs and Healrh. It is also imporrant to 
mainrain an armosphere of cooperarion 
and confidence wirh our supervised enti-
ties. Effective supervision is in rhe inreresrs 
nor only of society as a whole, it is also 
good news ro rhe supervised entiries rhem-
selves. 



RAHOITUSTARKASTUKSEN TEHTÄVÄT JA ASEMA 
Finansinspektionens uppgifter och ställning 

Duties and Position of the Financial Supervision Authority 

f uomen rahoitusmarkkinoiden val-
vonta järjestettiin uudelleen loka-
kuussa 1993. Rahoitusmarkkinoita 

ja niillä toimivia valvomaan perustettiin 
Rahoitustarkasrus. Hallinnollisesti se toi-
mii Suomen Pankin yhteydessä, mutta 
päätöksenteossaan se on itsenäinen. 

Eduskunnan pankkivaltuuretut nimit-
tävät Rahoitustarkasruksen johtokunnan. 
Rahoitustarkastuksen toiminnasta vastaa 
johtaja apunaan johtoryhmä. Varsinainen 
valvontatoiminra on 1.1.1994 voimaan 
tulleen organisaation mukaan jaettu liike-
taloudellisen, luottomarkkina-, pääoma-
markkina- ja oikeudellisen osaston kesken. 

Rahoi tustarkastuksen 
tehtävät 

Rahoitustarkastus ylläpitää luottamusta 
rahoitusmarkkinoihin valvomalla rahoi-
tusmarkkinoita ja niillä toimivia. Se myös 
seuraa olosuhteita rahoitusmarkkinoilla ja 
tekee tarvittaessa toimenpide-esityksiä 
muille viranomaisille. 

Rahoitustarkastuksella on käytössään 
useita lakiin perustuvia valvonnan ja oh-
jauksen välineitä. Se antaa valvottavilleen 
määräyksiä ja ohjeita sekä tekee jatkuvasti 
erilaisia tarkastuksia. Lisäksi se voi aina 
tarvittaessa määrätä tehtäväksi erityistar-
kastuksen. 

Rahoitustarkastuksella on laajat tieto-
jensaantioikeudet valvottaviltaan. Se kerää 
säännöllisesti tietoja valvonnan piirissä 
olevilta ja analysoi niiden toimintaa. 

Rahoitustarkastuksella on oikeus osal-
listua valvottaviensa päätös- ja hallintoval-
taa käyttävien elinten kokouksiin. Sillä on 
myös tällaisten kokousten koollekutsumis-
oikeus. Rahoitustarkastus voi osallistua 
valvottavan yhteisön tilinrarkastukseen ja 
saada tilintarkastajilta käyttöönsä kaikki 
valvonnan kannalta tarpeelliset asiakirjat. 

Rahoitustarkastus seuraa ja valvoo 
pankkeja ja muita luotto- ja rahoitusmark-
kinoilla toimijoita varmistaakseen, että ne 
noudattavat lakeja ja asetuksia, toimivat 
omien yhtiöjärjestystensä ja sääntöjensä 

Tillsynen över den finländska finans-
marknaden omorganiserades i okto-
ber 1993. För at utöva tillsyn över 

finansmarknaden och dess aktörer inrät-
tades Finansinspektionen. Förvalrnings-
mässigt fungerar Finansinspektionen i 
samband med Finlands Bank, men i sitt 
beslursfattande är den självständig. 

Riksdagens bankfullmäktige umämner 
Finansinspektionens direktion. För 
Finansinspektionens verksamhet svarar 
direktören med bistånd av en lednings-
grupp. Den egendiga tillsynsverksamheten 
är enligt den organisation som trädde i 
kraft den 1 januari 1994 uppdelad på 
företagsekonomiska avdelningen, kredit-
marknadsavdelningen, kapitalmark-
nadsavdelningen och rättsavdelningen. 

F inansins pektionens 
uppgifter 

Finansinspektionen upprätthåller fömo-
endet för finansmarknaden genom att 
övervaka finansmarknaden och dess aktö-
rer. Den följer också förhållandena på fi-
nansmarknaden och ger vid behov åt-
gärdsförslag till andra myndigheter. 

Finansinspektionen förfogar över flera 
lagstadgade tillsyns- och styrmedel. Den 
meddelar tillsynsobjekten föreskrifter och 
anvisningar och utför fordöpande olika 
slag av inspektioner. Dessutom kan den 
vid behov förordna om särskild gransk-
ning. 

Finansinspektionen har omfattande 
rättigheter att ra uppgifter av tillsynsob-
jekten. Den samlar regelbundet in uppgif-
ter från tillsynsobjekten och analyserar 
tillsynsobjektens verksamhet. 

Finansinspektion har rätt att närvara 
vid tillsynsobjektens beslutande och admi-
nistrativa organs sammanträden samt att 
vid behov sammankalla dem. Finans-
inspektionen har också rätt att delta i till-
synsobjektens revisioner och av revisorer-
na ra alla handlingar som är nödvändiga 
för tillsynen. 

Finansinspektionen övervakar att 

The supervision of the Finnish fi-
nancial markets was reorganized 
in October 1993. The Financial 

Supervision Authority was established to 
supervise the financial markets and the 
entities operating in these markets. Ad-
ministratively, it functions in connection 
with the Bank ofFinland, but it operates 
as an independent decisionmaking body. 

The Parliamentary Supervisory Board 
of the Bank of Finland appoints the Board 
of the Financial Supervision Aurhority. 
The Director General, assisted by the 
Managemenr Group, is responsible for the 
operations of the Financial Supervision 
Authority. According to the organization 
that became effective on 1 January 1994, 
the actual task of supervision is divided 
berween the Financial Analysis Deparr-
ment, the Credit Market Deparrment, the 
Capital Market Department and the Legal 
Department. 

Duties of the Financial 
Supervision Authority 

The Financial Supervision Aurhority 
maintains confidence in the financial mar-
kets by supervising these markets and the 
entities operating in them. It also moni-
tors conditions in the financial markets 
and, when necessary, proposes measures to 
be taken by other authorities. 

The Financial Supervision Authority 
has several statutory means at its disposal 
for carrying out supervision and regula-
tion. It issues Regulations and Guidelines 
for the entities which it supervises and it 
performs various inspections on a continu-
ing basis. Whenever necessary, it may also 
order that a special audit be carried out. 

The Financial Supervision Authority 
has extensive rights to obtain information 
from the entities it supervises. It collects 
information from them on a regular basis 
and analyses their activities. 

The Financial Supervision Aurhority 
has the right to attend the meetings of the 
decisionmaking and administrative bodies 
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Rahoitustarkastuksen johtokunta• Finansinspektionens 
direktion • Board of the Financial Supervision Authority: 
(vas./r.v./from the lefr) Kaiju Kallio (Ral1oitustarkastuksen johtajan sijainen/ställföreträdare för 
Finansinspektionens direktör/Deputy Director General of rhe Financial Supervision), Jorma Aran-
ko (varapuheenjohtaja/vice ordförande/Oeputy Chairman), Risto Määttänen (Rahoitustarkastuk-
sen johtajan sijainen/ställföreträdare för Finansinspektionens direktör/Deputy Director General 
of the Financial Supervision), Esko Ollila (puheenjoluaja/ordförande/Chairman), Tarmo Pukkila 
(lisäjäsen/extra medlem/Auxiliary Member), Seppo Kiviniemi (jäsen/medlem/Member) ja/och/and 
Raimo Husu (sihteeri/sekreterare/Secretary). - Kuvasta puuttuvat varajäsenet/På bilden saknas 
suppleamerna/Missing from the picrure are Deputy Members likka Harju, Jorma Heikkilä ja/och/ 
and Peter Nyberg (asti!till/to 31.5.95) ja/och/and Kaarlo Jännäri (alkaen/från/from 1.6.95). 

m lil isesti sekä noudattavat toiminnas-
aan hyvää pankki- ja arvopaperimarkki-

nakäytäntöä. 
Valvontaryön lisäksi Rahoirustarkastus 

osallistuu toimialansa lainsäädännön ke-
hittämiseen. 

Asema perustuu lakiin 

Rahoitustarkasruksen asema perustuu 
1.10.1993 voimaan tulleeseen rahoitus-
rarkastuslakiin. Lain perusteella Rahoitus-
tarkastus valvoo talleruspankkeja ja niiden 
vakuusrahastoja, muita luottolaitoksia 
sekä ulkomailla toimivien suomalaisten 
1 uottolai tosten sivukon ttorei ta ja edustus-
to ja. Rahoitustarkastus myös ohjaa ja val-
voo säästöpankki tarkastuksen ja osuus-
pankkitarkastuksen toimintaa. Valvontaan 
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ban er och andra aktörer på kredit- och 
fi nansmarknaden följer lagar och forord-
ningar, handlar i enlighet med sin bolags-
ordning och sina stadgar och i sin verk-
samhet ialmar god bank- och värdepap-
persmarknadssed. 

Finansinspektionen deltar även i ut-
vecklingen av lagstifningen om sitt verk-
samhetso m råde. 

Lagstadgad ställning 

Finansinspektionens ställning grundar sig 
på lagen om finansinspektionen, som 
trädde i kraft den 1 oktober 1993. Enligt 
lagen utövar Finansinspektionen tillsyn 
över depositionsbankerna och deras säker-
hetsfonder, andra kreditinstitut samt över 
finländska kreditinstituts filialer och repre-

• Rahoiruscarkastuksen johtokunnan tehtäviä 
ovat lain mukaan mm. vahvistaa Rahoirus-
tarkastukselle valvontaa koskevat ohjeet asiois-
ta, jotka ovat merkittäviä tai periaatteellisia ja 
laajakantoisia valvonnan kannalta tai joilla on 
muuten yleistä merkitystä, sekä päättää valvon-
camaksuista. Se myös huolehtii rahoitusmark-
kinoita valvovien viranomaisten yhte istyön 
kehittämisestä. 

• Finansinspektionens direkrion har en ligt 
lagen tili uppgift bl.a. att för Finansinspektio-
nen fastställa anvisningar om tillsynen i ären-
den som är betydande eller principiella och 
vittgående med tanke på tillsynen eller som 
annars är av allmän betydelse samt att be-
stämma tillsynsavgifterna. Den sörjer också för 
utvecklingen av samarberet mellan de myn-
digheter som övervakar finansmarknaden. 

• The duties of the Board of rhe Financial 
Supervision Authority are, among other things, 
to confirm guidelines concerning supervision 
for the Financial Supervision Aurhority on 
matters that are significant or important in 
principle or far-reaching from the poinr of 
view of supervision or which are orherwise of 
general significance and to decide upon the 
supervision fees. lt also attends to developing 
cooperation berween authorities supervising 
the financial markets. 

of the supervised entities. Ir aisa has the 
i;ight to convene such meetings. The Fi-
nancial Supervision Authoriry may partici-
pate in the auditing of a supervised entiry 
and obtain from the auditors ali docu-
ments necessary for the purpose of super-
v1s1on. 

The Financial Supervision Authoriry 
monitors and supervises banks and other 
operators in the credit and financial mar-
kets in order to ensure that they observe 
laws and decrees, operate in accordance 
with their own rules and articles of associ-
ation and comply with good banking and 
securities markets practice. 

In addition to its supervision work, the 
Financial Supervision Authoriry partici-
pates in the drafting oflegislation govern-
ing its own sector. 



vat luottolaitosten lisäksi panttilai-
auslai tokset, säästöpankkisäätiöt ja 

osuuspankkiosuuskunnat. Myös arvopape-
ripörssit ja optioyhteisöt, arvopaperinvälit-
täjien yhdistys, arvopaperinvälitysliikkeet, 
markkinatakaajat, meklarit, rahastoyhtiöt 
ja sijoitusrahastot, osakekeskusrekisteri, 
arvo-osuusyhdistys ja -rekisterinpitäjät 
ovat Rahoitustarkastuksen valvonnan pii-
rissä. 

Rahoitusmarkkinoiden valvonta tapah-
tuu yhteistyössä muiden viranomaisten 
kanssa. Valtionvarainministeriö on vas-
tuussa rahoitusmarkkinoiden lainsäädän-
nön kehittämisestä ja myöntää alalle tar-
vittavat toimiluvat. Rahoitustarkastus 
osallistuu lainsäädännön kehittämiseen ja 
antaa lausuntoja lupa-asioissa. 

Suomen Pankki on vastuussa rahoitus-
markkinoiden vakaudesta. Rahoitustarkas-
tus hyödyntää Suomen Pankissa tehtyjä, 
rahoitusmarkkinoita koskevia tutkimuksia 
ja analyyseja valvontatyössään. Yhteistyös-
sä kilpailuviraston kanssa Rahoitustarkas-
tus pyrkii estämään ja purkamaan haitalli-
sia kilpailunrajoituksia. Kuluttajansuojaa 
koskevissa asioissa Rahoitustarkastus toi-
mii yhteistyössä kuluttajansuojaviran-
omaisten kanssa. 

sentationer i udandet. Finansinspektionen 
styr och övervakar också sparbanksinspek-
tionens och andelsbanksinspektionens 
verksamhet. Andra tillsynobjekt är pandå-
neinrätrningarna, sparbanksstiftelserna 
och andelsbanksandelslagen. Också fond-
börser och optionsföretag, fondkommissi-
onärsföreningen, värdepappersförmed-
lingsföretag, marknadsgaranter, mäklare, 
fondbolag och placeringsfonder, aktie-
centralregistret, värdeandelsföreningen 
och värdeandelsregisteransvariga är till-
synobjekt. 

Finansinspektionen utöver sin tillsyn 
i samarbete med andra myndigheter. Fi-
nansministeriet svarar för urvecklingen av 
finansmarknadslagstiftningen och beviljar 
de koncessioner som krävs inom bran-
schen. Finansinspektionen deltar i utveck-
lingen av lagstiftningen och ger udåtan-
den i tillståndsfrågor. 

Finlands Bank ansvarar för finansmark-
nadens stabilitet. Finansinspektionen ut-
nyttjar i sin tillsynsverksamhet olika un-
dersökningar och analyser av finansmark-
naden som gjorts i Finlands Bank. I 
samråd med konkurrensverket försöker 
Finansinspektionen förhindra och upplösa 
skadliga konkurrensbegränsningar. I kon-
sumentskyddsfrågor samarbetar Finans-
inspektionen med konsumentskyddsmyn-
digheterna. 

• Rahoitustarkastuksen johtajan apuna coimii johcoryhmä, johon kuuluvat osascojen päälliköt ja 
muut johtajan määräämät virkamiehet. 
• Direktören för finansinspektionen bistås av en ledningsgrupp som består av avdelningscheferna 
och andra tjänstemän som utses av direktören. 
• The Director General is assisted by the Management Group, which consists of the Unit Heads 
and other officials appointed by the Direccor General. 

Position based on law 

The position of the Financial Supervision 
Authority is based on the Act on the 
Financial Supervision Authority, which 
entered into force on 1 October 1993. 
According to this law, the Financial Su-
pervision Authority is responsible for su-
pervising deposit banks and their security 
funds, other credit institutions as well as 
branches and representative offices of 
Finnish credit institutions operating 
abroad. The Financial Supervision 
Authority also regulates and supervises the 
activities of the Savings Bank Inspectorate 
and the Cooperative Bank Inspectorate. In 
addition to credit instirutions, pawnshops, 
savings bank foundations and cooperative 
bank societies fall under the ambit of the 
supervision exercised by the Financial 
Supervision Authority, as do stock ex-
changes and options corporations, the 
Finnish Association of Securities Dealers, 
securities broking firms, market makers, 
brokers, managemenr companies and 
murual funds, the Central Share Register 
of Finland Co-operative, the Securities 
Association and book-entty registrars. 

The supervision of the financial mar-
kets is carried out in cooperation with 
other authorities. The Ministty of Finance 
is responsible for drafting legislation on 
the financial markets and granting the 
necessaty authorizations in the sector. The 
Financial Supervision Authority panici-
pates in the legislative work and gives 
opinions on matters related to aurhoriza-
tions. 

The Bank of Finland is responsible for 
the stability of the financial markets. The 
Financial Supervision Authority utilizes 
studies and analyses carried out by the 
Bank of Finland in its supervision work. 
In cooperation wi th the Office of F ree 
Competition, the Financial Supervision 
Authority seeks to prevent and dismande 
harmful barries to competition. In maners 
concerning consumer protection, the 
Financial Supervision Authority works 
together with the consumer protection 
authorities. 

11 



RAHOITUSTARKASTUKSEN TOIMINTA 1995 
Finansinspektionens verksamhet 1995 

Activities of che Financial Supervision Authority in 1995 

Jo vuonna 1994 alkanut työskentely 
rahoitusmarkkinoiden julkisen val-
vonnan päämäärien ja sisällön määrit-

telyksi ja uudistamiseksi saatettiin päärök-
seen vuoden 1995 lopussa. Rahoitustar-
kastuksen kehittämistyöryhmä kirjasi ta-
voitteen ja tehtävär seuraavasti: 

Rahoitustarkastuksen tavoitteena on 
edistää rahoitusmarkkinoiden vakautta 
sekä luottamusta valvottavien ja markki-
noiden toimintaan. Tavoineiden toteutta-
miseksi Rahoitustarkastus toimii yhteis-
työssä muiden viranomaisten, erityisesti 
keskuspankin, valtiovarainministeriön ja 
vakuutusvalvonnan kanssa. Tavoitteet py-
ritään saavuttamaan mahdollisimman pie-
nin kustannuksin yhteiskunnalle. 

Rahoitustarkastuksen tehtävänä on val-
voa valvottavien toiminnan lainmukai-
suutta; tuottaa rahoitusmarkkinoiden val-
vonnan ja markkinoilla toimivien päätök-
senteon tueksi riittävää, luorettavaa ja oi-
kea-aikaista tietoa valvottavien tilasta; ar-
vioida valvottavien riskinhallintajärjestel-
mien riittävyyträ ja valvoa, etteivät valvot-
tavat ota riskinkantokykyynsä nähden lii-
an suuria riskejä; osallistua rahoitusmark-
kinoiden lainsäädännön valmisteluun ja 
markkinoiden toiminnan ja tehokkuuden 
kehittämiseen yhdessä muiden viran-
omaisten kanssa; tehostaa valvottavien 
omia valvontajärjestelmiä sekä markkinoi-
den itsesääntelyä; valvoa markkinaosa-

n rbetet på att definiera och revidera 
målen, innehållet och metoderna 
för den offentliga tillsynen av fi-

nansmarknaden, vilket hade inletts redan 
1994, blev klart i slutet av 1995. Finans-
inspektionens urvecklingsarbetsgrupp fast-
ställde målen och uppgifterna på följande 
sätt: 

Finansinspektionens mål är att främja 
stabiliteten på finansmarknaden och till-
tron tili tillsynsobjektens och marknadens 
verksamhet. I detta syfte samarbetar Fi-
nansinspektionen med andra myndighe-
ter, särskilt centralbanken, finansministe-
riet och försäkringsinspektionen. Finans-
inspektionen bemödar sig att nå de upp-
satra målen tili så små kostnader som möj-
ligt för samhället. 

Finansinspektionens uppgift är att 
övervaka an tillsynsobjektens verksamhet 
är lagenlig, an producera tillräcklig och 
tillförlitlig information i rätt tid om till-
synsobjektens finansiella ställning tili stöd 
för tillsynen över finansmarknaden och 
marknadsaktörernas beslutsfattande, att 
bedöma huruvida tillsynsobjekrens risk-
hanteringssystem är tillräckliga och över-
vaka att tillsynsobjekten inte tar för stora 
risker i relation tili sin förmåga att bära 
risker, att delta i beredningen av finans-
marknadslagstiftningen och urvecklandet 
av marknadens funktion och effektiviret 
tillsammans med andra myndigheter, att 

UJ ork on rhe definirion and revision 
of rhe goals and contents of pub-
lic supervision of rhe financial 

markers, which had srarred as early as 
1994, was complered towards rhe end of 
1995. A working group on the develop-
ment of the Financial Supervision Author-
ity identified the goals and tasks as fol-
lows: 

The objective of the Financial Supervi-
sion Authority is to promote financial 
market stability and confidence in the 
operations of the supervised entities and 
the markets. To achieve its objectives, the 
Financial Supervision Authority cooper-
ates with other authorities, particularly the 
central bank, the Ministty of Finance and 
insurance supervisors. The Financial Su-
pervision Aurhority seeks to achieve its 
goals with the !east possible cost to society. 

The tasks of rhe Financial Supervision 
Aurhority are to oversee the legality of the 
activities of supervised entities; to produce 
adequare, reliable and rimely information 
on the financial standing of the supervised 
entities in order to facilitare financial mar-
ket supervision and decisionmaking by 
market participants; to evaluate the ade-
quacy of supervised entities' risk manage-
ment systems and see toit that supervised 
entities do not take excessive risks in rela-
tion to their risk-bearing capacity; to par-
ticipate in the preparation oflegislation 

Henkilöstö ja osastot • Persona! och avdelningar • Staff and Deparcments 
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• Rahoitusrarkastuksen henkilöstö 31.12.1995 oli 107. Seuraavilla sivuilla esitellään osastot ja niiden perus tehtävät. 
Organisaariokaavio on sivulla 25. 
• Finansinspektionen hade 31.12.1995 107 anställda. På följande sidor presenteras avdelningarna och deras viktigaste uppgifter. 
Organisationsschemar finns på s. 25. 
• As of 31 December 1995 the Financial Supervision Authority's staff numbered 107. The following pages give a brief 
presentation of the departments and their main tasks. The organization chart ison page 25. 



puo fen menettelytapoja kuten sopimus-
elfrojen käyttöä ja markkinointia sekä seu-
rata valvottavien kilpailunrajoiruksia ja 
niiden vaikutuksia yhdessä kilpailuviras-
ton kanssa. 

Viranomaisten tiedonkeruu-
yhteistyötä jatkettiin 

Viranomaisten tarvitseman tiedon kerää-
misen tehostamiseksi toimii viranomaisti-
lastoinnin yhteisryöryhmä. Se on Suomen 
Pankin, Rahoitustarkastuksen ja Tilasto-
keskuksen yhteisryöelin. Sen tehtävänä on 
yhdenmukaistaa luottolaitosten viran-
omaisille toimittaman raporroinnin sisäl-
tö, muoto ja luokittelut. Viranomaistilas-
toinnin ensimmäisessä vaiheessa 1994-
1995 yhdenmukaistettiin tuloslaskelma- ja 
tasetietojen rietosisällöt sekä määriteltiin 
välitettävän tiedon konekielinen muoto. 

Viranomaistilastoinnin toisessa vaihees-
sa 1995-1997 uudistetaan useita viran-
omaisten tiedonkeruita. Suurin muutos 
koskee tiedon luokitteluja. Rahoirustar-
kasruksen kannalta tärkeät viranomais-
tilastoinnin toisen vaiheen tiedonkeruur 
koskevat luottolaitosten rahoitusriskiä, 
korkoriskiä, taseen ulkopuolisia sitoumuk-
sia, järjestämättömiä saamisia ja pankkijär-
jestelmän tilaa. 

Rahoitustarkastuksen ja Suomen Pan-
kin yhteisessä TATU-projektissa tuotettiin 

• Tietojärjestelmät-yksikkö tuottaa 
tietojärjestelmiä valvonnan tueksi. 
Yksikkö vastaa myös Rahoitustarkas-
tuksen kirjaamon toiminnasta ja 
asiakirjahallinnasta. 
• Enheten informationssystem 
producerar datasystem som stöd 
för tillsynen. Enheten svarar också 
för registratorskontorets verksamhet 
och dokumentadministrationen. 
• The Information Systems unit 
generates information systems to 
support the activities of the Financial 
Supervision Authority. The unit is 
also responsible for the registry's op-
erations and document management. 

effek ivera tillsynsobjektens egna kontroll-
system och främja marknadernas självreg-
lering, att övervaka marknadsparternas 
procedurer, tili exempel användningen av 
avralsvillkor och marknadsföring samt att 
tillsammans med konkurrensverket över-
vaka tillsynsobjekrens konkurrenshinder 
och verkningarna av dem. 

Myndighetssamarbetet vid 
datainsamling fortsatte 

För att effektivera datainsamlingen har 
Finlands Bank, Finansinspektionen och 
Statistikcenrralen bildat en samarbets-
grupp för myndighersstatistik. Dess upp-
gift är att samordna innehållet, formen 
och klassificeringarna för kreditinstirutens 
rapporter tili myndigheterna. I der första 
skedet av detta arbete 1994-1995 samord-
nades data i resulrat- och balansräkningar-
na och den elektroniska formen för dara-
överföringen fastställdes. 

I der andra skedet av projektet 1995-
1997 reformeras datainsamlingen ytterli-
gare. Den största förändringen gäller data-
klassificeringen. För Finansinspektionen 
viktiga data som samlas in under der an-
dra skedet gäller likviditetsrisker, ränteris-
ker, förbindelser utanför balansräkningen, 
oreglerade fordringar och läget inom 
banksystemet. 

Inom Finansinspektionens och Fin-

governing the financial markets and work 
with other authorities in developing and 
improving the efficiency of the markets; to 
improve supervised enrities' monitoring 
systems and promote self-regulation of the 
markets; to supervise the procedures of 
market participants, such as rhe applica-
tion of contractual terms and marketing; 
and to participate with the Office of Free 
Competition in monitoring barriers to 
competition and their effects. 

Cooperation between the 
authorities continued in the 
area of data collection 

The Authority Task Force, a cooperative 
organ of the Bank of Finland, the Finan-
cial Supervision Authority and Statistics 
Finland, explores the possibilities of mak-
ing official data collection more efficienr. 
Its job is to harmonize the conrents, forms 
and classification schemes for reporring by 
credit instirutions to the authoriries. The 
first stage of this work in 1994-95 in-
volved the harmonization of data used in 
the profit and loss account and balance 
sheet, including the specification of the 
electronic format for rhe data. 

The second stage of the work in 1995-
1997 is focusing on the revision of several 
aspects of official data collection. The 
biggest change concerns data classification. 



järjestelmä, jolla seurataan ja analysoidaan 
valvottavien tase- ja tulostietoja. 

Määräyksiä ja ohjeita 
täydennettiin 

Määräysten ja ohjeiden antaminen on Ra-
hoitustarkastuksen keskeisimpiä keinoja 
rahoitusmarkkinoiden valvonnassa. Mää-
räykset ja ohjeet valmistellaan yhteistyössä 
muiden valvontaviranomaisten ja valvotta-
vien kanssa. 

Helmikuussa 1994 tuli voimaan uusi 
ETA-sopimuksen liitesäännöksiin perus-
tuva määräys- ja ohjekokoelma. Vuonna 
1995 muutokset olivat vähäisempiä. Luot-
tolaitoksille tarkoitettujen määräysten ja 
ohjeiden kokoelmaa täydennettiin tilin-
päätösmääräysten tarkistuksilla ja yleisoh-
jeella johdannaisriskien hallinnasta. Arvo-
paperimarkkinoita koskevista määräyksistä 
täydennettiin muun muassa määräyksiä 
sijoitusrahastojen raportoinnista, varojen 
sijoittamisesta johdannaissopimuksiin sekä 
määräystä ilmoitusvelvollisuusrajan vah-
vistamisesta. 

Joulukuussa 1995 Rahoitustarkastus 
teetti haastattelututkimuksen, jossa selvi-
tettiin määräysten ja ohjeiden selkeyttä ja 
ymmärrettävyyttä. 

Suunniteltuja tarkastus-
käyntejä ja erityistilantei-
den selvittämistä 

Rahoitustarkastus teki tarkastuksia koti-
maassa ja ulkomailla pääsääntöisesti vuosi-
suunnitelman mukaisesti. Suunniteltujen 
tarkastusten lisäksi jouduttiin paneutu-
maan erityistilanteiden selvittämiseen. 
Tällaisia olivat muun muassa Unitas- ja 
Kansallispankki-konsernien sulautumi-

• Luorromarkkinaosasro 
vasraa luortolairosren jarku-
vasta valvonnasta, se suunnir-
relee ja roreurraa rarkasruksia 
sekä valvoo suomalaisren 
pankkien ulkomaisia yksi-
köitä. 
• Kredirmarknadsavdel-
ningen ansvarar för den forr-
löpande rillsynen av kredit-
insrituren, planerar och 
genomför inspekrioner samr 
övervakar de fin ländska 
bankernas u dändska enherer. 
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lands Banks gemensamma projekt TATU 
utarbetades ett system för uppföljning och 
analys av tillsynsobjektens balans- och re-
sultaträkningsdata. 

Föreskrifterna och anvis-
ningarna kompletterades 

Att meddela föreskrifter och anvisningar 
är ett av Finansinspektionens viktigaste 
instrument vid tillsynen av finansmarkna-
den. Föreskrifterna och anvisningarna ut-
arbetas i samråd med andra myndigheter 
och med tillsynsobjekten. 

I februari 1994 trädde en ny före-
skrifts- och anvisningssamling i kraft som 
baserade sig på bilagorna till EES-avtalet. 
Under 1995 gjordes endast mindre änd-
ringar i samlingen. Föreskrifrs- och anvis-
ningssamlingen tili kreditinstituten kom-
pletterades med reviderade bokslutsföre-
skrifter och en allmän anvisning om han-
tering av derivatrisker. Föreskrifterna för 
värdepappersmarknaden kompletterades 
bl.a. med föreskrifter om placeringsfon-
dernas rapportering och placeringar i deri-
vatkontrakt samt en föreskrift om faststäl-
lande av gränsen för anmälningsskyldig-
het. 

I december 1995 Iät Finansinspektio-
nen utföra en intervjuundersökning för att 
kartlägga hur k.lara och begripliga Finans-
inspektionens föreskrifter och anvisningar 
är. 

Planerade inspektioner och 
s p ecialgranskningar 

Finansinspektionen utU:irde inspektioner 
både i Finland och i utlandet huvudsakli-
gen enligt sin årsplan. Utöver de planera-
de inspektionerna blev det nödvändigt att 

From the standpoint of the Financial Su-
pervision Authority, the key data collec-
tion areas in the second stage include cred-
it institutions' liquidity risk, interest rate 
risk, off-balance sheet commitments, non-
performing assets and the status of the 
banking system. 

Within the framework of the TATU 
project, conducted jointly by the Financial 
Supervision Authority and the Bank of 
Finland, a system was developed for the 
monitoring and analysis of supervised 
entities' balance sheet and earnings data. 

Regulations and Guidelines 
improved 

The issuance ofRegulations and Guide-
lines is one of the chief means by which 
the Financial Supervision Authority over-
sees the financial markets. The drafting of 
Regulations and Guidelines is a coopera-
tive effort berween the authorities and 
supervised entities. 

In February 1994, a new set ofRegula-
tions and Guidelines based on the "ac-
quis" to the Agreement on the European 
Economic Area came into force. Only 
minor changes were made in 1995. The 
Regulations and Guidelines for credit in-
stitutions were improved by means of 
revisions of the regulation on credit insti-
tutions' annual accounts and a general 
guideline on derivatives risk management. 
As regards regulations governing the secu-
rities markets, enhancements were made, 
inter alia, to regulations on the reporting 
of mutual funds' operations and invest-
ment of assets in derivative contracts and 
to a regulation on disclosure requirements. 

In December 1995, the Financial Su-
pervision Authority commissioned an 



neo , osuuspankkien yhteenliittymä 
-hanke, Postipankki Oy:n New Yorkin 
konttorin tilanne sekä Suomen Säästö-
pankki - SSP Oy: n ja Säästöpankkien Kes-
kus-Osake-Pankin alasajoon liittyvät asiat. 

Paikallispankkien tarkastusta kehitet-
tiin sekä tehostamalla yhteistyötä säästö-
pankkitarkastuksen ja osuuspankki tarkas-
tuksen kanssa että lisäämällä omia tarkas-
tuskäyntejä. Paikallispankkien riskien, eri-
tyisesti kiinteistöriskien, kartoittamista on 
jatkettu. Lisäksi on osallistuttu suurimpi-
en paikallispankkien tilintarkastustilai-
suuksiin. 

Valvottavia koskevaa lainsäädäntöä tul-
kittiin selvittämällä toiminnan luvanvarai-
suuteen ja sallitun tai ei-sallitun liiketoi-
minnan määrittämiseen liittyviä kysymyk-
siä. Suurimpia tehtäviä olivat Suomen 
Säästöpankki-SSP Oy:n ja Siltapankki 
Oy:n toimilupien peruuttamiseen ja Meri-
ta Pankki Oy:hyn liittyneet kysymykset. 
Eri tyistarkastuksissa selvitettiin myös luot-
tolaitosten ja kiinteistönvälitysliikkeiden 
yhteistoimintaa. 

Vuoden 1995 aikana otettiin käyttöön 
tai uusittiin useita luottolaitosten valvon-
ta- tai seurantajärjestelmiä. Tärkeimmät 
niistä ovat rahoitusmarkkinoilla toimivien 
yhteisöjen ja henkilöiden perustietojen 
seuranta ja ylläpito, rahanpesun valvonta, 
valuuttakurssiriskin seuranta ja valtion 
pääomatukea saaneiden pankkien lakisää-
teinen luottotappiorekisteri. Myös luotto-
laitosten suurten vastuukeskittymien seu-
rantaan tarkoitettua järjestelmää parannel-
tiin. 

Pääomamarkkinoilla 
tehostettiin valvontaa 

Suomeen perustettiin vuonna 1995 useita 

företa specialgranskningar i några excep-
tionella fall. Sådana var bl.a. fusionen av 
Unitas- och Kansallis-koncernen, andels-
bankernas projekt att bilda en samman-
sluming av andelsbanker, situationen i 
Postbanken Ab:s kontor i New York samt 
nedkömingen av Sparbanken i Finland -
SBF Ab och Sparbankernas Central-Aktie-
Bank. 

Finansinspektionen urvecklade inspek-
tionen av de lokala bankerna genom att 
intensifiera samarbetet med sparbanksin-
spektionen och andelsbanksinspektionen 
och öka antalet egna inspektioner. Kart-
läggningen av de lokala bankemas risker, 
särskilt fastighetsriskerna, fortsatte. Dess-
utom har Finansinspektionen deltagit i de 
största lokala bankernas revisioner. 

T olkningen av lagstifmingen om till-
synsobjekten gjordes klarare genom utred-
ning av vilken verksamhet som kräver till-
stånd och vilken verksamhet som är tillå-
ten respektive icke-tillåten för kreditinsti-
tut. Tili de viktigaste uppgifterna hörde 
återkallandet av Sparbanken i Finland -
SBF Ab:s och Siltapankki Oy:s koncessio-
ner och frågor i ansluming tili Merita 
Bank Ab. Genom särskilda granskningar 
utreddes också samverkan mellan kredit-
institut och fastighetsförmedlingsföretag. 

Flera system för tillsyn eller övervak-
ning av kreditinstituten togs i bruk eller 
reviderades under 1995. De viktigaste av 
dessa gällde uppföljning och underhåll av 
basuppgifter om sammanslumingar och 
personer som opererar på finansmarkna-
den, penningrvätt, valutakursrisker och ett 
lagstadgat kreditförlustregister över kredit-
förlusterna i de banker som erhållit kapi-
talstöd från staten. Också systemet för 
uppföljning av kreditinstitutens stora ex-
poneringar förbättrades. 

interview-based survey which sought to 
determine the simplicity and transparency 
of the Regulations and Guidelines issued 
by the Financial Supervision Authority. 

Planned inspections and 
clearing up of special cases 

The Financial Supervision Authority per-
formed inspections both in Finland and 
abroad, mainly in compliance with the 
operating pian for the year. In addition to 
the planned inspections, it was necessary 
to focus on certain cases requiring special 
audits, such as the merger of the Unitas 
and Kansallis-Osake-Pankki groups, the 
project on pooling cooperative banks into 
a single group, the situation concerning 
Postipankki Ltd's New York Branch and 
matters related to the wind-up of Savings 
Bank of Finland - SBF Ltd and Skopbank. 

During the year under review, the Fi-
nancial Supervision Authority upgraded 
the auditing oflocal banks, both by inten-
sifying its collaboration with the Savings 
Bank Inspectorate and Cooperative Bank 
Inspectorate and by increasing the fre-
quency of onsite inspections. The work of 
identifying local banking risks, especially 
in rea! estate, was continued, including 
participation in the auditing of accounts 
of major local banks. 

Progress in the interpretive clarification 
oflegislation governing supervised entities 
was achieved in connection with activities 
authorization and specification of permit-
ted and prohibited business activities. The 
most important tasks in this area included 
the cancellation of the licences of the Sav-
ings Bank of Finland - SBF Ltd and Silta-
pankki and matters concerning Merita 
Bank. Special audits also dealt with coop-

• The Credjr 
Market Deparr-
menr supervises 
credir insrirurions 
on a regular hasis, 
plans and imple-
menrs inspecrions 
and oversees rhe 
foreign unirs of 
Finnish banks. 
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uusia sijoirusrahastoja ja vanhojen rahas-
jen sääntöjä uudistettiin. Rahoitustar-

kasrus tarkasti näiden säännöt. Rahoitus-
tarkastus osallistui myös arvopaperimark-
kinoiden lainsäädännön kehittämishank-
keisiin. 

Rahastoyhtiöiden valvontaa tehostet-
tiin vuoden 1995 alusta. Tästä lähtien yh-
tiöt joutuvat raportoimaan kuukausittain 
sijoirusrahastojensa toiminnasta. Vuoden 
aikana Rahoitustarkasrus antoi tarkentavia 
määräyksiä johdannaisten käytöstä sijoi-
tusrahastoissa. 

Välitysliikkeiden kuukausi-ilmoitus 
uudistettiin vuoden 1995 alusta. Rahoi-
tustarkastus tutki välitysliikkeiden johdan-
naisten käyttöä ja teki teematarkastuksia 
muun muassa pörssikauppojen selvityk-
seen liittyvistä arvo-osuuskirjauksista. 

Arvo-osuusjärjestelmän osapuolia val-
vottiin yleis-, erityis- ja teematarkastuksin. 
Teematarkastukset liittyivät erityisesti 
arvo-osuuksien selvitykseen. 

Kaupankäynnin valvo n ta 

Sisäpiirikaupankäynnin ehkäisemiseksi 
ryhdyttiin kesäkuussa selvittämään tieto-
järjestelmien hyväksikäytön mahdolli-
suuksia. Yhteistyössä Osakekeskusrekiste-
rin, Arvopaperivälittäjien Yhdistyksen ja 
liikkeeseenlaskijoiden kanssa kehitettiin 
SIRE-tietojärjestelmää, jonka tavoitteena 
on vapauttaa liikkeeseenlaskijat, välittäjät 
ja muut ilmoitusvelvolliset vaivalloiseksi ja 
epäluotettavaksi osoittautuneesta manuaa-
lirekisterien päivittämisestä. 

Järjestelmällä pyritään kaupankäynnin 
julkisuuteen, joka ehkäisee sisäpiiritiedon 
väärinkäyttöä, hälventää epäilyksiä väärin-
käytöksistä ja lisää tietoa yhtiöiden sijoi-
tuspalvelun ammattilaisten ja yhtiöiden 

Ti llsynen av kapitalmark-
naden effektiverades 

I Finland grundades 1995 flera nya place-
ringsfonder; de tidigare fondernas stadgar 
reviderades och granskades av Finansin-
spektionen. Finansinspektionen deltog 
också i arbetet på att reformera värdepap-
persmarknadslagstiftningen. 

Tillsynen av fondbolagen effektiverades 
den 1 januari 1995, då fondbolagens rap-
portering av verksamheten i placerings-
fonderna började ske månadigen. Finans-
inspektionen meddelade preciserande fö-
reskrifter om användningen av derivat i 
placeringsfonder. 

Förmedlingsföretagens månadsrappor-
ter reviderades den 1 januari 1995. Fi-
nansinspektionen utredde också förmed-
lingsföretagens användning av derivat och 
företog temainspektioner bl.a. av värdean-
delsregistreringarna vid clearing och av-
veckling av börsaffärer. 

Parterna i värdeandelssystemet överva-
kades genom allmänna inspektioner, te-
mainspektioner och särskilda granskning-
ar. Temainspektionerna gällde särskilt 
clearing och avveckling av värdeandelar. 

Bevakning av handeln 

Finansinspektionen började i juni reda ut 
möjligheterna att använda datasystem för 
att hindra insiderhandel. I samarbete med 
Aktiecentralregistret, Fondkomissionärs-
föreningen och emittenterna inleddes ar-
betet på att utveckla datasystemet SIRE. 
SIRE befriar emittenterna och andra an-
mälningsskyldiga från besvärlig uppdate-
ring av manuella register, som dessutom 
visat sig vara otillförlidiga. 

Systemet är ägnat att göra handeln of-

• Liiketaloudellinen osasto vastaa Rahoitustarkastuksen 
taloudellisesta asiantuntemuksesta. Se analysoi luottolai-
tosten taloudellista asemaa ja riskejä. 
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• Företagsekonomiska avdelningen svarar för Finans-
inspektionens ekonomiska sakkunskap. Den analyserar 
kreditinstitutens ekonomiska ställning och risker. 
• The financial expertise of the Financial Supervision 
Authority is concentrated in the Financial Analysis 
Department. The department carries out analyses of 
the financial position and risks of credit institutions. 

eration between credit institutions and real 
estate agents. 

In the course of 1995, several supervi-
sion or monitoring systems regarding 
credit institutions were introduced or re-
vised. The most important of these con-
cern the monitoring and maintenance of 
basic data on corporate entities and per-
sons operating in the financial markets, 
the monitoring of money laundering and 
exchange rate risk as well as the statutory 
Joan loss register of banks that have re-
ceived government capital support. The 
system for monitoring credit institutions' 
large exposures was also upgraded. 

Capital market 
supervision in tensified 

The capital markets saw the establishment 
of several new mutual funds in 1995, and 
the rules of existing funds were revised. 
These fund rules were scrutinized by the 
Financial Supervision Authority. In addi-
tion, the Financial Supervision Authority 
took part in development projects regard-
ing securities markets legislation. 

The supervision of management com-
panies was intensified as from 1 January 
1995, and since then management compa-
nies have been required to provide month-
ly reports on the operations of their mutu-
al funds. During the year under review, 
the Financial Supervision Authority issued 
more specific regulations on the use of 
derivatives by mutual funds. 

Monthly reporting by securities 
broking firms was also revised as from 1 
January 1995. The Financial Supervision 
Authority srudied the use of derivatives 
by broking firms, and performed theme-



vien toimihenkilöiden omistuksista. 
Tietojärjestelmä otetaan vaiheittain 

käyttöön sijoituspalveluyriryslain voi-
maantulon yhteydessä. Se antaa yleisölle, 
julkiselle sanalle ja alan ammattilaisille 
mahdollisuuden seurata ilmoitusvelvollis-
ten ja heidän määräysvallassaan olevien 
yhteisöjen arvopaperiomistusta kauppasel-
viryksen jälkeen. 

Rahoitusmarkkinoiden 
menettelytapoja valvotaan 

Sopimus- ja markkinoinninvalvonta on 
tärkeä osa rahoitusmarkkinoiden menette-
lytapavalvontaa. Siihen kuuluu hyvän 
pankkitavan määrittäminen sopimussuh-
teissa ja markkinoinnissa. 

Ottolainauksessa käytettyjen sopimus-
ehtojen valvonnan perustana on Rahoitus-
tarkastuksen antama ohje talletussopi-
muksista. Antolainauksessa hyvän tavan 
noudattamisen ennakkovalvonta perustuu 
luottolaitosten velvollisuuteen lähettää 
asiakassuhteissaan käyttämiensä sopimus-
ten vakioehdot Rahoitustarkastukseen en-
nen niiden käyttöönottoa. Sopimusehto-
jen valvonnassa selvitettiin vuonna 1995 
erityiskysymyksenä antolainaussopimusten 
erityisehtojen (covenants) soveltamista 
luottolaitosten eri asiakasryhmiin. Myös 
panttilainauslaitosten soveltamat ehdot 
olivat erityisseurannan kohteina. 

Markkinointikysymyksistä käytiin kes-
kusteluja muun muassa rahoitusyhtiöiden 
kanssa. Rahoirustarkastus käsitteli myös 
asiakkaansuojaan liittyviä selvityspyyntöjä, 
joita ruli vuoden aikana yli 400. Juridista 
neuvontaa annettiin valvottavien asiak-
kaille noin 2 500 tapauksessa. Selvitys-
pyynnöissä esiin rulleiden ongelmien ja 
selviryspyyntöihin annettujen lausuntojen 

nformation, skingrar misstankar om 
missbruk och ökar informationen om 
bolagens professionella investerares och 
ledande tjänstemäns innehav. 

SIRE tas i bruk stegvis när lagen om 
värdepappersföretag träder i kraft. Syste-
met gör der lättare för allmänheten, mass-
medierna och de professionella inom 
branschen att bevaka anmälningsskyldigas 
värdepappersinnehav och innehavet hos 
de sarnmanslurningar som de har bestäm-
manderätt över. 

Förfarandena på finans-
marknaden övervakas 

Tillsynen av avral och marknadsföring är 
en viktig del av övervakningen av förfa-
randena på finansmarknaden. Finansin-
spekrionen fastställer bland annat vad som 
avses med god banksed i avtalsförhållan-
den och marknadsföring. 

Övervakningen av avtalsvillkoren för 
inlåningen grundar sig på Finansinspek-
rionens anvisning om deposirionsavtal. 
Förhandsövervakningen av iakttagandet 
av god banksed i utlåningen baserar sig på 
kreditinstitutens skyldighet att tillställa 
Finansinspektionen standardvillkoren för 
sina kundavral innan de tas i bruk. I sam-
band med rillsynen av avtalsvillkoren ut-
reddes 1995 särskilt bland annat tillämp-
ningen av specialvillkor (covenants) i kre-
ditavtal med kreditinstitutens olika kund-
grupper. Också pantlåneinrätmingarnas 
villkor var föremål för särskild bevakning. 

Marknadsföringsfrågor diskuterades 
bl.a. med finansbolagen . Finansinspektio-
nen behandlade också över 400 ansök-
ningar om urredningar som gällde kund-

tio ith the regisrration ofbook-entry 
securiries in the clearing and settlement of 
stock exchange rransactions. 

Book-entry system parricipanrs were 
supervised by means of general, special 
and theme-relared inspections. Theme-
relared inspections focused, in particular, 
on rhe clearing and settlement ofbook-
entry securities. 

Supervision of trading 

In J une steps were taken to explore the 
possibility of exploiting information sys-
tems in the prevention of insider dealing, 
and in cooperation with the Central Share 
Register ofFinland Co-operative, the 
Finnish Association of Securities Dealers 
and issuers, development work began on 
an information system known as SIRE. 
Thanks to rhe sysrem, it will no longer be 
necessary for issuers, brokers and orher 
entities subject to disclosure requirements 
to effect the updating of manual registers, 
a procedure that has proven to be cumber-
some and unreliable. 

The system is aimed at making trading 
a public activiry, which should not only 
act as a constraint on abuse of insider in-
formation but should also dispel doubt 
concerning abuses and increase the avail-
ability of information on the holdings of 
companies' investment service profession-
als and key personnel. 

The information system will be intro-
duced in stages in connection with the 
coming into force of the investmenr ser-
vices-related legislation. The public, the 
press and professionals in the field will 
thus have an opportunity to monitor, after 
completion of the settlement process, the 
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er teella on laadittu lähinnä luotonot-
on ja vakuudenantoon liittyviä ns. mal-

livastauksia, joihin on kiteytetty Rahoitus-
tarkastuksen näkemys hyvästä pankkita-
vasta eri tilanteissa. Selvityspyyntöjen 
vähenemisen vuoksi markkinoinnin- ja 
kilpailunvalvontaa on voitu lisätä. 

Kilpailunvalvontaa Rahoitustarkastus 
kehitti yhteistyössä muiden viranomaisten 
kanssa. Käsitellyistä kilpailukysymyksistä 
merkittävimmät liittyivät Polt-sopimuk-
seen (Pankkien on line -tietoliikenneverk-
ko) ja käteisautomaattiyhteistyötä koske-
vaan sopimukseen. 

Markkinoinninvalvonnan painopistettä 
on siirretty jälkikäteisestä yksittäistapauk-
siin kohdistuvasta markkinoinninvalvon-
nasta ennakoivaan ja ajantasaiseen sekä 
yleisempään menettelytapoihin kohdistu-
vaan valvontaan. Markkinoinninvalvon-
nan tehostamiseksi ja riittävän sekä oikea-
aikaisen tiedon saannin varmistamiseksi 
suurimpien kotimaisten pankkiryhmien 
kanssa keskusteltiin markkinoinninval-
vonnan uusista menettelytavoista. 

Pankkien asiakkaiden ohjaamiseksi Ra-
hoitustarkastus julkaisi 1995 kaksi esitettä, 
joissa selvitetään viranomaisten työnjakoa. 
Niissä neuvotaan, kenen puoleen kääntyä 
pankkiongelmien ratkomiseksi ja mitä 
tulee tietää valuutan tai ulkomaisen omai-
suuden ostosta tai myynnistä. 

Kannanottoja-sarjassa julkaistiin yh-
teenveto luottolaitoksille sallitusta liiketoi-
minnasta. 

Rahanpesun tutkinta 
tehostui merkittävästi 

Rahanpesun vastaisen toiminnan kaksi 
päälinjaa ovat ennaltaehkäisy ja rikostut-
kinta. Viranomaisten työnjaon mukaan 

• Oikeudellinen osasro 
vastaa rahoicusmarkkina-
lainsäädännön tulkitsemi-
sesta sekä lupa- ja lausunro-
asioiden valmiscelusca. Se 
myös osalliscuu valvoccavia 
koskevaan lainvalmiscelu-
ja kehirrämisryöhön. 
Osasco on vascuussa myös 
Rahoicustarkastuksen asiak-
kaansuoja- ja kilpailun-
valvonnasca (menettely-
tapavalvonta). 
• Rättsavdelningen • 
svarar för tolkningen 
av finansmarknads-

18 

skyd et. J uridisk rådgivning gavs tili till-
synsobjektens kunder i 2500 fall. Utifrån 
de problem som kom fram i kundernas 
brev med begäran om utredning och de 
utlåtanden som kunderna fick tili svar har 
Finansinspektionen utarbetat s.k. modell-
svar främst berräffande upplåning och 
ställande av säkerheter. I modellsvaren ger 
Finansinspektionen sin syn på god bank-
sed i olika situationer. Då antalet ansök-
ningar om urredningar har minskat har 
Finansinspektionen kunnat utöka til!sy-
nen av marknadsföring och konkurrens. 

Finansinspektionen utvecklade kon-
kurrensövervakningen i samarbete med 
andra myndigheter. Av konkurrensfrågor-
na hänförde sig de viktigaste till det s.k. 
Poltavtalet {bankernas on-line kommuni-
kationsnät) och tili avtalet om kontant-
automatsamarbete. 

Från marknadsföringstil!syn i efterhand 
i enstaka fall har Finansinspektionen mer 
och mer övergått tili en föregripande och 
allmännare tillsyn av förfarandena i real-
tid. I syfte att effektivera marknadsförings-
tillsynen och säkerställa til!gången tili till-
räcklig information i rätt tid fördes dis-
kussioner med de största finländska bank-
grupperna om nya metoder vid marknads-
föringstillsynen. 

För att vägleda bankernas kunder pub-
licerade Finansinspektionen 1995 två 
broschyrer som klargör arbetsfördelningen 
mellan olika myndigheter. Broschyrerna 
ger råd om vart man skall vända sig för att 
ra hjälp med sina bankproblem och infor-
merar om köp och försäljning av utländsk 
valuta och egendom utomlands. 

I serien Ställningstaganden publicera-
des ett sammandrag av vilka typer av af-
färsverksamhet som är tillåma för kredit-
institut. 

secunty holdings of entities subject to 
disclosure requirements and entities that 
they control. 

Supervision of 
financial market 
procedures 

Supervision of contracts and marketing 
constitutes an essential part of the over-
sight of financial market procedures. This 
also includes the definition of what is 
sound banking practice in contractual 
relations and marketing. 

Supervision of contractual terms for 
deposits is based on the Financial Super-
vision Authoriry's guideline on deposit 
agreements. Prudential supervision of 
compliance with sound banking practice 
in connection with lending is based on 
credit institutions' obligation to submit 
their standard customer contract terms to 
the Financial Supervision Authority for 
inspection prior to introduction. In con-
nection with the supervision of contractu-
al terms, special issues under investigation 
in 1995 were the application of covenants 
to loan agreements with different catego-
ries of credit institution customers. T erms 
applied by pawnshops were also subject to 
special monitoring. 

Marketing was discussed, inter alia, 
with finance companies. The Financial 
Supervision Authority also handled inves-
tigation requests associated with customer 
protection; more than 400 requests were 
received during the year under review. 
Legal advice was given to supervised emi-
ties' customers in about 2,500 cases. The 
problems turned up in the investigation 
requests and the opinions given in re-



1tustarkastus keskittyy ennalta ehkäi-

ravien rahanpesun vastaista toimintaa. 
Näin se pyrkii estämään rikollisen rahan 
tunkeutumisen suomalaiseen pankkijärjes-
telmään. 

Vuonna 1995 Rahoitustarkastus teki 
rahanpesuun liittyviä tarkastuksia viidessä 
eri luottolaitoksessa. Rahanpesuilmoituk-
sia tuli Rahoitustarkastukselle 271. Niistä 
104 ilmoitettiin keskusrikospoliisin rahan-
pesuryhmälle. 

Vuonna 1995 otettiin käyttöön rahan-
pesuilmoitusten rekisteriohjelma, joka 
auttaa huomattavasti epäilyjen tutkinnas-
sa. 

Rahoitustarkastus on mukana kansain-
välisen rahanpesun vastaisissa FATF- (Fi-
nancial Action Task Force) ja EGMONT-
ryöryhmissä. Se teki vuonna 1995 aloittei-
ta muun muassa uusien sähköisten maksa-
mismuotojen tutkimiseksi. 

Kansainvälinen yhteistyö 

Vuoden 1995 alussa Suomesta tuli Euroo-
pan unionin jäsen, ja puoli vuotta kestä-
nyt tarkkailijajäsenyys vaihtui asioiden 
käsittelyyn täysivaltaisena jäsenenä unio-
nin eri elimissä. 

Kotivaltio vastaa valvonnasta 
Euroopan unionin toisen pankkidirektii-
vin mukaan Euroopan talousalueella toi-
mivan luottolaitoksen ulkomaisen sivu-
konttorin valvonnasta vastaa luottolaitok-
sen kotivaltion viranomainen. Tätä varten 
Rahoitustarkastus selvitti Rahoitustarkas-
tuksen ja Bank of Englandin valvontanor-
miston ja -menetelmien erot, jotka eivät 
olleet merkittäviä. V alvontaryön tehosta-
miseksi Rahoitustarkastuksessa on laadittu 

U dersökningen 
av penningtvätt 
effekti verades 
betydligt 

De två viktigaste verksamhetslinjerna för 
att förhindra penningtvätt är preventiv 
verksamhet och brottsundersökning. En-
ligt myndigheternas arbetsfördelning kon-
centrerar sig Finansinspektionen på pre-
ventiv verksamhet, som stöder och hjälper 
tillsynsobjekten att bekämpa penning-
tvätt. På det sättet försöker Finansinspek-
tionen hindra brottslig användning av det 
finländska banksystemet. 

Finansinspektionen gjorde 1995 in-
spektioner som gällde penningtvätt i fem 
kreditinstitut. Om misstänkta fall av pen-
ningtvätt fick Finansinspektionen 271 
anmälningar, av vilka 104 rapporterades 
tili centralkriminalpolisens grupp för pen-
ningtvätt. 

Ett program för registrering av pen-
ningtvätt togs i bruk 1995. Programmet 
gör det berydligt lättare att undersöka 
misstänkta fall. 

Finansinspektionen är medlem i de 
internationella FATF- (Financial Action 
Task Force) och EGMONT-arbetsgrup-
perna, som bekämpar penningtvätt. Ar 
1995 rogs initiativ bl.a. tili undersökning 
av nya former av elektroniska betalningar. 

Internationellt samarbete 

Finland blev medlem i Europeiska unio-
nen vid ingången av 1995, vilket innebar 
att Finland, som haft observatörsställning 
sedan juli 1994, fick börja delta i behand-
lingen av olika ärenden som fullvärdig 
medlem. 

sponse led to the drawing up of so-called 
model repi ies, which concern mainly bor-
rowing and posting of collateral and which 
crystallize the Financial Supervision Au-
thoriry's conception of sound banking 
practice in different situations. A decline 
in investigation requests has made it possi-
ble to upgrade the supervision of market-
ing and competition. 

The Financial Supervision Authoriry 
worked with other authorities on the de-
velopment of supervision of competition. 
Of ali the issues related to competition, 
the most important ones dealt with an 
agreement known as Polt (banks' on-line 
communications network) and an agree-
ment on cooperation in connection with 
cash dispensers. 

The focus of marketing supervision has 
been shifted from ex-post supervision of 
individual cases towards more general ex-
ante supervision of procedures on a real-
time basis. In an attempt to make such 
supervision more efficient and to ensure 
access to adequate and timely information, 
discussions were conducted with major 
domestic banking groups on new methods 
applicable to the supervision of marketing. 

In an effort to provide helpful informa-
tion to bank customers, the Financial Su-
pervision Authoriry in 1995 published 
two brochures dealing with the division of 
responsibiliry between the different au-
thorities. The brochures advise the cus-
tomer to turn to the appropriate authoriry 
for solutions to his banking problems and 
inform him as to the purchase or sale of 
foreign currency or property abroad. 

The Financial Supervision Authority's 
published "Opinions" series included a 
summary of acceptable business activities 
for credit institutions. 

lagstiftningen och för beredningen av tillstånds-
ärenden och utlåtanden. Den deltar också i dec 
lagberednings- och ucvecklingsarbece som gäller 
tillsynsobjekten. Avdelningen svarar dessucom 
för Finansinspektionens kundskydds- och 
konkurrensövecvakning (procedurövervakning). 
• The Legal Deparcmenc is responsible for incer-
pretacion of che financial markecs legislacion and 
preparacion of maccers relaced co aurhorizacions 
and opinions. Ic also parcicipaces in che drafting 
and development of legislacion governing che 
supervised enticies. In addition, ic is responsible 
for che supervision of cusromer proceccion and 
competicion performed by che Financial Super-
vision Auchority (supervision of financial market 
procedures). 
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tar stuskäsikirja, jota käytetään suoma-
1scen pankkien EU-alueella olevien sivu-

konttorien tarkastuksissa. 
Rahoitustarkastus jatkoi neuvotteluja 

ulkomaisten valvontaviranomaisten kanssa 
sopiakseen toisen pankkidirektiivin mu-
kaisesta valvontakäycännöstä kotivaltion ja 
isäntävaltion välillä. Vuoden aikana alle-
kirjoitettiin valvontapöytäkirja Saksan ja 
Viron kanssa. Alankomaiden kanssa neu-
votellun valvontapöytäkirjan allekirjoitus 
siirtyi vuoden 1996 alkuun. Valvonta-
pöycäkirjat on jo aikaisemmin laadittu 
Ison-Britannian, Ruotsin, Norjan, Tans-
kan , Islannin, Ranskan ja Luxemburgin 
kanssa. 

Ison-Britannian arvopaperi- ja sijoitus-
toimintaa valvovan viranomaisen (Securi-
ties and Investment Board) kanssa aloitet-
tiin neuvottelut tarkentavan valvontapöy-
täkirjan laatimisesta. Siinä sovitaan tieto-
jen vaihdosta viranomaisten kesken niiden 
suomalaisten luottolaitosten osalta, jotka 
harjoittavat sijoitustoimintaa Isossa-Bri-
tanniassa. 

EU lisännyt kansainvälistä 
yhteistyötä 
Rahoitustarkastus osallistui komission 
pankkialan neuvoa-antavan komitean ja 
arvopaperimarkkinavalvojien komitean 
työhön sekä Euroopan rahapoliittisen 
instituutin (EMI) rahoitusvalvonnan ala-
komitean työhön. Rahoitustarkastuksella 
oli edustajat myös useissa rahoitus- ja 
pääomamarkkinoita käsittelevissä ministe-
rineuvoston, komission ja EMin alaisissa 
työ tyhmissä. 

Rahoitustarkastus osallistui myös 
kotimaiseen EU-valmistelutyöhön. Jä-
senyysneuvottelujen jälkeen perustettu 
EU-asioiden komitea määritteli Suomen 

• Pääomamarkkinanosasto valvoo arvo-
paperi- ja johdannaismarkkinoita ja hoitaa 
näihin liittyvää tarkasrustoiminraa. 
• Kapitalmarknadsavdelningen övervakar 
värdepappers- och derivatmarknaden och 
sörjer för inspektionsverksamheten i an-
slurning tili dessa. 
• The Capital Market Departmenr 

H mlandet ansvarar 
·dr tillsynen 

Enligt EU:s andra banksamordningsdirek-
tiv ansvarar hemlandets behöriga myndig-
heter för tillsynen av ett kreditinstitut som 
är verksamt i en EES-stat. Därfor utredde 
Finansinspekcionen på vilka punkcer de 
cillsynsnormer och cillsynsmetoder som 
cillämpas av Finansinspektionen skiljer sig 
från dem som Englands centralbank cill-
lämpar. Skillnaderna var inte betydande. 
För att effektivera tillsynsarbetet utarbeta-
de Finansinspektionen en tillsynshand-
bok, som skall användas vid inspektioner 
av finländska bankers filialer inom EU. 

Finansinspektionen fortsatte forhand-
lingarna med utländska cillsynsmyndighe-
ter om att precisera tillsynspraxis mellan 
hemlandet och värdlandec enligt der andra 
banksamordningsdirektivet. Avsikcsforkla-
ringar undertecknades under året med 
Tyskland och Estland. Undertecknandet 
av en avsiktsforklaring som forhandlats 
fram med Nederländerna sköts fram tili 
början av 1996. Finansinspekcionen har 
tidigare tecknat avsiktsforklaringar med 
Scorbritannien, Sverige, Norge, Danmark, 
Island, Frankrike och Luxemburg. 

Med den myndighet i Scorbritannien 
som övervakar värdepappers- och investe-
ringsverksamheten (Securicies and Invest-
ment Board) inleddes förhandlingar för 
att ra till stånd en preciserad avsiktsforkla-
ring. I den avcalas om utbyte av informa-
tion mellan myndigheterna om de fin-
ländska kredicinstitut som bedriver inves-
teringsverksamhet i Scorbritannien. 

Ökat internationellt 
samarbete på grund av 
EU-medlemskapet 
Finansinspektionen delcog i arbetet i kom-

supervises the securities and derivarives • 
markets and carries our inspections 
related to rhese markets. 
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Significant progress rn 
the investigation of 
money laundering 

Activities aimed at the prevention of mon-
ey laundering can be broken down into 
rwo main areas: prevention and crime 
investigation. According to the division of 
responsibility berween che auchorities, the 
Financial Supervision Authority focuses 
on preventive work, giving aid and sup-
port to supervised entities in countering 
money laundering. In this way it seeks co 
prevent criminal money from entering the 
Finnish banking system. 

In 1995 the Financial Supervision Au-
thority performed inspeccions concerning 
money laundering in five different credit 
institutions. Moreover, the Financial Su-
pervision Authority was notified of271 
cases involving money laundering, of 
which 104 were reported to the money 
laundering department of the Central 
Criminal Police. 

1995 also saw the introduction of a 
programme for regiscering money launder-
ing reports, which has proved to be a use-
ful cool in che investigation of suspicious 
cases. 

The Financial Supervision Aurhority 
participates in the FATF (Financial Action 
Task Force) and EGMONT working 
groups engaged in preventing internation-
al money laundering. In 1995 ic cook ini-
tiatives, inter alia, in the study of new 
electronic forms of payment. 

International cooperat10n 

At the beginning of 1995, with its entty 
into che European Union, Finland's status 
changed from chac of observer, which had 



an erilaisissa unioniin liittyvissä kysy-
yksissä ja tuki Suomen edustajien 

osallistumista EU-työskentelyyn. Rahoi-
tustarkastus oli mukana komitean 
rahoituspalveluja ja pääoman liikkeitä 
käsittelevän valmistelujaoksen työssä. 

Vuoden 1995 aikana EU hyväksyi ns. 
BCCI- eli valvontadirektiivin sekä kaksi 
teknistä muutosta direktiiviin luottolaitos-
ten vakavaraisuussuhteesta. 
Valvontadirektiivi selkeyttää useassa eri 
maassa toimivan luottolaitoskonsernin 
valvontavastuita. Sen säännökset määritte-
levät luottolaitoksen yhtiöryhmän raken-
teelle asetetut vaatimukset, pääkonttorin 
ja sääntömääräisen kotipaikan sijainnin, 
luottamuksellisten tietojen vaihdon viran-
omaisten välillä ja tilintarkastajien velvolli-
suuden ilmoittaa valvontaviranomaisille 
esille tulleesta lainvastaisesta toiminnasta. 
Direktiivi on saatettava voimaan jäsenval-

e Memorandum ofUndersranding-valvontapöyräkirjan 
Suomen kanssa allekirjoirraneet valtiot. 

Stater som har undertecknat en Memorandum of 
U nderstanding-avsiktsförklaring med Finland. 

Countries that have signed a Memorandum of 
Undersranding wirh Finland. 

missionens rådgivande bankkommitte och 
i kommitten för tillsyn av värdepappers-
marknaden samt i Europeiska monetära 
institutets (EMI) underkommitte för 
banktillsyn. Dessutom hade Finansinspek-
tionen representanter i flera arbetsgrupper 
som behandlade finans- och kapitalmark-
naderna och som var underställda minis-
terrådet, kommissionen eller EMI. 

Finansinspektionen deltog också i EU-
beredningsarbetet i Finland. Kommitten 
för EU-ärenden, som hade inrättats efter 
EU-medlemsförhandlingarna, hade tili 
uppgift att tjäna den finländska positions-
bildningen i olika EU-ärenden och stödja 
de finländska representanternas delragan-
de i EU-arbetet. Finansinspektionen med-
verkade i de av kommittens berednings-
sektioner som beredde frågor om finan-
siella tjänster och kapitalrörelser. 

Det s.k. BCCI-direktivet, dvs. tillsyns-

obtained for six months, to full participa-
tion in the handling of matters in various 
EU organs. 

Home state responsible 
for supervision 
U nder the Second Banking Coordination 
Directive, the responsibility for supervi-
sion of foreign branches of a credit institu-
tion operating within the EEA has been 
assigned to the credit instirution's home-
state aurhorities. For this purpose, the 
Financial Supervision Authority made a 
study of how its supervisory norms and 
methods differed from those applied by 
the Bank of England; the differences dis-
covered were not significant. In an effort 
to make supervisory work more efficient, 
the Financial Supervision Authority draft-
ed an inspection manual for use in audit-
ing Finnish banks' branches with opera-
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tiois a kesäkuun 1996 loppuun mennessä. 

Pohjoismainen yhteistyö 
Pohjoismainen yhteistyö jatkui tiiviinä. 
Toukokuussa järjestettiin Helsingissä suo-
malais-ruotsalainen seminaari ajankohtai-
sista asiakkaansuojaan liittyvistä kysymyk-
sistä. Kesäkuussa pidettiin Kerimäellä vuo-
sittainen valvontakokous. Ensimmäistä 
kertaa yhdessä vakuutustarkastuksen kans-
sa pidetty kokous oli samalla 70-vuotisen 
pohjoismaisen valvontayhteistyön juhla-
kokous. Kokouksen pääaiheena oli poh-
joismainen valvontayhteistyö ja sen muo-
dot tulevaisuudessa. 

Pohjoismaiset arvopaperimarkkinoiden 
valvojat järjestivät vuosittaisen tapaami-
sensa lokakuussa Helsingissä. Hallinnollis-
ten asioiden työryhmän kokouksissa käsi-
teltiin mm. koulutusta ja viestintää. 

Pankkivalvontatyöryhmä kokoon tui 
syksyllä vuosittaiseen tapaamiseensa kes-
kustelemaan kotivaltiovalvonnan periaat-
teista. Koulutusyhteistyötä valvontaviran-
omaiset lisäsivät järjestämällä kursseja, 
joihin kutsuttiin mukaan edustajia poh-
joismaisista sisarorganisaatioista. 

Muu kansainvälinen yhteistyö 
Eurooppalaisiin kollegoihin on solmittu 
hyödyllisiä kontakteja säännöllisissä ko-
kouksissa sekä henkilökohtaisissa tapaa-
misissa. Myös suorat markkinaosapuolten 
yhteydenotot ovat lisääntyneet. Suomen 
rahoitusmarkkinoista ja niiden valvonnas-
ta kysytään entistä useammin. Kansain-
välisen toiminnan lisääntymisen myötä 
Rahoitustarkastukseen perustettiin vuoden 
alkupuolella kansainvälisten asioiden 
koordinaattorin toimi. 

Venäjän keskuspankin pankkivalvonta-
viranomaiset vierailivat Rahoitustarkas-

direlfr ivet och rvå tekniska ändringar av 
direktivet om kapitaltäckningsgrad för 
kreditinstitut antogs 1995. 

Tillsynsdirektivet klargör rillsynsansva-
ret när der gäller kreditinstitutskoncerner 
med verksamhet i flera olika länder. Di-
rektivet fastställer kraven på strukturen 
hos en sådan koncern, på dess huvudkon-
tor och stadgeenliga säte, utbyte av konfi-
dentiell information mellan myndigheter 
och revisorernas skyldighet att meddela de 
behöriga myndigheterna om lagstridig 
verksamhet som kommit tili deras känne-
dom. Direktivet skall införas i medlems-
staterna före utgången av juni 1996. 

Nordiskt samarbete 
Det nordiska samarbetet var intensivt ock-
så 1995. I maj arrangerades i Helsingfors 
ett finsk-svenskt seminarium om aktuella 
frågor i samband med kundskyddet. I juni 
gick der årligen återkommande rillsyns-
mötet av stapeln i Kerimäki. Mötet, som 
för första gången hölls rillsammans med 
försäkringsinspektionen, var samtidigt ett 
jubileumsmöte för att fira 70 år av nord-
iskt tillsynssamarbete. Mötets huvudtema 
var det nordiska tillsynssamarbetet och 
dess framtida former. 

De nordiska myndigheterna för tillsyn 
av värdepappersmarknaden höll sitt årliga 
möte i Helsingfors i augusti. Arbetsgrup-
pen för administrativa ärenden behandla-
de bl.a. utbildning och kommunikation. 

Banktillsynsarbetsgruppen samlades på 
hösten tili sin årliga sammankomst för att 
diskutera principerna om hemlandsrillsyn. 
Tillsynsmyndigheterna ökade sitt utbild-
ningssamarbete genom att arrangera kur-
ser och tili dem bjuda in representanter 
från de nordiska systerorganisationerna. 

• Viesrinräyksikön rehräviä ovar riedorus ja henkilösrön 
kouluruksen koordinoinri. Johrajan esikunraan kuuluvar 
johrajan sihreeri, sisäinen rarkasrus, johrokunnan neuvon-
anraja, hallinroasianrunrija ja kansainvälisren asioiden koor-
dinaarrori. 
• Kommunikarionsenheren koordinerar informarionen och 
urbildningen av personalen. Tili direkrörens srab hör direk-
rörens sekrererare, den inrerna revisionen, direkrionens råd-
givare, en adminisrrariv experr och koordinarorn för inrer-
narionella ärenden. 
• The Communicarions unir is responsible for infor-
marion services and coordinarion of person ne! rraining. 
The Direcror General's sraff comprises a secrerary, rhe 
inrernal audir group, an adviser ro rhe Board, an admi-
nisrrator specialist and an international affairs coordinator. 
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tions in the EU area. 
The Financial Supervision Authority 

continued negotiations with foreign super-
visory authorities in order to reach agree-
ment on supervisory practices berween 
home-state and host-state aurhorities, as 
required by the Second Banking Coordi-
nation Directive. During the year under 
review, memoranda of understanding were 
signed with Germany and Estonia. The 
signing of a memorandum of understand-
ing negotiated with the Netherlands was 
postponed until early 1996. Memoranda 
of understanding with the United King-
dom, Sweden, Norway, Denmark, Ice-
land, France and Luxembourg have al-
ready been signed. 

Negotiations were opened with the 
Securities and Investment Board, a UK 
authority supervising securities and invest-
ment business, with a view to drafting a 
more specific memorandum of under-
standing. The aim is to agree on the ex-
change of information berween the au-
thorities in respect of Finnish credit insti-
tutions which conduct investment busi-
ness in the United Kingdom. 

EU membership increased 
international cooperation 
During the year under review, the Finan-
cial Supervision Authority participated in 
the work of the Banking Advisory Com-
mittee and High Level Securities Supervi-
sors Committee of the European Com-
mission and the Banking Supervisory Sub-
committee of the European Monetary 
Institute (EMI). In addition, the Financial 
Supervision Authority was represented on 
several EU Council, European Commis-
sion and EMI working groups studying 
the financial and capital markets. 
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• Norjan rahoicusvalvonraviranomainen Kredirrilsyner lahjoirri Rahoirusrarkasrukselle 
pilapiirroksen pohjoismaisen valvonrayhreisryön 70-vuorisjuhlakokouksessa. 
• Den norska finansrillsynsmyndigheren Kredirrilsyner överlämnade en karikaryr rill Finans-
inspekrionen på jubileumsmörer som hölls för arr fira 70 år av nordiskr rillsynssamarbere. 
• This canoon was given ro rhe Financial Supervision Aurhoriry as a presenr by Norway's 
Financial Supervision Aurhoriry Kredirrilsyner on rhe occasion of rhe 70rh anniversary meering 
for Nordic supervisory cooperarion . 

tiikSessa maaliskuussa. Vierailun aikana 
eskusteltiin Suomen ja Venäjän pankki-

lainsäädännöstä sekä käytännön pankki-
valvontaan liittyvistä yksityiskohdista. 

Rahoitustarkastus suunnitteli ja toteut-
ti Suomen Pankin kanssa yhteistyössä 
Venäjällä pidetyn viikon mittaisen pank-
kivalvontaseminaarin. Lisäksi Rahoitus-
tarkastuksen asiantuntijat osallistuivat 
Kansainvälisen valuuttarahaston projek-
teihin Bulgariassa ja Virossa. 

Yhdysvaltain pankkivalvontaviran-
omaisten edustajat (Federal Reserve Bank 
of Chicago) vierailivat Rahoitustarkastuk-
sessa elokuussa. Seminaarissa keskusteltiin 
Yhdysvalloissa toimivien ulkomaisten 
pankkien sivukonttorien valvonnasta sekä 
siitä, miten yhteistyötä Suomen ja Yhdys-
valtojen pankkivalvojien välillä on 
mahdollista kehittää. 

Luxemburgin rahoitusvalvontaviran-
omaiselle (Institut Monetaire Luxembour-
geois) esiteltiin elokuussa luottolaitosten 
taloudellisen tilan seurantaan käytettyjä 
sovelluksia ja sovellusten tuottamiseen 
käytettyjä menetelmiä. 

Övrigt internationellt 
samarbete 
Nyttiga kontakter har knutits tili europe-
iska kolleger vid regelbundna mören och 
personliga sammanträffanden. Också de 
direkra kontakterna med marknadsparrer-
na har ökat. Finansinspektionen far allr 
oftare frågor om den finländska finans-
marknaden och tillsynen av den. På grund 
av den ökade internarionella verksamhe-
ten inrättade Finansinspekrionen i början 
av året en rjänst som koordinator för in-
ternarionella ärenden. 

Den ryska centralbankens bankrillsyns-
myndigherer besökre Finansinspektionen i 
mars. Under besöker diskurerades bank-
lagstifmingen i Finland och Ryssland lik-
som också der praktiska bankrillsynsarbe-
tet. 

Finansinspekrionen arrangerade rill-
sammans med Finlands Bank err en veck-
as banktillsynsseminarium i Ryssland. 
Dessutom deltog sakkunniga vid Finans-
inspekrionen i Internarionella valutafond-
ens utbildningsprojekr i Bulgarien och 
Esrland. 

The Financial Supervision Aurhority 
also took part in EU-related preparatoty 
work in Finland. The Committee of the 
Secretaries General, esrablished after mem-
bership negotiations, defined rhe Finnish 
position on various EU-related questions 
and provided support for Finland's repre-
sentarives in rhe work of rhe EU. Furrher-
more, rhe Financial Supervision Authority 
parricipared in rhe Committee's prepara-
tory subcommirree dealing with financial 
services and capital movements. 

During the year under review, rhe so-
called posr-BCCI Directive on prudential 
supervision and rwo technical amend-
menrs to rhe Solvency Rario Directive 
were adopted by the EU. The posr-BCCI 
Directive increases rhe rransparency of 
supervisory responsibiliries in connection 
with financial conglomerates operating in 
several differenr counrries. The Directive 
specifies rhe requirements for the structure 
of such a conglomerate, the location of its 
head office and statutoty domicile, ex-
change of confidential information be-
rween the authorities concerned and the 
auditors' obligation to notify the supervi-
soty aurhorities of unlawful acriviries rhar 
come to rheir knowledge. Member states 
must make the Directive effective by rhe 
end of J une 1996. 

Nordic cooperation 
Close cooperation conrinued berween the 
Nordic supervisory aurhorities. In May, a 
Finnish-Swedish seminar was held in Hel-
sinki on topical issues concerning custom-
er protection. In June, Kerimäki was rhe 
venue for the Nordic supervisoty authori-
ties' annual meeting. This meeting, for the 
first time held with insurance supervisors, 
also commemorated the 70th anniversary 
ofNordic supervisoty cooperation. The 
main theme of the meering was Nordic 
supervisory cooperarion and irs future 
framework. 

Nordic securities supervisors held their 
annual meeting in Helsinki in October. In 
that connection, rhe working group on 
administrative marrers discussed, inter alia, 
training and communication. 

In the autumn, the banking supervision 
group convened for its annual gathering to 
consider rhe principles ofhome-state su-
pervision. The supervisory authoriries 
focused increasingly on training coopera-
tion by organizing courses to which repre-
sentatives from Nordic sister organizations 
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Representanter för Förenta Staternas 
banktillsynsmyndigheter från Federal 
Reserve Bank of Chicago besökte Finans-
inspektionen i augusti. Under seminariet 
diskuterades tillsynen av de udändska 
bankernas filialer i Förenta Staterna och 
möjligheterna att utveckla samarbetet 
mellan banktillsynsmyndigheterna i Fin-
land och Förenta Staterna. 

För Luxemburgs finanstillsynsmyndig-
heter (lnstitut Monetaire Luxembourge-
ois) presenterade Finansinspektionen i 
augusti de system som används för bevak-
ningen av kreditinstirutens ekonomiska 
ställning och metoderna för att utarbeta 
dessa. 
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were invited. 

Other international 
cooperation 
Useful contacts have been established with 
European colleagues through regular 
meetings and persona! contacts. Direct 
contacts among market participants have 
also increased, and the concerns raised 
have increasingly focused on the Finnish 
financial markets and their supervision. 
lncreased international cooperation made 
it necessary for the Financial Supervision 
Authority to establish the post of an inrer-
national affairs coordinator in the early 
months of the year. 

The banking supervisory aurhorities of 
the Russian central bank visited the Finan-
cial Supervision Authority in March. Dur-
ing the visit, discussions were held on both 
Finnish and Russian banking legislation as 
well as on practical banking supervision. 

The Financial Supervision Aurhority 

planned and implemenred in cooperation 
with the Bank ofFinland a one-week 
banking supervision seminar in Russia. In 
addition, experts of the Financial Supervi-
sion Authority participated in projects 
organized by the International Monetary 
Fund in Bulgaria and Estonia. 

US banking supervision representatives 
from the Federal Reserve Bank of Chicago 
paid a visit to the Financial Supervision 
Aurhority in August. The meetings held in 
that connection dealt with the supervision 
of foreign banks' branches operating in the 
United States and the possibilities of de-
veloping cooperation berween Finnish and 
US banking supervisors. 

ln August, representatives of the Lux-
embourg financial supervision authoriry, 
lnstitut Monetaire Luxembourgeois, were 
briefed on Finnish methods for monitor-
ing the financial standing of credit institu-
tions and on the means of developing such 
methods. 



ORGANISAATIO 
Organisation • Organization 

,rduskunnan pankkivalruusto 
Riksdagens bankfullmäktige 

Parliamentary Supervisory Board 

~oirustarkasruksen johtokunta 
Finansinspektionens direktion 

Board of the Financial Supervision 

~uomen Pankin johtokunta 
Finlands Banks direktion 

Board of the Bank of Finland 

Jäsenet/Medlemmar/Members: 
• Rahoirustarkasrus 

Finansinspekrionen 
Financial Supervision 

• Suomen Pankki 
Finlands Bank 
Bank of Finland 

•Valtiovarainministeriö 
Finansministeriet 
Ministry of Finance 

• Sosiaali- ja terveysministeriö 
Social- och hälsovårdsministeriet 
Ministry of Social Welfare and 
Health (lisäjäsen / extra medlem / 
auxiliary member) 

·---------------~ 

Sisäinen tarkastus 
lntern revision 
lnternal audit 

Johtokunnan neuvonantaja 
Direktionens rådgivare 
Adviser to the Board 

Johtaja 
Direktör 

Director General 

Johtoryhmä 
Ledningsgrupp 

Management Group 

Tietojärjestelmät 
Infarmationssystem 
lrzformation systems 

Kansainväliset asiat 
lnternationella ärenden 
International Services 

Liiketaloudellinen osasto 
Företagsekonomiska avdelningen 
Financial Analysis Department 

Luottomarkkinaosasto 
Kreditmarknadsavdelningen 
Credit Market Department 

Pääomamarkkinaosasto 
Kapitalmarknadsavdelningen 
Capital Market Department 

• Säänrelyjaos 
Regleringssektionen 
Regulations group 

• Riskienseurantatoim isto 
Riskuppfoljningsbyrån 
Risk Monitoring office 

• Strategiatoimisto 
Strategibyrå 
Strategic Analysis office 

• Valvontatoimisto 1 
Tillsynsbyrå 1 
Supervision ojfice 1 

• Valvontatoimisto 2 
Tillsynsbyrå 2 
Supervision office 2 

• Valvontatoimisto 3 
Tillsynsbyrå 3 
Supervision ojfice 3 

• Säänrelyjaos 
Regleringssektionen 
Market regulations group 

• Tarkasrustoimisto 
lnspektionsbyrån 
lnspection office 

• Markkinajaos 
Marknadssektionen 
Market Supervision group 

Viestintä 
Kommunikation 
Communications 

Hallinroasiat 
Administrativa ärenden 
Administrative Services 

Oikeudellinen osasto 
Rättsavdelningen 
Legal Department 

• s.~urantajaos 
Overvakningssektionen 
Legislative Monitoring group 

• Lakiasiat jaos 
juridiska ärenden 
Legal Services group 

• Asiakkaansuojatoimisto 
Kundskyddsbyrån 
Customer Protection ojfice 
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Rahoitustarkastuksen organisaatio 1.6.1996 alkaen 
Finansinspektionens organisation fr. o. m. 1. 61996 

Organization of the Financial Supervision Authority as of 1 june 1996 

Päälaki mies 
Chefijurist 

Chief Legaf Counsel 

LUOTTOLAITOSOSASTO 
l<R.EDITINST!TUTSAVDELN INGEN 

CRED!T l NSTITUTJONS DEPARTMENT 

Maksujärjestelmäasianmntija 
Betalningssystemexpert 

Payment Systems Specialist 

Sektoritoimisto 
Sektorbyrån 

Sectoral Anarysis Office 

Operatiivinen toimisto 
Operativa byrån 
Operative Office 

Lakiasiaintoimisto 
Juridiska byrån 
Legal Services 

Johcokunca 
Direktion 

Board of the Financial Supervision 

Johtaja 
Direktör 

Director General 

PÄÄOMAMARKKINAOSASTO 
KAPJTALMARKNADSAVDELNINGEN 
CAPITAL MARKETS DEPARTMENT 

Sääntelytoimisto 
Regleringsbyrån 

Regulations Office 

Valvontatoimisto 
Tillsynsbyrån 

Supervision Office 

Markkinatoimisto 
Marknadsbyrån 

Market Supervision Office 

Sisäinen tarkastaja 
Intern revisor 

Internaf Auditor 

TUKIPALVELUT 
SröDTJÄNSTER 

SurroRT SERvrcEs 

Sisäiset palvelut 
Interna tjänster 
Internaf services 

Tietojärjestelmätoimisto 
Byrån for informationssystem 

Information Systems 

Tilinpäätös- ja 
vakavaraisuusasiain toimisto 

Byrån for redovisnings- och 
kapitaltäckningsärenden 

Financial statements / Solvency 
Office 



LAINSÄÄDÄNNÖN KEHITYS 
Utveckling av lagstiftningen • Legislative developments 

L uottolaitostoiminnasta 30.12.1993 
annettuun lakiin tehtiin vuonna 
1995 useita muutoksia. Myös ulko-

maisen luotto- ja rahoituslaitoksen toi-
minnasta Suomessa annettua lakia ja 
Valtion vakuusrahastosta annettua lakia 
muutettiin. 

Heinäkuun alussa voimaan tulleilla 
muutoksilla luottolaitostoiminnasta anne-
tun lain vakuusrahastoja koskeviin kohtiin 
lisättiin tallettajien suojaa koskevia sään-
nöksiä. Lisäysten syynä olivat talletusten 
vakuusjärjestelmästä annetut Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin vel-
voittavat määräykset. Säännökset koskevat 
muun muassa sitä, milloin vakuusrahasto 
on korvaus- ja maksuvelvollinen ja milloin 
ulkomaisten luottolaitosten sivukonttorei-
den vapaaehtoista talletusten lisäsuojaa 
käytetään. Myös säännöksiä talletussuojan 
vientikiellosta ja tiedotusvelvollisuudesta 
lisättiin. 

Joulukuussa tehdyt valuurralain ja luor-
tolaitostoimintalain muutokset siirsivät 
valuuttariskilimiittien asettamisen Suo-
men Pankilta Rahoitustarkastukselle. 
Muutokset tulivat voimaan vuoden 1996 
alusta. 

Vuoden lopulla muutettiin luortolai-
tostoiminnasta annettua lakia, liikepank-
kilakia, säästöpankkilakia ja lakia säästö-
pankin muuttamisesta osakeyhriömuotoi-
seksi pankiksi. Uudistukset tulivat voi-
maan vuoden 1996 alusta, ja ne muuttivat 
säästöpankkien keskusrahalaitosta koske-
via säännöksiä siten, että säästöpankkiosa-
keyhtiö voi toimia säästöpankkien keskus-
rahalaitoksena. Muutostarve johtui säästö-
pankkien keskusrahalaitospalvelujen uu-
delleenjärjestelyjä koskevasta hankkeesta, 
jossa Aktia Säästöpankki Oy toimii säästö-
pankkien uutena keskusrahalaitoksena. 

Arvo-osuusjärjestelmästä annettua lakia 
ja arvo-osuustileistä annettua lakia muu-
tettiin 15. joulukuuta 1995 siten, että ne 
vastaavat joukkovelkakirjamarkkinoilla ja 
valtion lainanotossa viime vuosina tapah-
tuneita muutoksia. Muutokset koskivat 
mm. sitä, miten joukkovelkakirjalaina voi-

I kreditinstitutslagen av den 30 decem-
ber 1993 gjordes flera ändringar 
1995. Också lagen om udändska 

kreditinstituts och finansiella instituts 
verksamhet i Finland och lagen om statens 
säkerhetsfond ändrades under året. 

Genom de ändringar av kreditinstituts-
lagen som rrädde i kraft den 1 juli fogades 
tili sradgandena om säkerhetsfonder be-
srämmelser om skydd för deponenter. 
Ändringarna föranleddes av de förpliktan-
de bestämmelserna i Europaparlamentets 
och rådets direktiv om sysremet för garan-
ti av insättningar. Sradgandena gällde bl.a. 
när säkerhersfonderna är ersättnings- och 
betalningsskyldiga och när de udändska 
kredirinstitutens filialers frivilliga kom-
pletterande skydd för depositioner skall 
användas. Till lagen fogades också stad-
ganden om förbud mot expon av deposi-
tionsskydd samt om informationsskyldig-
het. 

Genom ändringarna av valutalagen och 
kredirinstitutslagen i december överfördes 
rätten att uppställa limiter för valutakurs-
riskerna från Finlands Bank tili Finansin-
spektionen. Ändringarna rrädde i kraft 
den 1 januari 1996. 

I slutet av året ändrades kredirinsrituts-
lagen, affärsbankslagen, sparbankslagen 
och lagen om ombildning av sparbank 
tili bank i aktiebolagsform. Ändringarna 
trädde i kraft den 1 januari 1996 och 
innebar att ett sparbanksakriebolag kan 
fungera som centralt finansiellt institut för 
sparbankerna. Ändringsbehovet föranled-
des av projektet att Akria Sparbank Ab 
skulle bli sparbankernas nya centrala fi-
nansiella institut. 

Lagen om värdeandelssystemet och 
lagen om värdeandelskonton ändrades den 
15 december för att motsvara de föränd-
ringar som under de senasre åren skett på 
masskuldebrevsmarknaden och i statens 
upplåning. Ändringarna gällde bland 
annat möjligheterna att frivilligt ansluta 
masskuldebrevslån tili värdeandelssysre-
met. Genom vissa ändringar av bestäm-
melserna om förvaltarregister blev der 

T he Credit Institutions Act of 30 
December 1993 was amended 
several rimes in 1995. Amendments 

were also made to rhe Act on Foreign 
Credit and Financial Institurions in Fin-
land and to the Act on the Government 
Guarantee Fund. 

The amendments to rhe Credit Institu-
tions Act that entered into force at the 
beginning of]uly added provisions on 
deposit protecrion to rhe secrions of the 
Act concerning guaranree funds. These 
addirions were made in order to imple-
ment rhe binding provisions of the Direc-
tive of rhe European Parliament and rhe 
Council of the European Union on depos-
it-guarantee schemes. The provisions con-
cern matters such as when a guarantee 
fund becomes liable for compensation or 
paymenr and when branches of foreign 
credit institutions can apply rhe voluntary 
extra protecrion of deposits. Provisions 
were also added concerning the 'expon 
ban' on deposit protection and the obliga-
tion to provide information. 

The responsibiliry for imposing foreign 
exchange risk limirs was rransferred from 
the Bank ofFinland to the Financial Su-
pervision Aurhoriry by means of amend-
ments that were made to the Foreign Ex-
change Act and the Credit Institutions Act 
in December. The amendments entered 
into force at the beginning of 1996. 

Towards the end of the year, amend-
ments were made to the Credit Institu-
tions Act, the Commercial Bank Act, the 
Savings Bank Act and the Act on the Con-
version of Savings Banks into Limited 
Banks. These amendments, which entered 
into force at the beginning of 1996, 
changed the provisions concerning rhe 
central financial institution of the savings 
banks so that a limired liabiliry savings 
bank may act in that capacity. The need to 
amend the legislation was based on the 
savings banks' pian to reorganize rhe ser-
vices provided by their central financial 
institution. According to the pian, Akria 
Savings Bank Ltd is to act as rhe new 
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daan liittää vapaaehroisesri arvo-osuusjär-
jesrelmään. Lisäksi ulkomaisren sijoittajien 
mahdollisuuksia hankkia arvo-osuusjärjes-
relmään liirerräviä joukkovelkakirjoja hel-
porerriin hallintarekisreröinnin sääntelyä 
koskevilla muuroksilla. 

Vuoden 1996 alussa ruli voimaan arvo-
paperimarkkinalain muuros, jonka mu-
kaan Rahoirusrarkasrus hyväksyy leimave-
rolaissa rarkoirerrujen leimaverosra vapai-
den repo- eli rakaisinosrosopimusren eh-
dor. Muuros liirryy leimaverolain uudis-
rukseen, jolla rieryr edellyrykser räyttävär 
rakaisinosrosopimukser ovar leimaveroisra 
vapaar. 

Korkolain muurokser rulivar voimaan 
roukokuun alusra, jolloin muun muassa 
luovurriin kiinteästä 16 prosenrin viiväs-
ryskorosra. Viiväsryskorko määrirellään 
muuroksen jälkeen siren, eträ luorrosuh-
reeseen sovellerravaan korkokanraan lisä-
rään neljä prosenrriyksikköä. Niihin luor-
roihin, joissa ei ole sovittu maksettavaksi 
korkoa luottoajalta, sovelleraan viiväsrys-
koron viitekorkona Suomen Pankin laske-
maa ja ilmoirtamaa kolmen kuukauden 
markkinakoron vuosikeskiarvoa. Korko-
lain uudet viiväsryskorkosäännökser ovat 
pakottavia kulurtajan hyväksi myös pan-
kin ja kulutrajan välisessä velkasuhteessa. 

Osallistuminen 
lainsäädän tähankkeisiin 
aktiivista 

Rahoitustarkastus on osallistunut luotto-
lairosroiminnasra annerun lain ja Rahoi-
tusrarkasruslain muuroksia valmistelevan 
valriovarainministeriön ryöryhmän ryös-
kentelyyn. Työryhmä laati ehdotuksen 
hallituksen esirykseksi luottolairoksia kos-
kevan lainsäädännön muurramiseksi. Ta-
voitteena on saarraa kansallisesti voimaan 
sijoiruspalveluyrirysten ja luotrolairosten 
omien varojen riittävyydestä annetun di-
rekriivin säännökser. Lisäksi ryöryhmä 
esirtää muuroksia, jorka perusruvar 1. ja 2. 
pankkidirektiiviin sekä direktiiviin rahoi-
rusjärjestelmän rahanpesutarkoiruksiin 
käyttämisen estämisestä. Pankkidirektii-
veihin perusruvar muurosehdorukser kos-
kevat valvontaviranomaisten yhreisryötä, 
luotro- ja rahoituslairosten sijoittautumis-
oikeurta ja palvelujen rarjontaa. 

Palveluyrirykset halutaan saattaa kon-
solidoidun valvonnan piiriin asiaa koske-
van direkriivin mukaisesri. Työryhmän 
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dessurom enklare för urländska invesrerare 
att förvärva masskuldebrev som ansluts tili 
värdeandelssysremer. 

Vid början av 1996 rrädde en ändring 
av värdepappersmarknadslagen i krafr, 
enligt vilken Finansinspekrionen godkän-
ner villkoren för sådana srämpelskattefria 
repor, dvs. återköpsavtal, som avses i lagen 
angående stämpelskatt. Ändringen hänför 
sig tili reformen av lagen angående stäm-
pelskart, enligt vilken återköpsavtal som 
uppfyller vissa krav är befriade från sräm-
pelskatt. 

Ändringarna av räntelagen rrädde i 
krafr den 1 maj, då bland annat den fasta 
dröjsmålsräntan på 16 procent slopades. 
Dröjsmålsräntan fasrsrälls efrer reformen 
så arr den är fyra procentenheter högre än 
den avtalade räntan på krediten. På kredi-
ter för vilka ingen ränta har avralats för 
kredirtiden rillämpas som referensränta för 
dröjsmålsräntan der årsmedeltal för mark-
nadsräntan för rre månader som Finlands 
Bank fastställer. Ränte!agens nya stadgan-
den om dröjsmålsräntan är rvingande rill 
konsumentens förmån också i skuldförhål-
landen mellan en bank och en konsu-
menr. 

Finansinspektionen deltog 
aktivt i olika lagstiftnings-
projekt 

Finansinspektionen delrog i den av finans-
ministeriet tillsatta arbetsgrupp som be-
redde ändringar i kreditinsrirutslagen och 
lagen om Finansinspektionen. Arbers-
gruppen utarberade ert förslag rill en pro-
position med förslag rill ändring av kredit-
institutslagsriftningen. Måler var att införa 
bestämmelserna i direkrivet om kapital-
krav för värdepappersföretag och kredirin-
srirut i den nationella lagstiftningen om 
kreditinstirur. Arbetsgruppen föreslår ock-
så vissa ändringar som baserar sig på EU:s 
första och andra banksamordningsdirektiv 
och på direktiver om åtgärder för att för-
hindra att der finansiella systemet används 
för rvättning av pengar. De ändringsför-
slag som baserar sig på banksamordnings-
direktiven gäller rillsynsmyndigheternas 
samarbete, kredirinsrirutens och de finan-
siella instirurens erableringsrätt och till-
handahållande av tjänster. 

Tjänsteföreragen skall enligt arbets-
gruppens förslag underställas gruppbase-
rad rillsyn i enlighet med motsvarande 

central financial institution of rhe savings 
banks. 

The Act on the Book Entry System and 
the Acr on Book Entry Accounts were 
amended on 15 December 1995 ro corre-
spond ro developments in recent years in 
rhe bond market and in cenrral govem-
ment borrowing. The amendments in-
cluded provisions on the voluntary incor-
poration ofbonds in the book-entry sys-
tem. In addition, rhe acquisition by for-
eign invesrors of bonds that are ro be in-
corporated in the book-entry sysrem was 
facilitated by amending rhe provisions on 
nominee registration. 

An amendment ro the Securiries Mar-
kets Act entered into force at the begin-
ning of 1996. According ro the amend-
ment, The Financial Supervision Authori-
ry is responsible for approving rhe terms 
and conditions of repurchase agreemenrs 
rhar are exempt from stamp dury as pro-
vided in the Stamp Acr. This amendment 
is connected wirh the reform of rhe Stamp 
Acr according ro which repurchase agree-
ments that meet certain requirements are 
exempr from rhe sramp dury. 

Amendments to the Inrerest Act en-
tered inro force at the beginning ofMay. 
These included the abolition of the fixed, 
16 per cent penalry interest rate. Accord-
ing ro rhe new regularions, penalry inrerest 
rate is four percentage points higher than 
the interest rate applied ro rhe credir rela-
tionship in question. If the agreement 
does not provide for the payment of inrer-
esr for the period of credir, the penalry 
interest rate is to be based on a reference 
rate calculated and quoted by rhe Bank of 
Finland: the annual average of rhree-
month market rates. The new provisions 
on rhe penalry interest rare musr also be 
applied, in the favour of consumers, ro 
debt relarionships between banks and con-
sumers. 

Active partic1 pation 10 

legislative projects 

The Financial Supervision Authoriry has 
participated in a working group appointed 
by the Minisrry of Finance ro prepare 
amendments to rhe Credit lnsrirurions Act 
and the Act on the Financial Supervision 
Authoriry. The working group drafted a 
Governmenr bill ro amend the legislation 
on credit insrirurions for rhe purpose of 



ehdotuksessa on myös kansalliseen tarkis-
ramistarpeeseen perustuvia muutoksia. 
Rahoitusjärjestelmän rahanpesutarkoiruk-
siin käyttämisen estämisestä annettuun 
direktiiviin perustuvat muutosehdotukset 
lisäävät rangaistussäännösten sovel ram is-
alaa. Sääntely ehdotetaan ulotettavaksi 
koskemaan myös valuutanvaihtoa harjoit-
tavia rahoituslaitoksia. Lisäksi ehdotetaan 
pankkisalaisuussäännöksen muuttamista 
siten, että asiakkaita koskevia tietoja voi-
daan luovuttaa luottotietorekisteriin entis-
tä laajemmin. 

Rahoitustarkastus on osallistunut val-
tion maksuperustelain seurantaryhmän 
ryösken telyyn. Työ ryhmä on selvittänyt 
mm. maksuperustelain soveltuvuutta 
Rahoitustarkastuksen valvontamaksujen 
määräämiseen. 

Lisäksi Rahoitustarkastus on ollut mu-
kana valtiovarainministeriön asettamassa, 
osuuspankkiryhmän yhreisvastuusäännös-
ten uudistamista selvittävässä työryhmässä 
ja antanut lausunnon työryhmän ehdo-
tuksesta. 

Rahoitustarkastus on mukana oikeus-
ministeriön asettamassa takaustoimikun-
nassa, jonka määräaika jatkui vuoden 
1996 puolelle. 

Lokakuussa 1995 valtiovarainministe-
riö asetti Rahoitustarkastuksen tehtäviä 
selvittelevän työryhmän. Työryhmän toi-
minta ei kuitenkaan alkanut vielä kerro-
musvuonna. 

Arvopaperimarkkinoiden 
sääntelyssä useita kehitys-
hankkeita 

Lähes kaikkiin keskeisiin arvopaperimark-
kinoita sääteleviin lakeihin valmisteltiin 
muutoksia. Myös Rahoitustarkastuksen 
omia määräyksiä ja ohjeita muutettiin vas-
taamaan muuttuvaa lainsäädäntöä. Suurin 
osa lainsäädäntöhankkeista lykkääntyi kui-
tenkin vuoden 1996 puolelle. 

Kehittämishankkeista tärkeimmät oli-
vat selvirystoimintaa, sijoituspalveluyriryk-
siä, sijoitusrahastoja sekä optiokauppalakia 
koskevan lainsäädännön valmistelu. 

Vuoden lopulla Rahoitustarkastus val-
mistautui sijoituspalveludirektiivin voi-
maantuloon vuonna 1996. Direktiivin 
mukaan ETA-alueella toimiluvan saaneet 
sijoituspalveluyrirykset saavat ilman eri 
lupaa tarjota sijoiruspalveluita Suomessa. 

direktiv. I arbersgruppens förslag ingår 
också vissa ändringar som grundar sig på 
nationella behov. 

De ändringsförslag som grundar sig på 
direktivet om åtgärder för att förhindra att 
det finansiella systemet används för tvätt-
ning av pengar vidgar tillämpningsområ-
det för straffstadgandena. Regleringen fö-
reslås utsträckas tili att gälla också finan-
siella institut som bedriver valutaväxling. 
Dessutom föreslås att stadgandet om 
banksekretess skall ändras så att uppgifter 
om kunderna i större utsträckning än tidi-
gare far utlämnas tili kreditupplysningsre-
gistret. 

Finansinspekrionen har deltagit i den 
arbetsgrupp som följer upp lagen om 
grunderna för avgifter tili staten. Arbets-
gruppen har bland annat utrett hur lagen 
om grunderna för avgifter tili staten kan 
tillämpas på fastställandet av Finansin-
spektionens tillsynsavgifter. 

Finansinspektionen var också medlem i 
den arbetsgrupp som tillsatts för att utreda 
reformen av stadgandena om solidariskt 
ansvar inom andelsbanksgruppen och 
avgav ett utlåtande om arbetsgruppens 
förslag. 

Finansinspektionen medverkar i den av 
justitieministeriet tillsatta borgenskom-
missionen, vars mandat löper ut 1996. 

I oktober tillsatte finansministeriet en 
arbetsgrupp för att utreda Finansinspek-
tionens uppgifter. Denna inledde emeller-
tid ime sitt arbete under verksamhetsåret. 

Flera utvecklingsprojekt 
om regleringen av värde-
pappersmarknaden 

I nästan alla centrala lagar om värdepap-
persmarknaden bereddes ändringar. Också 
Finansinspektionens egna föreskrifter och 
anvisningar ändrades för att motsvara lag-
stiftningen. Största delen av lagsriftnings-
projekten sköts dock upp tili 1996. 

De viktigaste lagberedningsprojekten 
gällde clearing och avveckling, värdepap-
persföretag, placeringsfonder samt op-
tionshandel. 

I slutet av året förberedde sig Finansin-
spektionen för ikraftträdandet av investe-
ringstjänstedirektivet 1996. Enligt direkti-
vet far alla värdepappersföretag som har 
erhållit verksamhetstillstånd inom EES 
uran särskilt tillstånd tillhandahålla inves-
teringstjänster i Finland. 

implementing in the national legislation 
the provisions in the Directive on the cap-
ital adequacy of investment firms and 
credit institutions. ln addition, the work-
ing group is proposing amendments based 
on the first and second banking coordina-
tion directives and the Directive on pre-
vention of the use of rhe financial system 
for the purpose of money laundering. The 
amendments based on the banking coordi-
nation directives concern cooperation 
berween supervisory authorities, the right 
of establishment of credit and financial 
institutions and the provision of services. 

In accordance with the Directive on 
the supervision of credit institutions on a 
consolidated basis, it is proposed to in-
clude ancillary service undertakings in the 
scope of supervision on a consolidated 
basis. The proposal of rhe working group 
also includes amendments based on the 
need to revise rhe national legislarion. The 
amendmems based on rhe money launder-
ing direcrive will extend the scope of ap-
plication of related penal provisions. Ac-
cording to rhe proposed amendments, the 
penal provisions will also be applied to 
financial institutions engaging in currency 
exchange activiries. ln addition, it is pro-
posed that rhe bank secrecy provisions be 
amended by increasing the scope of cus-
tomer data available to credi r regisrers. 

The Financial Supervision Authority 
has participated in a working group re-
sponsible for rhe follow-up of rhe imple-
mentation of the Acr on rhe Grounds for 
Levying Government Fees. The working 
group has examined, among other rhings, 
wherher the Act could be applied to impo-
sition of supervision fees by the Financial 
Supervision Aurhority. 

Furrhermore, the Financial Supervision 
Aurhority has participared in a working 
group appoimed by rhe Ministry of Fi-
nance to study a revision of Okobank 
Group's regularions on joint and several 
liabiliry, and has issued a statement on rhe 
proposal of the working group. 

The Financial Supervision Authority 
has also been represemed in rhe guaramee 
committee appoimed by rhe Ministry of 
Justice. The committee is commissioned 
to continue its work in 1996. 

In October 1995, rhe Ministry of Fi-
nance appointed a working group to study 
the tasks of rhe Financial Supervision Au-
rhority. The work of the working group 
was not yet starred in 1995. 
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Keskeisimmät lait, joiden noudattamista 
Rahoitustarkastus valvoo 
suluissa lain päiväys ja säädöskokoelmanumero 

Laki luottolaitostoiminnasta (30.1 2.1993/1607, Ra 107) 
Liikepankkilaki (28. 12.1990/1269, Ra 108) 
Säästö pankkilaki (28.1 2.199011270, Ra 109) 
Osuuspankkilaki (28.12.1990/1271, Ra 110) 
Laki Postipankki Oy:stä (11.12.1987 /972, Ra 111) 
Laki ulkomaisen luotto- ja rahoituslaitoksen toiminnasta Suomessa (30.12.199311608, Ra 112) 
Laki hypoteekkiyhdisryksistä (8 .12.1 978/936, Ra 113) 
Laki säästöpankin muuttamisesta osakeyhtiömuotoiseksi pankiksi (6.11.1992/972) 
Laki valtion vakuusrahastosta (30.4.1992/379, Ra 115) 
Arvopaperimarkkinalaki (26.5.1989/495, Ra 116) 
Laki kaupankäynnistä vakioiduilla optioilla ja termiineillä (26.8.1988/772, Ra 117) 
Sijoitusrahastolaki (8.5.1987 /480, Ra 118) 
Laki arvopaperinvälirysliikkeistä (26.5.1989/499, Ra 119) 
Laki arvo-osuusjärjestelmästä (17.5.1991 /826, Ra 120) 
Laki arvo-osuustileistä (17.5.1991/827, Ra 122) 

De viktigaste av de lagar som 
Finansinspektionen övervakar iakttagandet av 
inom parentes lagens datum och nummer i forfattningssamlingen 

Kreditinstitutslagen (30.12. 1993/1607, Ha 22) 
Affätsbankslagen (28.12.1990/1269, Ha 23) 
Sparbankslagen (28.12.1990/1270, Ha 24) 
Andelsbankslagen (28.12.1990/1271, Ha 24 a) 
Lagen om Postbanken Ab ( 11 .12.1987 /972, Ha 27) 
Lagen om utländska kreditinstituts och finansiella instituts verksamhet i Finland (30.12.1993/ 

1608, Ha 25) 
Lagen om hypoteksforeningar (8 .1 2.1978/936, Ha 28) 
Lagen om ombildning av sparbank tili bank i aktiebolagsform (6.11.1992/972) 
Lagen om sratens säkerhetsfond (30.4.1992/379) 
Värdepappersmarknadslagen (26.5.1989/495, Ha 21 c) 
Lagen om handel med standardiserade optioner och terminer (26.8.1988/772, Ha 21 b) 
Lagen om placeringsfonder (8.5.1987/480, Ha 21 a) 
Lagen om värdepappersformedlingsrörelse (26.5.1989/499, Ha 21 d) 
Lagen om värdeandelssystemet (17.5.1991/826, Ha 21 e) 
Lagen om värdeandelskonron (17.5.19911827, Ha 21 g) 

The main laws for which compliance 1s supervised by 
the Financial Supervision Authority 
date effected and statute number are given in parenrheses 

Credit InstitutionsAct (30.12.1993/1607, Ra 107) 
Commercial Bank Act (28 .1 2.1990/1269, Ra 108) 
Savings BankAct (28.12.1990/1270, Ra 109) 
Cooperative BankAct (28.12.1990/1271, Ra 110) 
Postipankki Ltd Act (11.12.1987/972, Ra 111) 
Act on Foreign Credit and Financial lnstitutions in Finland (30.12.1993/1608, Ra 112) 
Act on Morrgage Societies (8.12.1 978/936, Ra 113) 
Act on the Conversion of Savings Banks into Limited Banks (6.11. 1992/972) 
Act on the Governmenr Guarantee Fund (30.4.1992/379, Ra 115) 
Securities Markets Act (26.5.1989/495, Ra 116) 
Act on Tradingin Standardized Options and Furures (26.8.1988/772, Ra 117) 
Mutual Funds Act (8 .5.1987/480, Ra 118) 
Act on Securities Brokerage Companies (26.5.1989/499, Ra 119) 
Act on the Book Entry System (17.5.19911826, Ra 120) 
Act on Book Entry Accounts (17.5.1991/827, Ra 122) 
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Several development 
projects concerning 
the regulation of the 
securities markets 

Amendments were prepared to almost 
each of the principal laws governing the 
securities markets. The regulations and 
guidelines issued by the Financial Supervi-
sion Authority were also amended to cor-
respond to the new legislation. A large 
part of the legislative projects were howev-
er postponed till 1996. 

The most important development 
projects were the preparation oflegislation 
on clearing and settlement activities, in-
vestment firms, mutual funds and options 
trade. 

Towards the end of 1995, the Financial 
Supervision Aurhority made preparations 
for the implemenration of the Directive 
on investmenr services in 1996. According 
to the Directive, investment firms author-
ized in countries belonging to the Europe-
an Economic Area may provide invest-
ment services in Finland without separate 
authorization. 



SUOMALAISTEN PANKKIEN KANNATTAVUUS JA 
TALOUDELLINEN TILA VUONNA 1995 

De finländska bankernas lönsamhet och ekonomiska läge 1995 
Finnish Banks' Financial Performance in 1995 

f uomen jäsenyys Euroopan unionissa 
alkoi suotuisissa merkeissä. Talou-
dellinen kasvu oli nopeaa eriryisesci 

vuoden alussa ja pickäc koroc laskivac. 
Tuocannon lisäyscä ylläpiti edelleenkin 
merkiccävimmin viemi. 

Kocimaisen kysynnän kasvu jackui se-
kin kohcalaisen voimakkaana yksityisen 
kulutuksen ja ceollisuuden invescoimien 
ansiosca. Kuicenkin ryöllisyytcä luovien 
palveluiden kysymä pysyi edelleen varsin 
vähäisenä, kuten asumojenkin kysymä. 
Koska ceollisuus rahoicci invescoiminsa 
pääasiassa culorahoicuksellaan ja kocicalou-
dec sekä kocimarkkinoille keskicryväc yri-
ryksec maksoivac edelleen velkojaan pois, 
luoccojen kysymä pysyi hyvin vähäisenä. 

Vähäisen luoconkysynnän vuoksi tuoc-

rinlands medlemskap i Europeiska 
unionen inleddes under gynnsamma 
förhållanden . Den ekonomiska till-

växcen var snabb särskilc i början av året, 
och de långa rämorna sjönk. Produkcions-
ökningen baserade sig fonfarande främsc 
på exporten. 

Den inhemska efterfrågan fortsane 
också den an öka rän snabbc cack vare den 
privaca konsumcionen och induscrins in-
vesceringar. Efterfrågan på sysselsäcmings-
skapande cjänscer var dock forcsacc svag, 
likaså efterfrågan på boscäder. Även efter-
frågan på kredicer var låg, eftersom indu-
scrin i försca hand finansierade sina inves-
teringar med imern finansiering och hus-
hållen och de hemmamarknadsoriemerade 
förecagen fortsacce acc becala cillbaka sina 

rinland's membership of the Euro-
pean Union scarced in favourable 
circumscances. Economic growth was 

robust particularly ac che beginning of che 
year, wich long-cerm imerest races declin-
ing. Exporcs cominued co be che main 
engine of oucpuc growch. 

Domestic demand also cominued co 
grow ac a fairly brisk pace owing co privace 
consumpcion and manufaccuring invesc-
menc. Nevercheless, che demand for jobs-
creacing services remained quice sluggish, 
as did che demand for housing. Because 
invescmem in che manufacturing seccor 
was financed mosdy with recained earn-
ings and because households and domes-
cic-markec-oriemed companies cominued 
co repay cheir debcs, che demand for credic 

Tallecuspankkien culoslaskelman paaeräc 1990-1995 (MRD. MK) 

Huvudposterna i deposicionsbankernas resu l cacräkning 1990-1995 (MRD. MK) 

Key Figures for the Finnish Deposic Banks 1990-1995 (FIM BILL.) 

Liikepankeista konsernitiedot • För affärsbankerna koncernuppgifrer • Consol idated figures for comrnercial banks 

Kaikki pankit yhteensä 1990 1991 1992* 1993* 1994* 1995* Alla banker totalt Ali deposit banks 
Rahoicuskate** 15,0 13,9 10,7 13,0 13,7 12,4 Finansnetto Income from financial 

operations 
Muut tuotot 10 10,3 9,5 9,7 8,6 8,2 Övriga inräkter Orher income 
Tuorot yhteensä 25,0 24,2 20,2 22,7 22,3 20,6 Inräkter totalt T otal incorne 
Muut kulut 17,9 18,7 14,9 15,3 16,4 15,5 Övriga kosrnader Expenses 
Poistot 2,2 2,7 1,9 1,9 1,5 1,7 Avskivningar Depreciation 
Tulos ennen luotro- ja 4,9 2,8 3,4 5,5 4,4 3,4 Resulrar fore kredit- och Profir before loan 
takaustappioita garamiforluster and guaranree losses 
Luotto- ja takaustappiot 2,5 7,6 14 14,7 11,2 6,2 Kredit- och garanriforluster Loan and guaranree losses 
Liikevoitto/-rappio 2,4 -4,8 -10,6 -9,2 -6,8 -2,8 Rörelsevinst/-fo rl ust Operating profit before 

extraordinary items and taxes 
Kustannustehokkuus Kosrnadseffektivitet: -fore Cost-effectiveness: -before 
- Ennen luotto- ja takausrappioita 1,25 1,13 1,21 1,32 1,24 1,20 kredit- och borgensforlusrer loan and quaranree losses 
- Luotrotappioiden jälkeen l, 11 0,83 0,66 0,71 0,77 0,88 -efrer kreditforluster -afrer loan losses 
Taseen loppusumma 791,3 801 ,6 688,9 726,8 667,8 616,6 Balansornslurning Tora! assers 
Järjesrärnättömät saamiset, netro 35,9 25,4 19,6 Oreglerade fordringar, netro Non-perforrning assets, net 
Vakavaraisuus,% (BISILLL) 9,7 10,7 10,7 11,7 11,5 Kapitaltäckning, % Solvency, % 
- liikepankit (s1s/kred. inst.lagen) (BIS, Credir Instits. Act) 

- affärsbankerna - commercial banks 
Riskipainotetut saamiset ja vastuut 430,6 404,7 391,I 328,6 286,l Riskvägda fordringar och Risk-weighred assers and 

ansvarsforbindelser liabilities 
Vakavaraisuus,% (LLL) 10,7 11,7 11 ,9 Kapiraltäckning, % Solvency, % 
- kaikki pankit (kred.inst.lagen) (Credit Instits. Act) 

- alla banker - ali banks 
Riskipainotetut saamiset ja vastuut 488,5 419,5 371,0 Riskvägda fordringar och Risk-weighted assets and 

ansvarsforbindelser liabilities 

* pl./exkl./excl. Silcapankki , Suomen Säästöpankki - SSP sekä/och/and Arsenal 
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toje heikko kehirys sekä kustannusleik-
kåusten hidas toteutuminen jarruttivat 
pankkien kannattavuuden kohenemista 
parantuneesta yleistaloudellisesta kehiryk-
sestä huolimatta. Pankkien rahoituskate ja 
muut tuotot supistuivat, koska yrirykset ja 
kotitaloudet vähensivät velkojaan. Pankit 
joutuivatkin edelleen sopeuttamaan kus-
tannuksiaan ja purkamaan liikakapasiteet-
tiaan pysryäkseen toimimaan kannattavas-
ti aikaisempaa selvästi kovemmin kilpail-
luilla markkinoilla. Pankkien on edelleen 
supistettava kustannuksiaan saadakseen 
kilpailukykynsä kestävälle pohjalle. 

Pankkien kannattavuus 

Kotimaisten talletuspankkien vuoden 
1995 liiketappio 2,8 mrd. markkaa oli 
vajaa puolet vuoden 1994 liiketappiosta 
(taulukko Talletuspankkien tuloslaskel-
man pääerät). Suurin osa tappiosta aiheu-
tui Unitaksen ja KOP:n fuusion yhteydes-
sä tehdyistä kertaluonteisista tappiokirja-
uksista. Pankkien liiketulos parani viime 
vuonna yhteensä 4 mrd. markkaa. Tämä 
johtui pääasiassa luotto- ja takaustappioi-
den vähenemisestä vajaalla puolella 6,2 
mrd. markkaan. 

Parantuneesta tu!oskehiryksestä huoli-
matta pankkien rahoituskate ja muut tuo-
tot pienenivät selvästi vuoden 1995 aika-
na. Kustannusleikkausten hidas edisrymi-
nen ei riittänyt kattamaan menetetryjä 
tuottoja. Pankkien kustannustehokkuus 
oli edelleen varsin heikko. 

Pankkien tulos ennen luotto- ja takaus-
tappioita eli ns. peruskannattavuus oli yh-
teensä 3,4 mrd. markkaa. Tulos heikkeni 
1 mrd. markalla vuodesta 1994. Rahoitus-
katteen ja muiden tuottojen väheneminen 
johtui vähäisen luotonkysynnän ohella 
anto- ja ottolainauksen välisen korkomar-
ginaalin supistumisesta. 

Taserakenne 

Pankkien taseet ovat supistuneet vuodesta 
1991 alkaen. Vuonna 1995 taseet pieneni-
vät 51 mrd. markalla 617 mrd. markkaan. 

Kuviossa "T alletuspankkien taseet 
31.12.1995" käy ilmi pankkien yhteenlas-
kettu taserakenne. Luottokanta on pie-
nenrynyt vuoden aikana 37 mrd. markal la 
313 mrd. markkaan. Luottojen osuus 
pankkien taseesta on 50,7 %. Saamistodis-
tusten määrä on pienenrynyt 33 mrd. 
markalla 114 mrd. markkaan. Niiden 
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skulder. 
Trots det förbättrade allmänekonomis-

ka läget bromsades lönsamhetsurveckling-
en i bankerna upp av den tili följd av den 
låga kreditefterfrågan svaga intäktsgenere-
ringen och de långsamma kosrnadsned-
skärningarna. Bankernas finansnetton och 
övriga intäkter gick ned när företagen och 
hushållen minskade sina skulder. Banker-
na blev följakdigen rvungna att göra fort-
satta nedskärningar och avveckla överka-
pacitet för att bibehålla sin lönsamhet på 
den allt mer konkurrensutsatta markna-
den. Bankerna måste skära ned sina kost-
nader ytterligare för att skapa en stabil 
grund för sin konkurrenskraft. 

Bankernas lönsamhet 

De finländska depositionsbankernas rörel-
seförlust för 1995 utgjorde 2,8 miljarder 
mark, eller knappt hälften av föregående 
års förlust (tabell: Huvudposterna i depo-
sitionsbankernas resultaträkning). Största 
delen av förlusten bestod av förlustredo-
visningar av engångskaraktär i samband 
med fusionen mellan Unitas och KOP. 
Bankernas rörelseresultat förbättrades 
1995 med sarnmanlagt 4 miljarder mark. 
Detta berodde huvudsakligen på att kre-
dit- och garantiförlusterna sjönk med 
knappt hälften tili 6,2 miljarder mark. 

Trots den förbättrade resultaturveck-
lingen minskade bankernas finansnetto 
och övriga intäkter klart under 1995. 
Kostnadsnedskärningarna framskred lång-
samt och förslog inte tili att täcka de för-
lorade intäkterna. Bankernas kostnadsef-
fektivitet var fortfarande mycket låg. 

Bankernas resultat före kredit- och ga-
rantiförluster, den s.k. primära lönsamhe-
ten, utgjorde sammanlagt 3,4 miljarder 
mark. Resultatet blev 1 miljard mark säm-
re än 1994. Finansnettot och de övriga 
intäkterna sjönk på grund av svag kredit-
efterfrågan och krympande räntemargina-
ler mellan in- och udåningen. 

Strukturen hos bankernas 
balansräkningar 
Bankernas balansomslurning har minskat 
sedan 1991. Ar 1995 sjönk den med 51 
miljarder mark till 617 miljarder mark. 

Figuren Depositionsbankernas balans-
räkningar 31.12.1995 visar strukturen hos 
bankernas sammanräknade balansräkning. 
Kreditstocken krympte under året med 37 
miljarder mark tili 313 miljarder mark. 

remained subdued. 
Weak income developments resulting 

from the slack demand for credit, and the 
long lag before cost cuts started to affect 
financial performance constrained an im-
provement in bank profitabiliry despite a 
better macroeconomic climate. Banks' 
total income from financial operations and 
other income contracted because of debt 
repayment by companies and households. 
In fact, the banks had to continue cutting 
down on costs and dismantling excessive 
capaciry in order to ensure profitable per-
formance in markets that had clearly be-
come increasingly competitive. The banks 
need to continue their cost-cutting meas-
ures in an effort to solidify their competi-
tiveness. 

Banks' profitability 

In 1995, domestic deposit banks' total 
operating losses before extraordinary 
items, appropriations and taxes were FIM 
2.8 billion, which was just under one-half 
of 1994 operating losses (Table: Key Fig-
ures for the Finnish Deposit Banks). The 
bulk of the loss resu!ted from one-off 
items connected with the merger ofUnitas 
and Kansallis-Osake-Pankki. The banks' 
operating results improved last year by a 
total of FIM 4 billion, mainly because 
loan and guarantee losses were reduced by 
nearly 50 per cent, to FIM 6.2 billion. 

Despite improved profit performance, 
banks' tora! income from financial opera-
tions and other income declined markedly 
in 1995. Progress in cost cutting was not 
sufficient to cover lost earnings, and 
banks' cost efficiency continued to be 
quite weak. 

Banks' profits before Joan and guaran-
tee losses, ie their so-called core profit-
abiliry, totalled FIM 3.4 billion and were 
down FIM 1 billion compared to 1994. 
The reduction in banks' total income 
from financial operations and other 
income was due to, besides weak credit 
demand, a narrowing of the interest rate 
margin berween lending and funding. 

Structure of banks' 
balance sheets 

Banks' balance sheets have shrunk since 
1991. In 1995, their balance sheets con-
tracted by FIM 51 billion, to FIM 617 



Taseiden supistuessa yleiseen liikkee-
seen lasketut velkakirjat vähenivät 42 mrd. 
markalla 122 mrd. markkaan. Velat luot-
tolaitoksille ja keskuspankeille vähenivät 
15 mrd. markalla 86 mrd. markkaan. Ve-
lat yleisölle ja julkisyhteisöille ovat kasva-
neet 22 mrd. markalla 342 mrd. mark-
kaan. Velat yleisölle ja julkisyhteisöille 
ovat 55,4 % taseesta. 

Vakavaraisuus 

Pankkien vakavaraisuus eli omien varojen 
suhde riskipainotettuihin saamisiin oli 
vuoden 1995 lopussa 11,9 % eli jonkin 
verran parempi kuin vuotta aikaisemmin 
(taulukko Tallemspankkien vakavarai-
suus). Vakavaraisuuden pysymiseen edelli-
sen vuoden tasolla vaikutti riskipainotet-
tujen saamisten supistuminen 12 %:lla. 
Vaikka vakavaraisuus on kunnossa, pank-
kien on syytä parantaa kannattavuuttaan 
ja vakavaraisuuttaan riittävän tappiopus-
kurin saavuttamiseksi. 

Vuonna 1995 pankit eivät mainittavas-
ti vahvistaneet omaa pääomaansa. Ensisi-
jaisten omien varojen suhde riskipainotet-
tuihin saamisiin oli tappioiden vähemämi-

Krediternas andel av bankernas balansräk-
ning var 50,7 %. Fordringsbevisens be-
lopp minskade med 33 miljarder mark tili 
114 miljarder mark. Deras andel av ba-
lansräkningen var 18,4 %. 

När balansräkningarna krympte mins-
kade det utestående beloppet skuldebrev 
som emitterats till allmänheten med 42 
miljarder mark till 122 miljarder mark. 
Skulderna till kreditinstitut och cemral-
banker sjönk med 15 miljarder mark tili 
86 miljarder mark. Skulderna tili allmän-
heten och offentliga samfund steg med 22 
miljarder mark till 342 miljarder mark 
och utgjorde 55,4 % av balansomslut-
ningen. 

Kapitaltäckning 

Bankernas kapitaltäckning, dvs. bankernas 
kapitalbas i relation tili deras riskvägda 
fordringar, uppgick vid slutet av 1995 till 
11,9 %, vilket var en liten förbäming 
jämfört med året innan (tabellen Deposi-
tionsbankernas kapitaltäckning). Att kapi-
taltäckningen stannade på samma nivå 
som 1994, berodde på att de riskvägda 
fordringarna minskade med 12 %. Även 
om kapitaltäckningen är acceptabel bör 

Tal l e tuspankki e n t aseet 3 1.12.1995 
Depositionsbankernas balansräkningar 31.12.1995 
Balance Sheets of Finnish Deposit Banks 31 Dee 1995 

Vastaavaa I Aktiva I Assets (mrd.mk I FIM bill .) 

• Saamiset luottolaitoksilta 
ja keskuspankeilta 

• Saamiset yleisöltä ja 
julkisyhteisöiltä 

• Saamistodistukset 
• Muut 

Yhteensä 

78,9 

312 ,7 

11 3,6 
111,4 
616,6 

Fordringar på kredit- Claims on credit 
institut och central- institutions and central 
banker banks 
Fordringar på allmän- Claims on the public and 
heten och offendiga public sector entities 
samfund 
Fordringsbevis 
Övriga 
Sammanlagc 

Debt securiry holdings 
Other 
Tora! 

Vastattavaa I Passiva I Liabilities (mrd.mk I FIM bill.) 

• Velat luottolaitoksille Skulder tili kredit- Liabilities to credit 
ja keskuspankeille 86,2 institut och central- institutions and central 

banker banks 
• Velat yleisölle ja Skulder tili allmän- Liabilities to the public 

julkisyhteisöi lle 341,5 heten och offendiga and public sector 
samfund entities 

• Yleiseen liikkeeseen Skuldebrev emitte- Debt securities issued 
lasketut velkakirjat 121,5 rade för allmänheten to the public 

• Muu vieras pääoma 35,4 Övrigt främmande Other liabilities 
kapital 

• Oma pääoma ja varaukset 32,0 Eget kapital och Own funds and reserves 
reserver 

Yhteensä 616,6 Sammanlagt Total 

billion. 
The Chart "Balance Sheets of Finnish 

Deposit Banks 31Dee.1995" shows the 
aggregate balance sheet of the banking 
sector. Outstanding lending decreased 
during the year under review by FIM 37 
billion, to FIM 313 billion. Lending ac-
counted for 50.7 per cent of the aggregate 
balance sheet. Debt security holdings re-
corded a decline of FIM 33 billion, to 
FIM 114 billion, which represemed 18.4 
per cem of total assets. 

The oucstanding amoum of debt secu-
rities issued to the public declined by FIM 
42 billion, to FIM 122 billion. Liabilities 
to credit institutions and central banks 
decreased by FIM 15 billion, to FIM 86 
billion. Liabilities to the public and to 
public sector emi ties increased by FIM 22 
billion, to FIM 342 billion, and accoumed 
for 55.4 per cent of total assets. 

Solvency 

The banks' solvency ratio, ie the rario of 
their own funds ro risk-weighted assets, 
stood at 11.9 per cem at the end of 1995, 
which was somewhat better than a year 
earlier (Table: Solvency ofFinnish Depos-

Vastaavaa I Aktiva I Assets 

18% 

Vastattavaa I Passiva I Liabilities 
5% 

20% 
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Talletus pankkien vakavaraisuus luottolai tos lain (LLL) mukaan 1994-199 5 
Oepos itionsbankernas kapitaltäckn ing en l igt kreditinstituts lagen 1994-1995 
Solvency of Finnish Deposit Banks According to the Credit Institutions Act, 1994 and 1995 

Liikepankeista konsernitiedot • För affarsbankerna koncernuppgifter • Consolidated figures for commercial banks 

1994 

Ensisijaiset omat varat (MRD. MK) 31,3 
Toissijaiset omat varat (MRD . MK) 18, 1 
Vähennyserät (MRD. MK) -0,3 

Omat varat yhteensä (MRD. MK) 49,I 

Riskipainotetut saamiset (MRD. MK) 419,5 

Vakavaraisuussuhde (LLL), % 11,7 
Ensisijaiset omat varat / 
Riskipainotetut saamiset, % 7,5 

Omien varojen pelivara (MRD. MK) 15,6 

Tappionsierokyky (MRD. MK) 14,5 

sen jälkeen 7,8 % eli jonkin verran parem-
pi kuin vuonna 1994. 

Pankkien omat varat ylittivät luottolai-
toslain edellyttämän minimin 14,4 mrd. 
markalla. Vuonna 1994 tämä omien varo-
jen pelivara oli 15,6 mrd. markkaa. 

Vakavaraisuus osoittaa myös, miten 
pankit ovat varautuneet tuleviin tappioi-
hin. Tätä arvioidaan tappionsietokyvyllä 
eli kuinka paljon pankit voivat kärsiä tap-
pioita ilman, että niiden vakavaraisuus 
laskee alle 8 prosentin. Pankkien lasken-
nallinen tappionsietokyky oli vuoden 
1995 tilinpäätöstietojen perusteella yh-
teensä 14,2 mrd. markkaa. Pankit eivät 
voi kuitenkaan missään vaiheessa päästää 
vakavaraisuuttaan putoamaan minimira-
jalle ilman, että ne olisivat samalla varmis-
taneet omien varojen vahvistamisen. 

Taseen ulkopuolisten 
erien rakenne 

Liikepankkien myöntämät takaukset, 
merkinräsitoumukset ja muut luotonanto-
sitoumukset olivat vuoden 1995 lopussa 
yhteensä 144 mrd. markkaa. Määrä on 
9 % vähemmän kuin vuotta aikaisemmin. 
Takaus- ja sitoumuskannan vähentyminen 
on pitkällä aikavälillä seurannut pankkien 
luottokannan kehitystä. Vuoden 1995 
loppua lähestyttäessä takaus- ja sitoumus-
kanra kääntyi lievään kasvuun. 

Pankkien johdannaissopimusten ni-
mellisarvo oli vuoden 1995 lopussa 2 101 
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1995 

29,0 Primärc kapital (MRD. MK) 

16,5 Supplementärt kapital (MRD. MK) 
-1,4 Avdragsposter (MRD. MK) 

44,I Kapitalbas (MRD. MK) 

371,0 Riskvägda fordringar (MRD. MK) 

11 ,9 Kapitaltäckning (kred.inst.lagen), % 
Primärt kapital / 

7,8 Riskvägda fordringar, % 

14,4 Belopp med vilket kapiralbasen 
överstiger minimikraver (MRD. MK) 

14,2 Förmåga att bära forlust (MRD. MK) 

bank'erna forbättra sin lönsamhet och ka-
pitaltäckning för att forsäkra sig om en 
tillräcklig för! ustbuffert. 

Bankerna forstärkte ime sitt eget kapi-
tal nämnvärr under 1995. Förhållandet 
mellan primärr kapital och riskvägda ford-
ringar, vilket efter avdrag för forluster 
uppgick tili 7,8 %, blev en aning bättre än 
1994. 

Bankernas kapitalbas översreg minimi-
beloppet enligr kredirinsrirurslagen med 
14,4 miljarder mark. Ett år ridigare hade 
detta expansionsurrymme varit 15,6 mil-
jarder mark. 

Kapitaltäckningen visar också hur väl 
bankerna har förbererr sig på kommande 
forlusrer. Oetta bedöms enligr formågan 
att bära förlusrer, dvs. hur stora forluster 
bankerna kan tåla innan deras kapiralräck-
ning sjunker under 8 procent. Bankernas 
beräknade förmåga att bära forlusrer ur-
gjorde på basis av bokslursuppgifrerna för 
1995 sammanlagr 14,2 miljarder mark. 
Bankerna skulle emellerrid under inga 
omständigherer kunna tillåra arr kapiral-
täckningen sjönk tili minimigränsen, uran 
att de samridigr försäkrar sig om att kapi-
ralbasen försrärkres. 

Posterna utanför 
balansräkningen 
Affärsbankernas garanrier, teckningsför-
bindelser och övriga kredidöften urgjorde 
vid slurer av 1995 sammanlagt 144 miljar-
der mark, vilket var 9 % mindre än ett år 

Original own funds (FIM BILL.) 
Additional own funds (FIM BILL.) 

Deductions (FIM BILL.) 

Tora! own funds (FIM BILL.) 

Risk-weighted assets (FIM BILL.) 

Solvency ratio (Credit Instits. Act), % 
Original own funds / 
Risk-weighted assets , % 

Own funds in excess of 
min. requirement (FIM BILL.) 
Loss-bearing capaciry (FIM BILL.) 

it Banks). Conrributing to the fact thar the 
banks' solvency ratio remained at the pre-
vious year's level was a 12 per cenr de-
crease in risk-weighted assers. Although 
the banks' solvency is on a sound fooring, 
they need to improve their profitability 
and solvency in order to build up an ade-
quare buffer for furure losses. 

In 1995, the banks did nor significandy 
srrengrhen their own funds. The rario of 
original own funds to risk-weighred assers, 
which was 7.8 per cenr afrer deducrion of 
losses, improved slighdy from 1994. 

Banks' own funds exceeded the mini-
mum required in rhe Credir Instirutions 
Acr by FIM 14.4 billion. One year earlier, 
rhe corresponding figure had been FIM 
15.6 billion. 

The solvency ratio also indicates how 
prepared banks are ro meet furure losses. 
This is evaluared in terms of loss-bearing 
capacity, ie rhe amounr oflosses a bank 
can susrain wirhour irs solvency rario 
dropping below 8 per cenr. Based on rhe 
annual accounrs for 1995, the combined 
loss-bearing capacity of the banks was 
FIM 14.2 billion. The banks should never 
allow rheir solvency ratios to drop to rhe 
minimum level wirhour immediarely see-
ing to ir thar their own funds are srrengrh-
ened. 

Structure of off-balance 
sheet items 

At the end of 1995, commercial banks' 



r . markkaa, mikä on 623 mrd. mark-
a enemmän kuin vuotra aikaisemmin. 

Nimellisarvo rarkoitraa esimerkiksi valuut-
tatermiinisopimuksella ostettavaa valuut-
taerää tai koronvaihtosopimuksen perusta-
na olevaa pääomaa, josta lasketaan sopi-
mukseen liittyvät suoritusvelvoitreet. 

Johdannaissopimuksista 76 % oli kor-
kojohdannaisia, 23 % valuurrajohdannai-
sia sekä 1 % osake- ja indeksijohdannaisia. 
Suomalaisten pankkien johdannaissopi-
musten nopea kasvu laantui toisella vuosi-
puoliskolla. Suomeen sijoittuneiden ulko-
maisten pankkien sivukontrorien johdan-
naistoiminta puolestaan kasvoi. Niiden 
markkinaosuus oli vuoden lopussa 24 %. 
Viiden suurimman pankin osuus tehdyistä 
johdannaissopimuksista oli 97 %. Aktiivi-
simmilla suomalaispankeilla sopimuskan-
nan nimellisarvo oli keskimäärin 4,5 ker-
taa niin suuri kuin taseen loppusumma. 

J ohdannaissopimuskanta koostuu 
pankkien valuutrakurssi- ja korkoriskejä 
suojaavista sopimuksista, markkinatakaus-
toiminnasta sekä sopimuksista, joita käy-
tetään kurssien ja korkojen muutoksiin 
perustuvien tuottojen hankintaan. Sopi-
musten vastapuolina ovat yleensä valuur-
rakurssi- ja korkoriskeilrä suojautuvat yri-
rykset sekä koti- ja ulkomaiset pankit. Ai-
noastaan kaksi prosentria sopimuksista 
tehtiin julkisen sektorin kanssa. 

Suomalaispankkien johdannaissopi-
musten luotrovasta-arvo oli 26 mrd. 
markkaa, mikä on 2 mrd. markkaa vä-
hemmän kuin vuotra aikaisemmin. Luot-
tovasra-arvo perustuu johdannaissopimus-
ten markkina-arvon muutoksiin ja kuvaa 
tappiota, joka seuraa, jos vastapuoli ei pys-
ry täyttämään sopimustaan. Luottovasta-
arvon pienenryminen johtuu johdannais-
sopimusren keskireryn selviryksen lisään-
rymisestä ja siitä, että kotimaisten markki-
naosapuo!ten määrä on vähenrynyr koti-
maisen pankkisektorin rakennemuutoksen 
vuoksi. 

J ohdannaissopimusren vasrapuol ren 
laiminlyönneistä ei koitunut mainittavia 
ongelmia suomalaispankeille. Pankit toi-
mivat pääasiassa varsin likvideillä markki-
noilla, joilla myös markkinariskir voitiin 
hallita. Riskituottojen hankkimista sääteli-
vät pankkien sisäiset avoimille valuutra- ja 
korkopositioille asetetut rajat, jotka rajoit-
tivat myös tappioiden synrymistä. Yksit-
täisissä tapauksissa sisäisissä valvontajärjes-
telmissä kuitenkin ilmeni vakavia puuttei-
ta, joiden seurauksena markkinariskit ai-

tidigare. Minskningen av der utestående 
beloppet garantier och förbindelser har i 
etr längre perspektiv följt urvecklingen av 
bankernas kredirstock. Mot slutet av 1995 
vände stocken av garantier och förbindel-
ser en aning uppåt. 

Der nominella värdet av bankernas de-
rivarkonrrakt uppgick vid slutet av 1995 
rill 2 101 miljarder mark, vilket var 623 
miljarder mark mera än föregående år. 
Med nominellt värde avses tili exempel 
den valutapost som köps med etr valura-
terminskontrakt eller der underliggande 
kapitalet för ett ränteswapkontrakt, på 
vilka de prestationer som hänför sig tili 
kontraktet beräknas. 

Av derivatkontrakten var 76 % ränte-
derivat, 23 % valuraderivat och 1 % aktie-
och indexderivat. Den snabba ökningen 
av de finländska bankernas derivarkon-
trakt avmatrades under andra halvåret 
1995. Däremot ökade derivarverksamhe-
ten i de udändska bankernas filialer i Fin-
land. Deras marknadsandel uppgick vid 
årets slut tili 24 %. De fem största banker-
na stod för 97 % av de ingångna derivat-
kontrakten. 1 de aktivasre finländska ban-
kerna var kontraktsstockens nominella 
värde i genomsnitt 4,5 gånger så storr som 
balansomslutningen. 

De utelöpande derivatkontrakten ut-
görs av kontrakt som skyddar bankerna 
mot valurakurs- och ränterisker, av mark-
nadsgarantverksamher och av kontrakt 
som används för generering av intäkter 
från kurs- och ränteförändringar. Morpar-
ter är i regel förerag samt inhemska och 
udändska banker som skyddar sig mot 
val urakurs- och ränterisker. Endast rvå 
procent av kontrakten slöts med den of-
fentliga sektorn. 

Kredirmorvärdet av de finländska ban-
kernas derivarkontrakt urgjorde 26 miljar-
der mark, vilket var 2 miljarder mark 
mindre än året innan. Kreditmotvärdet 
baserar sig på förändringar i derivarkon-
traktens marknadsvärde och mäter den 
förlust som uppstår om motparten inte 
förmår fullgöra sina förpliktelser. Minsk-
ningen av kreditmotvärdet beror på den 
ökade cenrraliserade clearingen och av-
vecklingen av derivarkomrakt och på 
strukturförändringarna inom den finländ-
ska banksektorn, som har medfört atr an-
ralet inhemska marknadsparter har mins-
kat. 

De finländska bankerna orsakades inte 
några nämnvärda problem på grund av 

guarantees, underwriting obligations and 
ot'her credit commirments totalled FIM 
144 billion, which was 9 per cem lower 
than rhe year-earlier figure. The decrease 
in the outstanding amount of guarantees 
and various commitments has followed 
the long-rerm trend in outstanding bank 
lending. Towards the end of 1995, the 
oursranding amount of guarantees and 
commirmems increased moderately. 

The nominal value ofbanks' outstand-
ing derivative comracts stood at FIM 
2,101 billion at rhe end of 1995, being up 
FIM 623 billion on the previous year. 
Nominal value here includes, for example, 
the amount of foreign exchange purchased 
by means of a forward currency contract 
and the principal on which interest-rate 
swaps are based. 

Of rhe derivative contracts, 76 per cent 
were interest rate derivatives, 23 per cent 
currency derivarives and 1 per cent stock 
and index derivatives. The rapid growth in 
Finnish banks' derivarive conrracts slowed 
in rhe latrer half of rhe year, whereas for-
eign banks' branches operating in Finland 
increased their derivatives business, their 
market share being 24 per cent at the end 
of the year. The five largest banks account-
ed for 97 per cent of ali derivative con-
tracts entered into. The nominal value of 
outstanding (purchased or sold) derivative 
contracts held by the most active Finnish 
banks averaged four and a half times rhe 
aggregate balance sheet total. 

Derivative comracts are used by banks 
to hedge against risk exposure from chang-
ing exchange rares and interesr rares, for 
marker-making purposes and for generat-
ing earnings from changes in exchange 
rares and interest rates. Generally, rhe 
counterparties to such contracts are com-
panies seeking to prorecr rhemselves 
againsr exchange rate and imeresr rare 
risks or domesric or foreign banks. Only 2 
per cem of rhe contracts were wirh public 
sector emiries. 

The credit equivalent amount of Finn-
ish banks' derivative contracts totalled 
FIM 26 billion, which reflecred a decrease 
of FIM 2 billion from a year ago. The 
credir equivalent amount is based on 
changes in rhe market value of derivative 
contracts and represen ts rhe loss incurred 
in rhe event of a counterparry default. The 
decline in the credir equivalent amounr 
resu!ts from increased reliance on central-
ized clearing and setdement of derivative 
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Talletuspankkien* johdannaissopimusten nimellisarvo 1990-1995 (MRD. MK) 

Det nominella värdet av depositionsbankernas * derivatkontrakt 1990-1995 (MRD. MK) 

Deposit Banks'* Derivative Contracts 1990-1995 (FIM BILL.) 

*) ml. ulkomaisten pankkien sivukonttorit 2500 
Suomessa/ inkl. de utländska bankernas 
filialer i Finland / incl. branches of foreign 
banks in Finland. 
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eut ivat toteutuessaan tuntuvia tappioita. 
Kuvio: Talletuspankkien johdannaisso-

pimusten kannat 

Riskinotto 

Rahoitustarkastuksen riskienseurannan 
avulla mitataan pankkien riskinottoa suh-
teessa pankkien tuloksen ja vakavaraisuu-
den osoittamaan riskinottokykyyn. Pank-
kitoiminnan kaikki riskit voidaan jakaa 
viiteen osa-alueeseen: luottoriski, rahoitus-
riski, markkinariskit (mm. valuuttakurssi-
riski ja korkoriski), toiminnallinen riski ja 
strateginen riski. 

Rahoitustarkastuksen seurannassa jo-
kaista riskialuetta arvioidaan erikseen. Ko-
konaiskuva pankkien riskiasemasta suh-
teessa riskinkantokykyyn muodostuu yh-
distämällä määräaikaisesti raportoitu riski-
aineisto tarkastuksissa saatuihin tietoihin. 

Oleellinen osa riskiarviota on myös 
selvittää pankkien tuloksen herkkyys ta-
loudellisessa kehityksessä tapahtuville 
muutoksille. Kokonaiskuvaa muodostetta-
essa käytetään ennusteita keskeisille muut-
tujille. Talouden suhdanne tila vaikuttaa 
luottoriskiin ja pankkien tuloksenteko-
mahdollisuuksiin. Korkojen ja valuutta-
kurssien muutokset vaikuttavat pankkien 
avointen riskipositioiden kautta korkokat-
teeseen ja tuottoihin valuutanvaihdosta. 
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kontraktmotparternas försummelser. Ban-
erna opererade huvudsakligen på mycket 

likvida marknader, på vilka också mark-
nadsriskerna kunde hanteras. Generering-
en av riskavkasrning begränsades av ban-
kernas interna limiter för öppna valuta-
och räntepositioner, som också begränsade 
eventuella förluster. I enskilda fall uppda-
gades emellertid i de interna kontrollsyste-
men allvarliga brister, som ledde tili att 
marknadsriskerna, när de realiserades, för-
orsakade kännbara förluster. 

Tabell: Depositionsbankernas utelö-
pande derivatkontrakt 

Risktagande 

Med hjälp av Finansinspektionens risk-
uppföljning mäts bankernas risktagning i 
relation tili deras förmåga att bära risker 
enligt resultatet och kapitaltäckningen. 
Riskerna i bankverksamheten kan indelas i 
fem delområden: kreditrisk, likviditetsrisk, 
marknadsrisk (m.m. valutakursrisk och 
ränterisk) , operativ risk och strategisk risk. 

I Finansinspektionens riskuppföljning 
bedöms varje riskområde separat. En hel-
hetsbild av bankernas riskexponering i 
relation tili deras förmåga att bära risker 
f'as genom en sammanställning av de risk-
uppgifter som rapporteras regelbundet 

1993 1994 1995 

contracts and from structural changes in 
the domestic banking sector, which have 
reduced the number of domestic market 
participants. 

Counterparty defaults in connection 
with derivative contracts were not a seri-
ous problem to Finnish banks in 1995. 
On the whole, the markets in which banks 
operate were quite liquid, and thus market 
risks could also be readily managed. Ac-
quisition of risky assets was controlled 
through banks' internal limits on open 
currency and interest rate positions, which 
also constrained losses. In individual cases, 
however, internal monitoring systems 
revealed serious deficiencies as a resul t of 
which market risks turned into sizable 
losses. 

Table: Deposit Banks' Derivative 
Contracts 

Risk taking 
In the Financial Supervision Authority's 
risk monitoring, banks' risk taking is 
measured in relation to their risk-bearing 
capacity as indicated by their resu!ts and 
solvency. All risks inherent in banking 
operations can be divided into five major 
categories: credit risk, liquidi ty risk, mar-
ket risks (eg foreign exchange risk and 
interest rate risk) , operating risk and stra-
tegic risk. 



ttoriski 
uottoriski on keskeisin luottolaitostoi-

mintaan liitryvistä riskeistä. Se toteutuu, 
jos luottolaitoksen sopimusosapuoli ei 
pysty vastaamaan velvoitteestaan. Toteu-
tunut luottoriski ilmenee luottotappiona. 

Vuonna 1995 talletuspankkien konser-
nit kirjasivat luottotappioita bruttomääräi-
sesti 7,6 mrd. markkaa, joka oli 1,8 % 
niiden luottokannan ja pankki takausten 
yhteismäärästä (Ruotsissa 0,9 %). 
• Järjestämättömät saamiset 
Järjestämättömällä saamisella tarkoitetaan 
luottoa, jonka pääoma ja/tai korko on ol-
lut maksamatta kolme kuukautta. Ennen 
kuin luotto kirjautuu luottotappioksi, se 
on usein järjestämätön saaminen. Järjestä-
mättömien saamisten suhteellinen määrä 
kuvaa yleisellä tasolla pankin luottosalkun 
laatua ja luottotappioriskiä, ja sitä käyte-
tään arvioitaessa tulevien luottotappioiden 
suuruutta. 

T alletuspankkien konsernien järjestä-
mättömät saamiset olivat vuoden 1995 
lopussa yhteensä 19,6 mrd. markkaa (ku-
vaaja: T alletuspankkien konsernien järjes-
tämättömät saamiset ja luottotappiot 
1993 - 1995). Vuoden alusta ne vähenivät 
yhteensä 5,8 mrd. markalla mutta olivat 
kuitenkin suhteessa luottokannan ja pank-
kitakausten yhteismäärään vielä 4,7 % eli 
selvästi enemmän kuin esimerkiksi Ruot-
sissa, jossa ne olivat 2, 1 %. 

Toimialoista rakennustoiminta on pan-
keille edelleen ongelmallisin. Pankkien 
saamisista rakennusalalta 12,5 % on jär-
jestämättöminä (vrt. 27 % vuonna 1993). 
Järjestämättömät saamiset kotitalouksilra 
ja teollisuudelta ovat sen sijaan laskeneet 
jo alle 4 o/o:iin luottokannasta. 

Järjestämättömien saamisten lisäksi 
pankkien salkuissa on huonotuottoisia eli 
selvästi alle markkinakoron tuottavia lai-
noja ja sijoituksia 17,5 mrd. markkaa eli 
lähes järjestämättömiä saamisia vastaava 
määrä. Mahdollisten tulevien luottotappi-
oiden lisäksi ne merkitsevät pankeille 
myös kannattavuusrasitusta saamatta jää-
neinä korkotuottoina. 

Vuoden 1995 lopussa pankkikonserni-
en kiinteistösijoitukset olivat yhteensä 35 
mrd. markkaa, josta omassa käytössä oli 
vajaa kolmasosa, eli 11,3 mrd. markkaa ja 
ns. vakuutena olleita kiinteistöjä 6,7 mrd. 
markkaa. 
• Maariski 
Maariskiseurannassa valvotaan pankkien 
kansainvälisen toiminnan kehitystä ja eri-

me äe uppgifter som kommer fram vid 
· spektionerna. 

En väsendig del av riskbedömningen 
består i att utreda hur känsligt bankernas 
resultat är för förändringar i den ekono-
miska omgivningen. För att ta en helhets-
bild över situationen används prognoser 
för viktiga variabler. Konjunkturläget på-
verkar kreditrisken och bankernas resultat-
möjligheter. Förändringar i räntor och 
valutakurser påverkar genom bankernas 
öppna riskpositioner räntenettot och in-
täkterna från valutahandeln. 

Kreditrisk 
Kreditrisken är den viktigaste risken i kre-
ditinstitutens verksamhet. Den realiseras 
om ett kreditinstituts avtalspart inte för-
mår fullgöra sina åtaganden. Realiserade 
kreditrisker blir kreditförluster. 

År 1995 bokforde depositionsbanker-
nas koncerner kreditförluster tili ett brut-
tobelopp av 7,6 miljarder mark, vilket var 
1,8 procent av det sammanlagda beloppet 
av deras kreditstock och garantier (i 
Sverige 0,9 %). 
• Oreglerade fordringar 
Med oreglerade fordringar avses krediter 
vars kapital och/eller ränta har varit obe-
talda i tre månader. lnnan en kredit bok-
förs som kreditförlust är den i regel oregle-
rad. Det relativa beloppet oreglerade ford-
ringar avspeglar låneportföljens kvalitet 
och bankens kreditförlustrisk på allmän 
nivå och det används vid uppskatmingen 
av kommande kreditförluster. 

Depositionsbankskoncernernas oregle-
rade fordringar uppgick vid slutet av 1995 
tili sammanlagt 19,6 miljarder mark (Fi-
gur: Depositionsbankernas oreglerade 
fordringar och kreditförluster 1993-
1995). De minskade från årets början 
med 5,8 miljarder mark, men utgjorde 
fortfarande 4,7 % av kreditstockens och 
bankgarantiernas sammantagna belopp 
eller klart mer än exempelvis i Sverige, där 
motsvarande siffra var 2, 1 % 

Byggverksamheten var fortfarande den 
bransch som orsakade bankerna mest pro-
blem. Av bankernas fordringar på bygg-
nadsbranschen var 12,5 % oreglerade 
(27 % 1993). De oreglerade fordringarna 
på hushållen och industrin sjönk däremot 
och utgjorde mindre än 4 % av kredit-
stocken. 

Förutom oreglerade fordringar fan ns 
det i bankernas portföljer också ett nästan 
lika stort belopp, 17,5 miljarder mark, 

ch area of risk is assessed separately. 
'Ali overall view of the banks' risk exposure 
relative to risk-bearing capacity is obtained 
by combining the regularly reported risk 
data with data from onsite inspections. 

Examining the sensitivity ofbanks' 
financial results to changes in economic 
conditions also constitutes an essential 
part of risk evaluation. Forecasts of key 
variables help to obrain an overall view of 
the state of the economy. Current eco-
nomic conditions affect credit risk and 
banks' earnings prospects. When banks 
have open positions, changes in interest 
rates and exchange rates affect their net 
interest income and earnings from foreign 
exchange dealing. 

Credit risk 
Credit risk is the main type of risk inher-
ent in the activities of credit institutions. 
lt arises because a counterparty to a finan-
cial transaction entered into by a credit 
institution may fail to fulfil his obliga-
tions. A realized credit risk takes the form 
of Joan losses. 

ln 1995, deposit bank groups booked 
Joan losses to the value ofFIM 7.6 billion 
in gross terms, ie 1.8 per cent of total out-
standing bank lending and bank guaran-
tees (in Sweden 0.9 per cent). 
• Nonperforming assets 
Nonperforming assets are loans on which 
principal and/or interest have not been 
paid for three months. Before a loan is 
written off, it is usually categorized as 
nonperforming. The relative amount of 
nonperforming assets, generally speaking, 
indicates the quality of a bank's loan port-
folio. Loan loss risk is used to estimate the 
size of future Joan losses. 

At the end of 1995, deposit bank 
groups' nonperforming assets totalled FIM 
19.6 billion (Chan: Deposit Banks' Non-
performing Assets and Loan Losses 1993-
1995). From the beginning of the year 
they fell by a total ofFIM 5.8 billion, but 
they still accounted for 4.7 per cent of 
total outstanding lending and bank guar-
antees, which is clearly more than in Swe-
den, for example, where they amounted to 
2.1 per cent. 

Construction is still the most trouble-
some sector for the banks. Of banks' 
claims on the sector, 12.5 per cent are 
nonperforming (cf. 27 per cent in 1993). 
On the other hand, nonperforming claims 
on households and industry have already 
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ti maakohraisia riskikeskirrymiä. 
Pankit ottavat maariskejä omien sisäisten 
maalimiittiensä rajoissa. Rahoitustarkastus 
tarkastaa pankkien limiittijärjesrelmät. 
Koko pankkisektorin maariskien arvioin-
tia ja pankkien välistä vertailua varren Ra-
hoitustarkasrus seuraa pankkien ulkomai-
sia saamisia, sijoituksia ja taseen ulkopuo-
lisia sitoumuksia. Tähän käytetään yhte-
näistä Kansainvälisen järjesrelypankin 
(BIS) maariskiluokittelua. 

Suomalaisten pankkien ulkomaiset saa-
miset vähentyivät 24 %, vaikka pankkien 
kansainvälinen toiminta vilkastui hieman 
vuoden loppupuolella. Ulkomaiset saami-
set olivat vuoden 1995 lopussa yhteensä 
88 mrd. markkaa. Ulkomaisia taseen ul-
kopuolisia sitoumuksia pankeilla oli 10 
mrd. markkaa. Valtaosa ulkomaisista saa-
misisra koostuu lyhytaikaisista interbank-
ralletuksista. Kotimaisen pankkisektorin 
rakennemuutosten seurauksena ulkomai-
set interbanksaamiset pienenryivät. Muut 
ulkomaiset saamiset ovat mm. ulkomaisel-
le julkiselle sektorille tai yriryssektorille 
myönnettyjä luottoja tai sijoituksia näiden 
liikkeeseen laskemiin saamistodisruksiin. 
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kredner och placeringar med låg avkast-
ing, dvs. med en avkastning klarr under 

marknadsräntan. Dessa kan inte bara leda 
tili framrida kredirförlusrer uran belastar 
också bankernas lönsamhet i form av ure-
blivna ränteinräkrer. 

Vid årers slut uppgick bankkoncerner-
nas fastighetsinvesteringar tili sammanlagt 
35 miljarder mark. Av dessa fastigheter var 
knappt en tredjedel, dvs. 11,3 miljarder 
mark, i bankkoncernernas eget bruk, med-
an 6,7 miljarder mark bestod av fastighe-
ter som utgjort säkerheter. 
• Länderrisk 
Utvecklingen av kreditinstitutens interna-
rionella verksamher och särskilt de länder-
visa riskexponeringarna övervakas genom 
länderriskuppföljning. Bankerna tar län-
derrisker inom sina egna interna länder-
limiter. Finansinspektionen inspekrerar 
bankernas limitsystem. Finansinspektio-
nen följer bankernas utländska fordringar, 
placeringar och förbindelser utanför ba-
lansräkningen för att bedöma länderris-
kerna inom hela banksektorn och göra 
jämförelser mellan bankerna. För detta 
ändamål används Internationella regle-

declined to less than 4 per cent of out-
sranding loans. 

Apart from nonperforming assets, 
banks' portfolios contain an almost equal-
ly large amount - FIM 17.5 billion - of 
poorly performing loans and investments 
wirh yields well below market rates. In 
addirion to possible future loan losses, 
they also represent a strain on banks' 
profirabiliry in the form oflost interest 
mcome. 

Banking groups' rea! estate investments 
totalled FIM 35 billion at the end of 
1995. Of this amount, less than one-third, 
ie FIM 11.3 billion, was for their own use. 
FIM 6.7 billion worrh of rea! estate was 
held as collateral. 
• Country risk 
Banks' international operations, and spe-
cifically rheir country risk exposures, are 
supervised by means of country risk moni-
toring. The taking of country risks is con-
trolled by the banks' internal country lim-
its. These limits are examined by the Fi-
nancial Supervision Aurhoriry. For the 
purpose of assessing country risks in rhe 
banking sector as a whole and making 
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'en kansainvälinen toiminta liittyy 
mteästi myös kansainvälisten suomalais-

yritysten rahoituspalveluiden hoitamiseen. 
Kansainvälisen pankkitoiminnan ylei-

sen suuntauksen mukaisesti suomalaisten 
pankkien saamiset Aasian maiden pankeil-
ta ovat pitkällä aikavälillä kasvaneet. Pank-
kien Japanin riskit olivat yhteensä 13 mrd. 
markkaa. Saamiset Latinalaisen Amerikan 
maista puolestaan supisruivat 16 %. Pank-
kien luotonanto Itä- ja Keski-Euroopan 
kehittyviin markkinatalousmaihin vähen-
tyi kokonaisuutena 18 %, vaikka joihin-
kin niistä luotonanto kasvoi vähän. Yleise-
nä suuntauksena kuitenkin oli, että pank-
kien riskit pienentyivät kokonaisuutena 
maihin, joiden riskiluokat ovat heikenty-
neet. Pankkien ulkomaisesta toiminnasta 
koitui luotto- ja takaustappioita yhteensä 
0,6 mrd. markkaa. 

Kuvio: Pankkikonsernien ulkomaiset 
saamiset alueittain 1990 -1995 (mrd. mk). 

Rahoitusriski 

Pankkien rahoitusasema oli vuonna 1995 
hyvä. Luottojen kysynnän supistumisen 
vuoksi rahoitustarve pysyi ennallaan tai 
väheni. Pankkisektorin valuuttamääräinen 
maksuvalmius säilyi vuonna 1995 koh-
tuullisen hyvänä. 
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ringsoankens (BIS) enhediga länderrisk-
klassificering. 

De finländska bankernas udändska 
fordringar minskade med 24 % trots att 
bankernas internationella verksamhet blev 
en aning livligare mot slutet av året. De 
uppgick vid slutet av 1995 till 88 miljar-
der mark. Beloppet udändska förbindelser 
utanför balansräkningen var 10 miljarder 
mark. Största delen av de udändska ford-
ringarna består av korrfristiga interbank-
depositioner. De udändska interbankford-
ringarna minskade tili följd av de struktu-
rella förändringarna inom den finländska 
banksektorn. De övriga udändska ford-
ringarna består bl.a. av krediter tili den 
udändska offendiga sektorn eller företags-
sektorn eller av placeringar i fordringsbe-
vis som emitterats av dessa. Bankernas 
internationella verksamhet är också inrik-
tad på finansiella tjänster tili internationel-
la finländskägda företag. 

I likhet med den allmänna trenden 
inom internationell bankverksamhet har 
de finländska bankernas fordringar på 
banker i de asiatiska länderna i ett längre 
perspektiv ökat. Bankernas fordringar på 
Japan utgjorde sammanlagt 13 miljarder 
mark. Fordringarna på länder i Latiname-
rika krympte däremot med 16 %. Banker-
nas kreditgivning tili reformekonomierna 
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cogiparisons berween banks, the Financial 
Supervision Authority monitors the banks' 
external claims, investments and off-bal-
ance sheet commitments on the hasis of a 
uniform country risk classification scheme 
devised by the Bank for International Set-
dements (BIS). 

Finnish banks' external claims fell by 
24 per cent in 1995, although their inter-
national activities picked up slighdy to-
wards the end of the year. External claims 
stood at FIM 88 billion in ali at the end of 
1995. The banks had FIM 10 billion 
worth of external off-balance sheet com-
mitments. The bulk of the external claims 
is composed of short-term interbank de-
posits. Structural changes in the domestic 
banking sector led to a decline in external 
interbank claims. Other external claims 
include, inter alia, lending to foreign pub-
lic and corporate sector entities and invest-
ments in certified claims on such entities. 
Banks' international operations are also 
closely related to the provision of financial 
services to internationally active Finnish 
compa111es. 

In line with the general tendency in 
international banking, Finnish banks' 
claims on Asian banks have grown over 
the years. Banks' Japan-based risks totalled 
FIM 13 billion, and claims on Latin 
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Tallecuspankkien rahoicusriski (ml. termiinit) 
Oepositionsbankernas likviditetsrisk (inkl. terminer) 
Oeposit Banks' Liquidity Risk (incl. forward contracts) 

% veloista/ av skulder / of liabilities 1195 

Velat l kk 34 
Skulder 1 mån. 
Liabilities 1 month 
Velat 6 kk 60 
Skulder 6 mån. 
Liabilities 6 monchs 
GAP 1 kk -2 
Gap 1 mån. 
Gap l monch 
GAP 6 kk -6 
Gap 6 mån. 
Gap 6 months 

Laskennan perusteet 
- luvut sisältävät emo pankin markat ja valuutat 

sekä sivukonttorit 
- avistaehtoisisra talletuksista 30 % sisällytetty 

1. maturiceettiin 
- vaihto-omaisuussalkku jaettu maturiteerreihin 

sopimusten mukaisten macuriteettien perusteella 
- GAPit laskettu suhteessa kaikkiin taseen velkoi-

hin (ml. termiinit) 
- varoihin ja velkoihin luettu mukaan termiinit 

K ·osta "Pankkien rahoitusriski" käy 
· mi pankkien velkojen maturiceettiraken-
ne ja saamiseen ja velkojen maturiteetti-
epätasapaino. 

Voimakkaat korko-odotukset heijastui-
vat rahoituksen maturiceetcirakenteeseen, 
joka oli vuonna 1995 selvästi lyhyempi 
kuin vuonna 1994. Vuoden 1995 aikana 
kuukaudessa erääntyvien velkojen osuus 
kaikista veloista oli keskimäärin 33 %, 
kun se vuonna 1994 oli 31 %. Puolessa 
vuodessa erääntyvien velkojen osuus oli 
keskimäärin 61 % kaikista veloista, kun se 
vuonna 1994 oli 54 %. 

Rahoitusvajeen osuus pankkien veloista 
kasvoi hieman vuoden jälkimmäisellä 
puoliskolla. Keskimäärin taso säilyi ennal-
laan vuoteen 1994 verrattuna. Yhden kuu-
kauden rahoitusvajeen osuus pankkien 
veloista keskimäärin vaihteli 2:sta 4:ään 
prosenttiin. Vastaavasti kuuden kuukau-
den maturiceettiepätasapaino vaihteli 4:stä 
8:aan prosenttiin. 

Valuuttaku rssi riski 
Valuuttakurssien muutokset heijastuvat 
pankkien taseissa olevien valuutcamääräis-
ten erien kautta pankkien tulokseen. Va-
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2195 3/95 4/95 5195 6195 7195 

32 33 31 32 29 32 

61 62 61 61 60 62 

-2 -2 -3 -2 -2 -4 

-5 -4 -5 -6 -6 -7 

Beräkningsgrund 
- siffrorna innehåller moderbankens poster i mark 

och udändsk valuta samt filialerna 
- 30 o/o av avistadeposirionerna ingår i maruriret-

kategori 1 
- ttadingporrföljen fördelad på maturiteter enligt 

maruritererna i konrrakten 
- finansietingsunderskorren (gap) har beräknats i 

relation tili samrliga skulder i balansräkningen 
(inkl. terminer) 

- i tillgångar och skulder ingår terminer 

i Ö - och Mellaneuropa minskade med 
%, även om kredicgivningen tili vissa 

länder ökade någoc. En allmän trend var 
emellertid att bankernas risker som helhet 
betraktat minskade gentemot sådana län-
der vars riskrating hade försvagacs. Ban-
kernas udandsverksamhet resulcerade i 
kredic- och garantiförluscer på cocalt 0,6 
miljarder mark. 

Figur: Bankkoncernernas udändska 
fordringar (mrd. mk) . 

Likviditetsrisk 
Bankernas finansiella ställning var 1995 
god. På grund av den minskade kredicef-
terfrågan var finansieringsbehovet anting-
en oförändrac eller mindre än förut. Bank-
sekcorns likviditec i udändsk valura förblev 
relacivt god under 1995. 

Figuren Bankernas likviditetsrisk visar 
maturitetsscrukturen och maturicecsmis-
matchen mellan bankernas fordringar och 
skulder. De starka ränceförväncningarna 
återspeglades i maturicetsstrukturen. Ma-
turiceterna var klart kortare än under 
1994. Skulderna i maturiteten en månad 
utgjorde i genomsnitt 33 % av alla skul-
der, mot ca 31 % året innan. Skulderna i 

8/95 9195 10/95 11195 12/95 

33 33 33 35 33 

62 62 62 61 60 

-3 -4 -3 -4 -4 

-6 -8 -8 -5 -4 

Basis of calculation 
- the figures include rhe markka and foreign-

currency items of the parent bank as well as 
branches 

- 30 % of deposirs in sight accounts included in 
maruriry category 1 

- assets in trading portfolio allocated to maturiry 
categories according to maturiry specified in 
contracts 

- gaps calculated in relation to ali balance sheet 
liabilities (incl. forward conttacts) 

- assets and liabilities include forwatd contracts 

American countries contracted by 16 per 
cent. Banks' cocal lending co emerging 
market economies in Eastern and Central 
Europe declined by 18 per cent, alchough 
lending co some of these countries in-
creased slighdy. The overall tendency, 
however, was for banks' exposures co 
countries with weakened risk classifica-
cions co decrease. Banks' foreign opera-
cions resulted in Joan and guarancee losses 
cocalling FIM 0.6 billion. 

Chan: Banking Groups' Excernal 
Claims (FIM bill.) 

Liquidity risk 
The banks' liquidicy position was good in 
1995. Owing co a contraction in credit 
demand, borrowing requirements re-
mained unchanged or abaced. The bank-
ing seccor's foreign-currency-denominated 
liquidicy remained fairly good in 1995. 

The Chan "Deposit Banks' Liquidicy 
Risk" shows the maturicy structure of the 
banks' liabilities and the maturicy mis-
match between assets and liabilicies. 

Scrong interest rate expeccacions were 
reflecced in the maturicy scructure of fund-
ing, which was clearly shorter in 1995 



lu t amääräistä toimintaa harjoittavien 
uortolaitosten riskinottoa onkin rajoitettu 

asettamalla limiitit valuuttakurssien muu-
toksille alrriille valuurtapositioille. Suo-
men Pankki asetti limiitit vuoden 1995 
loppuun saakka. Käytännössä Rahoitustar-
kastus on seurannut luottolaitosten va-
luuttakurssiriskinottoa ja sen pysymistä 
limiittien rajoissa. Luottolaitostoiminnasta 
annetun lain muutoksen myötä oikeus 
asettaa rajoja 1 uortolaitosren valuuttakurs-
siriskin otolle siirtyi Rahoitustarkasruksel-
le vuoden 1996 alussa. 

Valuuttapositiolimiiteillä rajataan 
pankkien valuuttakurssiriskin ottoa suh-
teessa niiden riskinkantokykyyn. Valuut-
taposiriolimiitti ei rajoita pankkien valuut-
tamääräisrä toimintaa vaan ainoastaan 
valuuttakurssiriskiltä kattamatta jätettyä 
posiriota eli näkemyksen ottamista. 

Kuvaajassa "Valuuttapankkien mark-
kaa vasraan avoin kokonaispositio" esite-
tään pankkien yhteenlaskerut valuuttapo-
sitiot markkaa vastaan kuukausihavaintoi-
na. Valuuttapositioon sisältyy avistaerien 
lisäksi taseen ulkopuolinen valuuttakurssi-
riskiin vaikuttava toiminta. Pankeilla on 

maturiteten sex månader var i genomsnitt 
6'1 % av alla skulder, mot 54 % ett år tidi-
gare. 

Finansieringsunderskottets andel av 
bankernas skulder ökade något under an-
dra halvåret. I genomsnitt var nivån oför-
ändrad jämfört med 1994. Finansierings-
underskottet för en månad i relarion tili 
bankernas skulder varierade mellan 2 och 
4 %. På morsvarande sätt varierade mis-
marchen för maruriteten sex månader 
mellan 4 och 8 procent. 

Valutakursrisk 
Valutakursförändringarna återspeglas i 
bankernas balansräkningar genom poster-
na i udändsk valu ta i bankens resultat. 
Riskexponeringen hos kreditinstirur som 
bedriver valutaverksamhet har begränsats 
genom limiter för de valutapositioner som 
är känsliga för förändringar i valurakurser-
na. Finlands Bank fasrställde limiterna tili 
utgången av 1995. I prakriken har Finans-
inspektionen övervakat att kredirinstirur-
ens valurakursexponeringar hållit sig inom 
de givna limiterna. Genom en ändring av 
kreditinstitutslagen överfördes rätten att 

than in 1994. In rhe course of 1995, lia-
biliries with a remaining maturity of one 
month represented on average 33 per cent 
of tora! liabilities, as compared with 31 per 
cent in 1994. For six-month maturities, 
rhe corresponding shares were 61 per cent 
and 54 per cent. 

The financing spread in relation to rhe 
banks' tora! liabilities expanded slighdy in 
the latter half of the year. On average, it 
remained unchanged in comparison wirh 
1994. In the one-month category, the 
maturity mismarch varied from 2 to 4 per 
cent ofbanks' total liabilities. The corre-
sponding mismatch for the six-month 
marurity categoty varied from 4 to 8 per 
cenr. 

Foreign exchange risk 
Changes in foreign exchange rates are 
reflected in the banks' operaring results 
through currency positions in their bal-
ance sheets. Risk taking by credit institu-
tions that carty on foreign currency busi-
ness has, in fact, been restricted by limits 
imposed on exchange-rate-sensitive cur-
rency positions. The Bank ofFinland im-

Valuuttapankkien valuuttaposition jakauma 1994-1995 (MILJ . MK) 

Fördelningen av depositionsbankernas valutaposition 1994-1995 (MILJ. MK) 

Distribution of Deposit Banks' Currency Position 1994-1995 (FIM MILL.) 
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oli t valuuttamääräistä velkaa kotimaan 
aluuttaa vastaan silloin, kun valuuttapo-

sition kuvaaja on ollut nollalinjan alapuo-
lella. Pankkien yhteenlaskettu, valuutta-
kurssien muutoksille altis avoin kokonais-
positio ei ole ollut suuri, joten riskinotto 
tällä alueella on ollut maltillista. 

Korko riski 
Korkoriskiseurannalla pyritään mittaa-
maan pankkien tuloksen herkkyyttä kor-
kojen muutoksille. Korkoriskiä mitataan 
saamiseen ja velkojen maturiteettiepätasa-
painosta syntyvällä tuloriskillä ja luovutet-
taviksi tarkoitettujen saamistodistusten 
investointiriskillä. Tarkastelussa ei oteta 
huomioon koron muutosten välillisiä vai-
kutuksia pankkien kannattavuuteen eikä 
myöskään mahdollisia korkomarginaalien 
muutoksia. 

Yleensä pankkien taserakenteessa anto-
lainauksen maturiteetti tai uudelleenhin-
noitteluperiodi on pitempi kuin ottolaina-
uksen. Tällaisella taserakenteella korkojen 
nousu tuottaa pankeille tappiota ja korko-
jen lasku vastaavasti voittoa. 

Suomessa avistatalletusten korot mää-
räytyvät osittain hallinnollisin päätöksin. 
Tallettajien käyttäyryminen on lisäksi 
osoittautunut varsin joustamattomaksi 
korkojen muuttuessa. Tämän vuoksi kor-
koriskiä on arvioitu erilaisin olettamuksin 
tallettajien käyttäyrymisestä sekä markki-
nakoron muutosten vaikutuksista avista-
talletusten korkoihin. Koska avistatalle-
tusten osuus pankkien taseista on varsin 
merkittävä, on niitä koskevilla olettamuk-
sillakin erittäin suuri vaikutus korkoriski-
arvioon. 
• Tuloriski 
Tuloriski osoittaa, mikä vaikutus korkojen 
muutoksilla on koko taseen alle vuoden 
pituisen alijäämän rahoittamiseen ja yli-
jäämän sijoittamiseen vuoden aikana ra-
portointihetkestä eteenpäin. Ali- tai ylijää-
mä on laskettu maturiteettiluokittain saa-
miseen ja velkojen sekä taseen ulkopuolis-
ten sitoumusten korontarkistus- tai erään-
tymisajankohtien erotuksena. 

Korkojen yhden prosenttiyksikön nou-
su tuottaisi pankeille vuoden 1995 tilan-
teen mukaan 800 milj. markkaa tappiota, 
jos oletetaan, että myös yleisön avista-
talletusten korot muuttuvat välittömästi. 
Jos oletetaan, että korkojen muuttuessa 
avistatalletusten korot pysyvät ennallaan, 
korkojen yhden prosenttiyksikön nousu 
parantaisi pankkien tulosta 700 milj. mar-
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up srälla limiter för kreditinstitutens valu-
takursrisker tili Finansinspektionen vid 
ingången av 1996. 

Med valutapositionslimiterna begrän-
sas bankernas valutakursriskexponering i 
relation tili deras förmåga att bära risker. 
De limiter som fastställts för valutaposi-
tionen begränsar inte bankernas valura-
verksamhet, uran endast möjligheten tili 
spekulativa positioner, dvs. sådana som 
inte är skyddade mot valurakursrisker. 

Figuren Depositionsbankernas öppna 
totalposition gentemot mark visar banker-
nas sammanräknade valutapositioner gen-
temot mark i form av månadsobservatio-
ner. I valutapositionen ingår förutom avis-
taposterna också den verksamhet utanför 
balansräkningen som påverkar valutakurs-
risken. Bankerna har haft en valutaskuld 
gentemot mark när kurvan har gått under 
nollinjen. Bankernas sammanräknade 
öppna totalposition, som är känslig för 
valutakursförändringar har ime varit stor, 
och riskexponeringen på detta område har 
således varit måttfull. 

Ränterisk 
Syftet med ränteriskuppföljningen är att 
mäta hur känsligt bankernas resultat är för 
ränteförändringar. Ränterisken mäts i 
form av den inkomstrisk som uppstår på 
grund av maturitetsmismatchen mellan 
fordringar och skulder samt i form av den 
investeringsrisk som är förknippad med 
fordringsbevisen i tradingportföljen. I ana-
lysen beaktas inte ränteförändringarnas 
indirekta verkningar på bankernas lön-
samhet och ime heller eventuella föränd-
ringar i räntemarginalerna. 

I bankernas balansräkningar är 
maturiteten eller räntebindningstiden 
för utlåningen i regel längre än för in-
låningen. Med en sådan balansräknings-
struktur leder en ränteuppgång tili för-
luster och en räntenedgång tili vinster 
för bankerna. 

I Finland bestäms räntorna på avistade-
positioner delvis administrativt. Banker-
nas kunder reagerar dessutom relativt 
trögt på ränteförändringar. Ränrerisken 
har därför bedömts med olika antaganden 
om dels kundernas beteende, dels effekten 
av förändringarna i marknadsräntorna på 
avistadepositionsräntorna. Eftersom avis-
tadepositionernas andel av bankernas ba-
lansomsl urningar är avsevärd har också 
antagandena om dem mycket stor bety-
delse vid bedömningen av ränterisker. 

posed these limits umil the end of 1995. 
In practice, the Financial Supervision Au-
thority has monitored credit institutions' 
currency risk taking and adherence to 
prescribed limits. Following an amend-
ment to the Credit Institutions Act, the 
right to impose limits on credit institu-
tions' currency risk taking was transferred 
to the Financial Supervision Authority on 
1January1996. 

The purpose of the currency position 
limits is to restrict the banks' currency risk 
taking in relation to their risk-bearing 
capacity. The limits imposed on currency 
positions do not restrict the banks' foreign 
currency operations; rather, they merely 
limit the size of the positions which are 
not protected against foreign exchange 
risk, ie the taking of a view on exchange 
rate movements. 

The Chart "Authorized Foreign Ex-
change Banks' T otal Open Position 
against the Finnish Markka" shows the 
banks' monthly aggregate currency posi-
tions against the Finnish markka. In addi-
tion to spot items, the currency position 
includes off-balance sheet items that influ-
ence foreign exchange risk. The banks 
have foreign currency debt against the 
markka when the currency position curve 
is below zero. The banks' aggregate open 
exchange-rate-sensitive positions are not 
large, as rhis type of risk taking has been 
moderate. 

Interest rate risk 
The purpose of interest risk monitoring is 
to measure the sensitivity ofbanks' earn-
ings to changes in interest rates. As meas-
ured, interest rate risk is the income risk 
that arises as a result of maturity mis-
matches between assets and liabilities and 
the investment risk inherent in trading 
securities. The monitoring does not take 
into account indirect effects of interest rate 
changes on banks' profitability, nor chang-
es in interest rate margins. 

Normally in banks' balance sheets, the 
marurity or repricing period for loans is 
longer than for deposits. Given such an 
asset/liability maturity structure, a rise in 
in terest rates causes losses to banks where-
as a fall in rates generates profits. 

In Finland, interest rates payable on 
sight deposits are partly determined by 
administrative decisions. Moreover, depos-
itor behaviour has proved to be quite un-
responsive to changes in interest rates. For 



kalla. Korkojen nousun vaikutus eliminoi-
t isi, jos vajaassa puolessa ( 45 %) avista-
ralletuksista korot pysyisivät muuttumat-
tomina. 

Korkojen yhden prosenttiyksikön lasku 
aiheuttaisi samansuuruiset, mutta päinvas-
taiset vaiku tukser. 
• lnvestointiriski 
Arvopapereiden markkina-arvot laskevat 
korkojen noustessa ja nousevat korkojen 
laskiessa. Korkovaikutus on laskettu erik-
seen lyhyille sijoitus- ja yritystodistuksille 
sekä valtion velkasitoumuksille ja pirkäai-
kaisille joukkovelkakirjoille. 

Lyhyiden korkojen yhden prosenttiyk-
sikön nousun vaikutus pankkien luovurer-
raviksi rarkoirertujen arvopapereiden 
markkina-arvoon olisi yhteensä 90 milj. 
markkaa. Pitkien korkojen vastaava nousu 
pienentäisi luovurerraviksi tarkoitettujen 
joukkovelkakirjojen markkina-arvoa 430 
milj. markkaa. Yhteenlaskettu markkina-
arvon alennus olisi siten 520 milj. mark-
kaa. lnvestointiriskin osalta laskelmissa ei 
toistaiseksi ole voitu ottaa huomioon joh-
dannaisilla tapahtuvaa suojausta, jonka 
vaikutus on mitä ilmeisimmin huomar-
rava. 
• Yhteisvaikutus 
Korkoriskiä arvioitaessa otetaan huomi-
oon sekä tuloriski että investoinririski. 
Seurannan tavoitteena on mitata korkoris-
kiposiriora suhteessa riskinkantokykyyn. 
Mittaamalla kaikkien pankkien korkoris-
kiä samalla ravalla pystytään tunnistamaan 
ne pankit, jotka ottavat suuna korkoriskiä 
suhteessa riskinkantokykyyn. Hälyrysra-
jaksi on valittu suhteellinen mittari: tulo-
riskin ja investointiriskin yhteenlaskettu 
korkojen yhden prosenttiyksikön muutok-
sesta aiheutuva rappioarvio laskettuna si-
ten, että avisraralletukser uudelleen hin-
noitellaan välittömästi. Se saa olla kor-
keintaan 20 % korkokatteesra. Vuoden 
1995 lopun tilanteessa näin laskettu kor-
koriski oli 11 % korkokatteesra. 
• Tarkastelu 
ko rkosido n naisuuksittain 
Korkojen muutosten vaikutusta on arvioi-
tu myös korkosidonnaisuuksirrain. Tässä 
yksinkerraisretussa tarkastelussa pääpaino 
on tase-erien määrissä. Tällöin oletetaan, 
että pankkien taseen rakenne pysyy vuo-
den ajan muuttumattomana. Toisin sa-
noen myös mahdolliset erääntyvät erät 
pystytään uusimaan vastaavilla saamisilla 
ja veloilla. 

Näillä olerramuksilla peruskorkoon 

• I nkomstrisk 
Jnkomsrrisken visar vilken effekr ränreför-
ändringar har på finansieringen av under-
skotter i de korra maturirererna i hela ba-
lansräkningen eller på invesreringen av 
överskotter under err år räknar från rap-
porreringsridpunkren. Underskotter eller 
överskorrer har beräknars för de olika ma-
rurirererna som skillnaden mellan ränte-
j usrerings- eller förfallodagarna för ford-
ringar och skulder samr förbindelser uran-
för balansräkningen. 

En ränresregring på en procentenher 
skulle 1995 ha genererar en förlusr på 800 
miljoner mark för bankerna förursatt att 
också räntorna på allmänherens avisrade-
posirioner hade ändrars omedelbarr. Om 
man antar arr räntorna på avisradeposirio-
ner hade förblivir oförändrade vid en 
ränteförändring, skulle en räntesregring på 
en procentenher ha förbättrar bankernas 
resulrar med 700 miljoner mark. Effekren 
av en ränteuppgång elimineras om räntor-
na på knappr hälfren (45 %) av avisrade-
posirionerna förblir oförändrade. 

En ränrenedgång på en procentenher 
har en lika stor, men morsarr effekr. 
• lnvesteringsrisk 
Värdepapperens marknadsvärden sjunker 
när ränrorna sriger och sriger när räntorna 
sjunker. Ränteeffekren har beräknars sepa-
rar för korra bank- och föreragscerrifikar 
samr för srarens skuldförbindelser och 
långa masskuldebrev. 

En sregring i de korra räntorna på en 
procentenher skulle minska marknadsvär-
der av värdepapperen i bankernas rrading-
porrföljer med sammanlagr 90 miljoner 
mark. En morsvarande uppgång i de långa 
ränrorna skulle reducera marknadsvärder 
av masskuldebreven i rradingporrföljen 
med 430 miljoner mark. Sammantager 
skulle nedgången i marknadsvärder således 
urgöra 520 miljoner mark. 1 fråga om in-
vesreringsrisken har der hirrills inte varir 
möjligr arr beakra den riskgardering som 
sker med derivar och vars effekr med 
srörsra sannolikher är betydande. 
• Samverkan 
Vid ränteriskuppföljningen beakras såväl 
inkomsrrisken som invesreringsrisken. 
Måler med uppföljningen är arr mära 
ränteriskexponeringen i relarion tili för-
mågan art bära risker. Genom arr mära 
alla bankers ränterisker med samma for-
mel, kan man ra reda på vilka banker som 
rar en sror ränterisk i relarion tili sin för-
måga arr bära risker. Som alarmgräns har 

rhis reason, interesr rare risk is esrimared 
on rhe hasis of different assumprions re-
garding deposiror behaviour and rhe re-
sponse of sighr deposir rares ro changes in 
market inreresr rares. As sighr deposirs 
represent a significant parr ofbanks' bal-
ance sheers, rhese assumprions have a ma-
jor impacr on rhe measurement of interesr 
rare risk. 
• Income risk 
lncome risk srems from rhe effecrs of pos-
sible changes in interesr rares on rhe fi-
nancing of rhe short-rerm (less rhan one-
year) marurity deficiency of rhe roral bal-
ance sheer or on rhe invesrmenr of rhe 
excess for one year, srarring from rhe re-
porring dare. For each marurity or repric-
ing period, rhe deficiency or excess is cal-
culared as rhe difference berween claims 
and liabiliries plus rhe ner off-balance 
sheer position. 

Wirh condirions prevailing as in 1995 
and assuming rhar rares on sighr deposirs 
also change immediarely, a one percentage 
point rise in market interesr rares would 
cause FIM 800 million in losses ro banks. 
If, on rhe orher hand, ir is assumed rhar 
rares on sighr deposirs do nor respond ro 
changes in market interesr rares, a one 
percentage poinr increase in market rares 
would increase banks' earnings by FIM 
700 million. The effecr of a rise in market 
interesr rares would be eliminared if inter-
est rares applicable to jusr under one-half 
(45%) of sighr deposirs were ro remain 
unchanged. 

A one percenrage point fall in market 
interesr rares would resulr in effecrs of 
corresponding magnitude bur in rhe op-
posire direcrion. 
• Investment risk 
The market values of securiries fall when 
interesr rates rise and rise when interest 
rares fall. lnterest rare effecrs have been 
calculared separarely for shorr-rerm cerrifi-
cares of deposir, commercial paper and 
rreasuty bills and for long-rerm bonds. 

The effecr of a one percentage poinr 
rise in shorr-rerm interesr rares on rhe roral 
market value of banks' rrading securiries 
would be FIM 90 million. And a corre-
sponding rise in long-rerm rares would 
reduce rhe market value ofbonds held for 
rrading purposes by FIM 430 million. The 
combined reducrion in market value 
would rhus amount ro FIM 520 million. 
ln rhe calcularion of invesrment risk, ir has 
nor yet been possible ro take account of 
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Talletuspankkien korkoriski 
Depositionsbankernas ränterisk 
Deposit Banks' Interest Rate Risk 

Korkojen yhden prosenttiyksikön nousun vaikutus 
lnverkan av en ränteuppgång på en procentenhet 
Effect of a one percentage point rise in interest rates 

Pankit yhteensä 

T uloriski korkojen noustessa 
a) avista-talletukset uudelleen hinnoitellaan 
välittömästi 

31.12.1995 (MILJ. MK) 
31.12.1995 (MILJ. MK) 
At 31 Dee. 1995 (FIM MILL.) 

- 800 

Bankerna roralt 

lnkomstrisk vid ränreuppgång 
a) avistadepositionerna prissäm 
omedelbarr 

Deposit banks, total 

lncome risk as imerest rates rise: 
a) sight deposits repriced 
immediately 

b) avista-talletukset ja niiden korot + 700 
säilyvät muuttumattomina koko rarkasteluperiodin 

b) avisradepositionerna och ränrorna 
på dem förblir oförändrade under 
hela ränreperioden 

b) sight deposits and interest thereon 
remain unchanged throughour the period 
under review 

c) avista-talletuksisra noin 45 % erääntyy välittömästi ± 0 c) av avisradepositionerna 
förfaller ca 4 5 % omedelbarr 

Luovurettavaksi tarkoitettujen arvopapereiden 
arvonmuutos korkojen noustessa 

lyhytaikaiset arvopaperit 
joukkovelkakirjat 

invesroinririski yhteensä 

Korkoriski yhteensä 
ruloriski (a) + invesroimiriski 

Korkokate 
Korkoriski % korkokatteesta 

-90 
-430 
-520 

- 1320 

12 010 
11 

Värdeförändring av värde-
papperen i rradingporrföljen 
vid en ränteuppgång 

korrfristiga värdepapper 
masskuldebrev 

investeringsrisk totalt 

Ränterisk toralt 
inkomstrisk (a) + investeringsrisk 

Räntenetto 
Ränrerisk i % av ränrenetrot 

Korkoherkkyys korkosidonnaisuuksittain yhden prosenttiyksikön koron nousulle (MILJ. MK) 
Räntekänslighet enligt räncebindning vid en ränteuppgång på en procencenhet (MILJ. MK) 
Sensitivity to a one percentage point rise in interest rates by interest rate linkage (FIM MILL.) 

Peruskorkoiset erät 
Primekorkoiset erät 
Heliborkorkoiset erät 
Avisratallerukset 
Ei luovutettavaksi 
tarkoitetut joukkovelkakirjat, n. 

( ön nousu pienentäisi vuoden aikana 
pankkien korkokatetta 170 milj. markkaa. 
Sen sijaan pankkien omiin primekorkoi-
hin sidottujen erien osalta yhden prosent-
tiyksikön koron nousu kasvattaisi pank-
kien korkokatetta 170 milj. markkaa. Sa-
moin heliborkorkojen nousu yhdellä pro-
senttiyksiköllä lisäisi pankkien korkokatet-
ta 130 milj. markkaa. 

Suurin merkitys on kuitenkin avista-
talletuksilla: prosenttiyksikön nousu talle-
tuskoroissa heikentäisi pankkien korkoka-
tetta noin 1,4 mrd. markkaa. Vastaava 
koron lasku parantaisi sitä 1,3 mrd. mark-
kaa, koska koron lasku ei vaikuta täysi-

44 

- 170 
+ 170 
+ 130 

- 1400 

- 1000 

G rundrämebundna poster 
Primrämebundna poster 
Poster bundna vid helibor 
Avisradepositioner 
Masskuldebrev i 
investmenrportföljen, ca 

val s ett relativt mått: den totala förlusten 
om är summan av inkomst- och investe-

ringsrisken vid en ränteförändring på en 
procentenhet med antagandet om ränte-
justering av avistakontona. Detta tal flr 
vara högst 20 procent av räntenettot. Vid 
slutet av 1995 utgjorde ränterisken för 
hela banksektorn 11 % av räntenettot. 
• Granskning enligt 
räntebindning 
Inverkan av ränteförändringar har upp-
skattats också enligt räntebindning. Den-
na förenklade analys är fokuserad på ba-
lansposterna. Antagandet är att bankernas 
balansräkningsstruktur hela året är den-
samma, dvs. att också eventuella förfallan-

c) about 45% of sight deposits 
marure immediately 

Change in the value of trading securities 
as imerest rates rise 

shorr-term securities 
bonds 

roral investment risk 

Tora! interest rate risk: 
income risk {a) + investmem risk 

Net imerest income 
Imerest rate risk as a per cent of 
net interest income 

Linked ro the Bank ofFinland's base rate 
Linked ro prime rates 
Linked to HELIBOR rates 
Sight deposits 
Bonds held for investmem purposes 
approx. 

hedging by means of derivatives, which 
would clearly have a significant effect. 
• Combined risk effect 
In assessing interest rate risk, both income 
risk and investment risk are taken into 
account. The aim of interest risk monitor-
ing is to measure interest risk exposure in 
relation to risk-bearing capacity. Measur-
ing the interest rate risk of ali banks in the 
same manner makes it possible to identify 
those banks which take high interest rate 
risks relative to their risk-bearing capacity. 
A relative measure is used as an alarm trig-
ger: the estimated total loss from realized 
income and investment risk caused by a 
one percentage poim rise 111 mterest rates, 



m. 
• Ei luovutettaviksi 
tarkoitetut joukkovelkakirjat 
Pankit ovat sijoittaneet varojaan myös ns. 
ei luovutettaviksi tarkoitettuihin joukko-
velkakirjoihin. Nämä ovat yleensä pitkä-
aikaisia, kiinteäkorkoisia sijoituksia, jotka 
on alun perin tarkoitettu pidettäviksi lai-
na-ajan loppuun. Näihin sisälryvä inves-
tointiriski, joka toteutuisi myyntitilan-
teessa, oli vuoden 1995 lopussa yhden 
prosenttiyksikön koron nousulle runsaat 
miljardi markkaa yli arvopapereiden han-
kintahetken korkotason. 
• Yhteenveto 
Muutokset pankkien taserakenteissa ta-
pahtuvat verraten hitaasti. Tästä syystä 
myös pankkien tuloriski pysyy suhteellisen 
vakiona. Nopeimmat muutokset pankkien 
tulokseen aiheutuvat tradingsalkusta, joka 
on aina pidettävä markkina-arvossaan. 
Korkojen muutoksilla on lisäksi välillisiä 
vaikutuksia luotonkysyncään, järjestämät-
tömiin saamisiin, luottotappioihin, sijoi-
tusten ja vakuuksien markkina-arvoihin 
sekä muihin seikkoihin, jotka heijastuvat 
pankkien tulokseen. Pankkien korkonäke-
mys ja riskinottostracegia vaikuttavat vii-
me kädessä siihen, kuinka herkkä pankin 
tulos on korkojen muutokselle. 

Toiminnallinen ja 
strateginen riski 
Toiminnallisella eli operationaalisella ris-
killä tarkoitetaan yleiseen toimintaan liit-
ryviä riskejä. Näitä ovat mm. sisäisten val-
vontajärjestelmien pettäminen, ammatti-
taidon riittämättömyys, atk-järjestelmien 
jälkeenjääneisyys tai puutteellisuus sekä 
mahdollinen petos tai muu rikos. 

Rahoitustarkastus antoi kesällä 1995 
pankeille johdannaisten riskienhallintaa 
koskevat ohjeet. Vastaavat ohjeet luotto-
riskien hallinnasta ovat valmistumassa. 
Toiminnallisen riskin arvioimiseksi Ra-
hoitustarkastus on pyytänyt pankeilta 
vuosittain kuvaukset niiden riskienhallin-
tajärjestelmistä. 

Puutteet pankkien sisäisissä valvonta-
järjestelmissä ovat aiheuttaneet pankeille 
merkittäviä yksittäisiä tappioita. Rahoitus-
tarkastus panostaa jatkossa nimenomaan 
pankkien omien riskienhallintajärjestelmi-
en tarkastukseen ja valvontaan. 

Strateginen riski tarkoittaa tilannetta, 
jossa pankilla ei ole selvää strategiaa toi-
minnalleen tai että valittu strategia voi 

de oster ersätts med motsvarande ford-
ngar och skulder. 

Enligt dessa antaganden skulle en steg-
ring på en procentenhet i räncan på de 
grundräntebundna posterna under året 
minska bankernas räntenetto med 170 
miljoner mark, medan en lika stor upp-
gång i räntan på de poster som är bundna 
tili bankernas egna primräncor skulle öka 
bankernas räntenetto med 170 miljoner 
mark. En uppgång i heliborräncorna på en 
procencenhet skulle öka bankernas ränte-
netto med 130 miljoner mark. 

Störst skulle effekten emellerrid vara på 
avistadepositionerna: en räntestegring på 
en procentenhet skulle försvaga bankernas 
räntenetto med cirka 1,4 miljarder mark, 
medan motsvarande räntesänkning skulle 
förstärka räntenettot med 1,3 miljarder 
mark, eftersom en räntesänkning inte far 
fullt genomslag på de depositioner som 
har den lägsta räntan. 
• Masskuldebrev z 
investmentportföljen 
Bankerna har investerat tillgångar också i 
masskuldebrev avsedda att stadigvarande 
innehas i rörelsen. Dessa är i regel långfris-
tiga placeringar med fast ränta och avsed-
da att innehas till lånetidens slut. Den in-
vesteringsrisk som ingår i dem och som 
skulle realiseras vid en försäljning uppgick 
vid slutet av 1995 för en räntestegring på 
en procentenhet tili drygt en miljard 
mark. 
• Sammanfattning 
Förändringar i bankernas balansräknings-
struktur sker relativt långsamt. Bankernas 
inkomstrisk hålls därför jämförelsevis kon-
stant. De snabbaste förändringarna i ban-
kernas resultat orsakas av tradingportföl-
jen, som alltid måste värderas tili mark-
nadspris. Ränteförändringar påverkar 
dessutom indirekt kreditefterfrågan, de 
oreglerade fordringarna, kreditförlusterna, 
investeringarnas och säkerheternas mark-
nadsvärden samt andra omständigheter 
som avspeglas i bankernas resultat. I sista 
hand beror det på bankernas räntesyn och 
risktagningsstrategi hur känsligt en banks 
resultat är för ränteförändringar. 

Operativ och strategisk risk 
Med operativ risk avses risker som uppstår 
i den allmänna verksamheten. Sådana är 
otillräckliga incerna kontrollsystem, bris-
tande yrkesskicklighet, föråldrade eller 
bristfalliga ADB-system samt eventuellt 
bedrägeri eller andra brott. 

assuming that sight deposits are repriced 
immediately. The maximum acceptable 
loss is 20 per cent of nec interest income. 
At the end of 1995, the calculated incerest 
rate risk was 11 per cent of net interest 
mcome. 
• Analysis by 
interest rate linkage 
The effects of changes in interest rates are 
also estimated in terms of interest rate 
linkage. In this rype of simplified analysis, 
the major emphasis ison amounts ofbal-
ance sheet items. Accordingly, it is as-
sumed that the banks' balance sheet struc-
ture remains unchanged for one year, in 
other words, that maturing items are re-
placed by corresponding assets or liabilities. 

Based on these assumptions, a one per-
centage point rise in interest rates would 
affect base-rate-linked items so as to re-
duce banks' annual net interest income by 
FIM 170 milloin, whereas the same one 
percen tage poi n t rise in interest rates 
would affect items linked to banks' own 
prime rates so as to increase banks' net 
interest income by FIM 170 million. 
Similarly, a one percentage point rise in 
HELIBOR races would boost banks' net 
interest income by FIM 130 million. 

The most importanc impacc, however, 
would be on sight deposits: a one percenc-
age paine rise in interest rates would re-
duce banks' nec incerest income by some 
FIM 1.4 billion, whereas a corresponding 
fall would increase ic by FIM 1.3 billion; 
the difference arises because a fall in incer-
esc rates does not have a full impacc on 
deposics wich che lowest incerest rates. 
• Bonds held for 
investment purposes 
Banks have also invested their assets in so-
called non-cransferable bonds. These are 
normally long-term, fixed-rate investmencs 
which have been orginally incended for 
holding uncil maturiry. The invescmenc 
risk entailed in these items, which would 
be realized upon their sale, amounted to 
over FIM 1 billion ac che end of 1995, 
assuming a one percencage paine rise in 
incerest races from cheir level at che mo-
ment of acquisicion. 
• Summary 
Changes in banks' balance sheet structures 
happen quite slowly. For this reason, 
banks' income risk also tends to remain 
relacively stable. The most immediate ef-
fects on bank performance stem from the 
trading portfolio, which must always be 
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vaa ntaa pankin vakavaraisuuden tai 
iminnallisen tuloksen. Riski on hyvin 

voimakkaasti kytketty pankin johtoon. 
Riskin hallinta edellyttää pitkän aikavälin 
strategiaa ja säännöllistä tavoitteiden ja 
keinojen arviointia. Tärkeätä on rakentaa 
strategia siten, että sitä voidaan tarvittaessa 
muuttaa. Samoin strategisen riskin hallin-
ta edellyttää varasuunnitelmaa yllättävien, 
taloudessa, lainsäädännössä tai kansainvä-
lisessä kanssakäymisessä tapahtuvien muu-
tosten vara! ta. 
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F nansinspektionen meddelade på 
sommaren 1995 bankerna anvisningar om 
hantering av derivatrisker. Motsvarande 
anvisningar om kredirrisker håller på att 
färdigställas. För att kunna uppskatta den 
operativa risken ber Finansinspektionen 
bankerna årligen lämna en beskrivning av 
sina interna riskkontrollsystem. 

Brister i bankernas interna kontrollsys-
tem har förorsakat bankerna berydande 
enskilda förluster. Finansinspektionen 
satsar i fortsätmingen på inspektioner och 
konrroll av bankernas egna riskkonrroll-
system. 

Med strategisk risk avses en situation 
när banken inte har någon klar strategi för 
sin verksamhet eller när den valda strate-
gin kan äventyra bankens kapitaltäckning 
eller operativa resultat. Risken är mycket 
nära anknuten tili bankens ledning. För 
hanteringen av denna risk krävs en befint-
lig långsiktig strategi och regelbunden ut-
värdering av dess mål och medel. Det är 
viktigt att ha en strategi som smidigt kan 
ändras när omgivningen förändras. Likaså 
kräver hanteringen av den strategiska ris-
ken en reservplan i händelse av oväntade 
förändringar i ekonomin, lagstifmingen 
eller i den internationella omgivningen. 

ma ed to market. Changes in interest 
r tes have, in addition, indirect effects on 
credit demand, nonperforming assets, Joan 
losses, market values of investments and 
collateral and other factors which are re-
flected in banks' earnings. A bank's view 
on interest rates and its risk-taking strategy 
ultimately determine how sensitive the 
bank's earnings are to changes in interest 
rates. 

Operating risk and 
strategic risk 
Operating risk refers to risks arising in 
general operations. These include failure 
of internal monitoring systems, Jack of 
professional skill, obsolete or inadequate 
computer systems and possible fraud or 
other crime. 

In summer 1995, the Financial Super-
vision Authority issued a guideline to the 
banks on the risk managemenr of deriva-
tives. A corresponding guideline on credit 
risk management is in the process of being 
finalized. T o estimate operating risk, the 
Financial Supervision Authority each year 
asks the banks to provide descriptions of 
their inrernal risk management systems. 

Imperfections in the banks' internal 
monitoring systems have caused the banks 
significant individual losses. In the future, 
the Financial Supervision Authority in-
tends to !ay particular emphasis on inspec-
tion and supervision of the banks' own 
risk management systems. 

Strategic risk refers to a situation where 
a bank does not have a clear strategy for its 
operations or where the selected strategy 
may endanger the bank's solvency or oper-
ating results. This risk is very closely con-
nected with the bank's management. 
Management of this risk requires a long-
term strategy and regular evaluation of 
goals and measures for achieving those 
goals. It is important to devise a strategy 
that can be flexibly adjusted as required. 
Furthermore, management of strategic risk 
requires a contingency pian for the possi-
biliry of unforeseen changes in the econo-
my, legislation or international relations. 



PÄÄOMAMARKKINOIDEN KEHITYS 1995 
Kapitalmarknaden 1995 • The Capital Market in 1995 

V uosi 199 5 oli Helsingin Arvopaperi-
pörssissä erittäin vilkas. Osakevaihto 
nousi uuteen ennätykseen, noin 83 

mrd. markkaan. Vuoden 1994 osakevaih-
to, 69 mrd. markkaa, ylitettiin 2. marras-
kuuta. Melkein puolet pörssin osakevaih-
dosta tuli Oy Nokia Ab:n osakkeiden kau-
pankäynnistä. 

Pörssiyhtiöt järjestivät vuoden 1995 
aikana 22 osakeantia, joilla ne keräsivät 
uutta riskipääomaa noin 2,3 mrd. mark-
kaa. Määrä jäi puoleen edellisen vuoden 
osakeanneista. 

Vuoden aikana pörssiin listautui kym-
menen uutta yhtiötä, joista suurin oli 
Neste Oy. Listattujen yhtiöiden markki-
na-arvo oli vuoden lopussa 192 mrd. 
markkaa, kun se edellisen vuoden lopussa 
oli 181 mrd . markkaa. 

Pörssin HEX-yleisindeksi laski viime 
vuonna vajaat 8 %. Kuitenkin yleisindeksi 
kohosi kaikkien aikojen ennätykseen 14. 
syyskuuta, jolloin päivän päätösindeksin 
pisteluku oli 2336,21. Kurssit olivat tuol-
loin 26,5 % edellisen vuodenvaihteen ta-

0 n r 1995 var ett mycket livligt år på 
Helsingfors Fondbörs. Aktieom-
sättningen slog nytt rekord, ca 83 

miljarder mark. Föregående års omsätt-
ning, 69 miljarder mark, överskreds den 
2 november. Omkring hälften av aktie-
omsättningen på börsen gällde Oy Nokia 
Ab:s aktier. 

Under 1995 arrangerades 22 aktieemis-
sioner med börsnoterade aktier. Med dem 
genererade bolagen nytt riskkapital för ca 
2,3 miljarder mark, dvs. hälften så mycket 
som ett år tidigare. 

U nder året upptogs tio nya bolag på 
börslistan. Det största av dem var Neste 
Oy. Börsbolagens marknadsvärde vid 
årets slut uppgick till 192 miljarder mark, 
mot 181 miljarder mark vid föregående 
årsskifre. 

HEX-generalindex på börsen sjönk 
med knappt 8 procent jämfört med året 
innan. Trots der slog indexet alla tidigare 
rekord den 14 september då indexet vid 
dagens slut uppgick till 2336,2 1. Kurserna 
låg då 26,5 procent högre än ett år tidi-

Osakemarkkinoiden vaihto 1985-1995 
Omsättning på aktiemarknaden 1985-1995 
Share Market Turnover 1985-1995 

mrd. mk I FIM bill. 
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The year 1995 was a very active one 
for the Helsinki Stock Exchange. 
Share turnover reached a new record 

level, some FIM 83 billion. The previous 
year's turnover figure, FIM 69 billion, was 
exceeded on 2 November. Tradingin 
Nokia's shares accounted for almost a half 
of the turnover. 

Listed companies arranged 22 share 
issues in 1995. New risk capital raised 
through these issues amounted to some 
FIM 2.3 billion, which was about half the 
amount raised in the previous year. 

Ten new companies, of which Neste 
was the largest, were admitted to listing on 
the stock exchange in 1995. At the end of 
the year the market capitalization of ali 
listed companies amounted to FIM 192 
billion, compared with FIM 181 billion a 
year earlier. 

The HEX all-share index decreased by 
nearly 8 % in 1995. On 14 September, 
however, the all-share index reached a 
record high of2336.21 points. Share 
prices were then 26.5 per cent higher than 
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• Pörssiosakkeiden vaihro 
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Share turnover 
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soa orkeammalla. 
Säästöpankkien Keskusosakepankki 

SKOP haki lisralrapoistoa loppuvuodesta 
1995. Pörssin lisralrapoisropäätöksestä 
tehdyn valituksen perusteella Rahoitustar-
kastus kumosi kyseisen päätöksen joulu-
kuussa 1995. Asian käsittely jatkuu pörs-
sin valituksen jälkeen korkeimmassa hal-
linto-oikeudessa. 

Virolainen Hansa Pank (As) listautui 
syksyllä meklarilisralle. Kaupankäynti sen 
osakkeilla on ollut vähäistä. Useat muut-
kin virolaiset yhtiöt ovat esittäneet kiin-
nostuksensa saada osakkeensa lisraruksi 
Suomessa. 

Eräväliryksestä tehtiin päätös, että val-
vontavastuu on selkeästi erävälirräjän kori-
valriolla. Erävälittäjä on ulkomailta toimi-
va markkinaosapuoli, jolla ei ole kiinteää 
toimipaikkaa Suomessa. Isänrävalrio ja 
markkinapaikka voivat vaaria markkina-
paikan menettelytapojen ja vahvistettujen 
sääntöjen noudattamista ja raportointia, 
joka kytkeytyy suoraan toimintaan välittä-
jänä. Toiminnan edellytykset eivät poik-
kea suomalaiselle välittäjälle asetetuista. 
Eräväliryksen alkaessa Rahoitustarkastus 
vaatii korivalrion viranomaisen ilmoituk-
sen rarjottavasta palvelusta. 

Suomen Optiomeklarit Oy sai vuonna 
1995 ensimmäisen erävälittäjänsä. Myös 
arvopaperipörssin osalta kiinnostus erävä-
lirysrä kohtaan on kasvanut. Kiinnostuk-
sen lisääntymiseen on vaikuttanut EU:n 

gar . 
Sparbankernas Cenrral-Akrie-Bank 

(Skop) ansökre om avlistning i sluret av 
1995. Börsens beslur om avregistrering 
överklagades, och Finansinspekrionen 
upphävde der i december 1995. Efrer bör-
sens besvär mot derra beslur forrsätter be-
handlingen av ärender vid högsta förvalr-
ningsdomstolen. 

Den esrniska banken Hansa Pank (As) 
upptogs på mäklarlisran på hösren. Han-
deln med Hansa Panks akrier har varir 
Iam. Flera andra esrniska företag har också 
urrryckr inrresse för arr få sina aktier nore-
rade i Finland. 

I fråga om disransförmedling beslöts arr 
rillsynsansvaret otverydigr ligger hos dis-
ransförmedlarens hemland. Med distans-
förmedlare avses en marknadspart som 
opererar från utlandet och saknar fast 
verksamherssrälle i Finland. Värdlandet 
och marknadsplarsen kan kräva arr dis-
tansförmedlaren iakrtar marknadsplarsens 
förfaranden och regler och rapporterar 
uppgifrer som är direkt relaterade tili verk-
samheren som förmedlare. Verksamhets-
förutsärrningarna är desamma som för 
finländska förmedlare. När distansförmed-
lingen inleds kräver Finansinspekrionen 
err meddelande från hemlanders behöriga 
myndigherer om de rjänsrer som förmed-
laren rillhandahåller. 

Finlands Oprionsmäklare Ab fick sin 
försra disransförmedlare 1995. Också vid 

Valtion viirelainojen vaihto 1993-1995 (MRD. MK) 

Omsärrning av statens referenslån 1993-1995 (MRD. MK) 

Turnover of Benchmark Government Bonds 1993-1995 (FIM BILL.) 
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ar rhe end of the previous year. 
Towards rhe end of 1995, Skopbank 

applied for the removal of irs shares from 
rhe official lisr. On rhe basis of a com-
plaint against rhe removal decision, rhe 
Financial Supervision Aurhoriry repealed 
rhe removal decision in December 1995. 
Afrer an appeal submirted by rhe Stock 
Exchange, rhe considerarion of rhe case 
will conrinue in rhe Supreme Adminisrra-
rive Court. 

The Estonian bank Hansa Pank (AS) 
was admitted to rhe brokers' lisr in rhe 
autumn. Tradingin these shares has not 
been very acrive. Several other Estonian 
companies have announced rheir interest 
in listing rheir shares on rhe Finnish mar-
ket. 

Tn a decision concerning remore bro-
kerage, rhe Financial Supervision Aurhori-
ry confirmed rhat the responsibiliry for rhe 
supervision of remore brokers clearly !ies 
wirh rhe home country authorities. A re-
more broker is a market participanr oper-
aring from abroad wirhout a permanent 
place ofbusiness in Finland. The hosr 
country and rhe market place may require 
rhar rhe remore broker observe the pracric-
es and confirmed rules of rhe market place 
as well as the reporting requirements di-
recrly connecred wirh its activiries as a 
broker. The acriviries of a remote broker 
are subject to rhe same requirements as 
those of a Finnish broker. The Financial 
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1993 1994 

• Päämarkkinatakaajien väliset kaupat (ostot) 
Transaktioner mellan primary dealer (köp) 

1995 
• Asiakaskauppojen volyymi 

Volymen kundtransaktioner 
Volume of customer transactions Transactions berween primary market dealers (purchases) 

- Liikkeessä olevat valtion viitelainat 
Statens referenslån, utelöpande belopp 
Outstanding benchmark government 
bonds 
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Tuottoindeksi osake- ja korkomarkkinoilla 1990-1995 (xIT 1990 = 1 000) 
Avkascningsindex på aktie- och räntemarknaden 1990-1995 (xII 1990 = 1000) 
Tocal Return lndices: Equity and Debt Securities Markets 1990-1995 (x11 1990 1 000) 

2 500 

2 000 

1 500 

1 000 

500 

1990 

- Bondi-indeksi 
Obligationsindex 
Bond index 

1991 

ijo· spalveludirektiivin voimaantulo. 
Suomalaiset arvopaperivälittäjät ovat 

myös osoittaneet kiinnostusta toimimi-
seen ulkomaisissa pörsseissä. Yksi suoma-
lainen välittäjä hyväksyttiin Tukholman 
Arvopaperipörssin jäseneksi. 

Helsingin Arvopaperipörssi muuttui 
osakeyhtiöksi 1.11.1995. 

1992 1993 

- Rahamarkkinaindeksi 
Penningmarknadsindex 
Money market index 

on ISörsen har intresset för distansför-
edling ökar bl.a. på grund av EU:s in-

vesreringstjänstedirekriv. 
De finländska värdepappersförmed-

larna har blivir alle mer intresserade av att 
operera på urländska börser. En finländsk 
förmedlare har godkänts som medlem i 
Stockholms Fondbörs. 

Helsingfors Fondbörs ombildades tili 
akriebolag den 1 november 1995. 

1994 1995 

- Hex-tuonoindeksi 
Hex-avkastn ingsindex 
HEX tora] return index 

1996 

Supervision Auchoriry requires rhar ar the 
time remote brokerage operarions are ini-
riared, rhe home country auchoriries shall 
norify it as to what services will be offered. 

The Finnish Oprions Market obrained 
ies first remote broker in 1995, and the 
Helsinki Stock Exchange has aisa shown 
increasing interest in remote brokerage. 
One factor contriburing to this develop-
ment has been the implementation of rhe 
lnvestment Services Direcrive. 

Finnish securities brokers have aisa 
shown an interest in operating on foreign 
stock exchanges. One Finnish broker was 
accepred as a member of rl1e Stockholm 
Exchange. 

The Helsinki Stock Exchange was con-
verred into a limited company on 1 No-
vember 1995. 
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Kotimaisten sijoitusrahastojen rahastopääoma 1992 - 1995 (MRD. MK) 

De finländska placeringsfondernas fondkapital 1992 - 1995 (MRD. MK) 

Total Assets of Finnish Common Funds 1992 - 1995 (FIM BILL.) 
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Johdannaismarkkinoiden sopimusvaihto 1990 - 1995 (KPL) 
Omsättningen av kontrakt på derivatmarknaden 1990 - 1995 (sT.) 
Turnover of Contracts in the Derivative Markets 1990 - 1995 (NUMBER) 
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• Osakeindeksijohdannaiset 
Aktieindexderivat 

1992 

• Osakejohdannaiset 
Aktiederivat 

1993 1994 

1995 

1995 

• Korkojohdannaiset 
Räntederivat 

Stock and index derivatives Stock derivatives 

• Valuuttajohdannaiset 
V al utaderivat 
Currency derivatives Interest rate derivatives 

Markkamääräisten joukkovelkakirjalainojen kanta sektoreittain 1980 - 1995 (MRD. MK) 

Stocken av masskuldebrevslån i mark enligt sektor 1980 - 1995 (MRD. MK) 

Outstanding Markka-denominated bonds by sector 1980 - 1995 (FIM BILL.) 
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MENOT 
Utgifter • Expenses 

1994 1995 
MENOT KosTNADER EXPENSES 
Henkilöstömenot Personalkostnader S taff expenses 

Palkat Löner Wages and salaries 
Vakinaiset 17 235 622 20 014 994 Ordinarie anställda Permanent staff 
Määräaikaiset 1 074 259 1 565 963 Visstidsanställda Staff on fixed-term contracts 
Lomasijaiset 279 578 364 954 Vikarier Summer relief staff 
Muut palkkiot 291 029 448 510 Övriga arvoden Other remuneration 

18 880 488 22 394 42 1 

Muut henkilöstökulur Övriga personalkostnader Other staff expenses 
Henkilösivukulut 6 324 963 6 962 923 Lönebikostnader Ancillary staff expenses 
Muut henkilöstökulut 215 612 160 812 Övriga personalkostnader Other staff expenses 

6 540 575 7 123 735 
Övriga utgifter med 

Muut lyhyrvaikutteiset menot kort verkningstid Other short-rerm expenses 
Kansainvälinen yhteistyö Internationellt samarbete International contacts and 
ja edustus 137 367 203 894 och representation entertainment 
Matkat 994 854 1 415 954 Resor Travel 
Koulutus l 219 932 1 312 139 Utbildning Training 
Kiinteistön hoitokulut 2 783 264 2 902 473 Underhåll av fastigheter Rea! estate maintenance costs 
Toimistopalvelut 2 541 801 5 304 055 Kontorsrjänsrer Office services 
Tarvikkeet 371 298 158 201 Tillbehör Supplies 
Muut toimistokulut l 047 098 941 058 Övriga kontorskosrnader Other office services 
Atk-kulut 1 007 027 2214972 ADB-kosmader Data-processing costs 
Muut kulut 944 108 1 101 727 Övriga kostnader Other costs 

11046749 15 554 473 

Pitkävaikurteiset menot Utgifter med lång verkningstid Long-term expenses 
Kalusto- ja laitehankinnar 593 147 398 564 Inventarier och urrustning Acquisitions of fixrures, 

fittings and equipment 
Atk-hankinnat 0 18 091 ADB-utrustning Data-processing acquisitions 

593 147 416655 

Menot yhteensä 37 060 959 45 489 284 Konstnader sammanlagt Tora! expenses 

TULOT lNTÄKTER lNCOME 
Toimenpidemaksurulot - 283 880 - 887 000 lnkomster av lncome from administrative 

handläggningsavgifter fees 
Sekalaiset tulot - 22 694 - 80 069 Diverse inkomster Miscellaneous income 

- 306 574 - 967 069 

Toteutuneet kustannukset 36 754 385 44 522 215 Fakciska koscnader Tora! coscs 

Valtiovarainministeriön maksamat Av finansministeriet åter- Returns of supervision fees 
valvonramaksujen palaurukset betalade rillsynsavgifter for 1993 by the Ministry of 
vuodelta 1993 -1 723 005 för 1993 Finance 
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VALVONTAMAKSUT 
Tillsynsavgifter • Supervision Fees 

(MK/F!M) vuosi/år/year 1995 

RYHMÄ GRUPP GROUP 

Liikepankit 21 980 752,34 Affärsbanker Commercial banks 
Säästöpankit 653 178,47 Sparbanker Savings banks 
Osuuspankit 6 734 124,14 Andelsbanker Cooperative banks 
Luottolaitokset 5 648 276,61 Kreditinstirut Credit instirutions 
Vakuusrahastot 224 505,84 Säkerhetsfonder Securiry funds 
Ulkom. luottolaitosten Udändska kredicinsciturs Represencative offices of 
edustustot Suomessa 22 131,76 representacioner foreign credic instirucions 
Ulkom. luottolaitosten Udändska kreditinstiwts Btanches of foreign credit 
sivukonttorit Suomessa 132 821,04 filialer inscitutions 
Säästöpankkisääciöt 128 391,52 Sparban ksstiftelser Savings bank foundations 
Panttilainauslaitokset 32 982,44 Pandåneintättningar Pawnshops 
Markkinapaikat 2 133 951,31 Marknadsplatser Marketplaces 
Välittäjät 1 870 571,98 Värdepappersförmedlare Securicies incermediaries 
Rahastoyhtiör 1 356 609,33 Fondbolag Managemenr companies 
Arvo-osuusrekisreri 595 924,35 Värdeandelsregistrec Book-entry registers 
Säästöpankkiosakeyhtiöt 1 367 194,22 Sparbanksakciebolag Limited company savings banks 
Maksun palautus Aterbecalningar Return offees for 1993 
vuodelta 1993 -2 919,64 för 1993 
Yhteensä 42 878 495,71 Sammanlagt Total 

DIAARI 
Diarium • Journal 

vuosi/år/year 1995 
Diaarin pääkohdat ja niiden asiamäärät: 
Sisäiset asiat 
Valvottavien hallinto 
Valvontatoiminta 
Riskienhallinra 
Kirjanpito, tilinpäätös ja tilintarkastus 
Asiakkaansuoja ja kilpailun turvaaminen 

Tarkastukset 
Muut valvottavia koskevat asiat 

Muut ulkoiset asiat 
Yhteensä 

Suurimpia yksittäisiä asiaryhmiä vuonna 1995: 

Asiakkaansuojaan liittyvät selviryspyynnöt 

Väärinkäytökset ja niiden ehkäisy 
Listal leottoesi tteet 
Tilinpäätös ja määräaikaisseuranta 
Sääntöasiat 
Suunnitelman mukaiset tarkastukset 
Sopimusehdot 
Suuret asiakasriskit 
Vakavaraisuus; omat varat ja pääomaruki 

Pääomamarkkinoiden rarjousesitteet 

52 

57 
366 
422 
216 
160 
528 

119 
278 

86 
2232 

408 

244 
131 
126 
125 
115 
88 
86 
56 

56 

Diariets huvudpunkter och antal ärenden: Main items in the Journal: 
lnterna ärenden 
Tillsynsobjektens forvalming 
Tillsynsverksamhet 
Riskkontroll 
Bokföring, bokslur och revision 
Kundskydd och tryggande av konkurrcns 

lnspektioner 
Övriga ärenden som gäller tiltsynsobjekc 

Övriga externa ätenden 
Totalt 

De största enskilda 
ärendekategorierna 1995 
Begäran om urredning kundskydd 

Missbruk och hindrande av missbruk 
Börsprospekt 
Bokslut och regelbunden uppföljning 
Regelfrågor 
Planerade inspekcioner 
Avcalsvillkor 
Stora kundrisker 
Kapiralcäckning; kapitalbas och 
kapitalscöd 
Kapiralmarknadens emissionsprospekt 

Incernal matters 
Adminisrracion of supervised entities 
Supervision 
Risk management 
Accounting, annual accounts and audicing 
Customer prorecrion and safeguarding 
compecicion 
lnspeccions 
Ocher matters concerning supervised 
entities 
Ocher excernal matters 
Total 

Major categories of journal entries 
in 1995: 
lnvestigacion requesc concerning customer 
procection 
Abuses and cheir prevencion 
Liscing parciculars 
Annual accoums and periodic monitoring 
Matters regarding rules 
Planned inspeccions 
Contracwal terms 
Large customer exposures 
Solvency; own funds and capital supporc 

Capital market olfering circulars 



VALVOTTAVAT 1970-1995 
Tillsynsobjekt 1970-1995 • Supervised lnstitutions 1970-1995 

31.12. 
1970* 
1970 
1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 

1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 

1990 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 

*l.1.1970 

LP 
6 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 

7 
7 

10 
10 
10 
10 
10 
10 
12 
14 

15 
15 
12 
13 
11 
8 

SP 
330 
327 
306 
302 
298 
294 
283 
280 
280 
280 
278 

275 
274 
272 
270 
263 
254 
241 
231 
211 
178 

150 
86 
40 
39 
40 
39 

OP KLP 
464 4 
445 4 
425 4 
407 4 
398 4 
390 4 
384 4 
380 4 
376 4 
374 4 
373 4 

372 
371 
371 
371 
370 
370 
370 
369 
367 
360 

4 
4 
4 
4 
4 
5 
6 
7 
7 
6 

LOY 
3 
3 
4 
4 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
4 
3 
4 
5 

338 
329 
310 
304 
302 
301 

6 5 
5 5 

32**LL 
38 
33 
29 

HY ULS 

3 
3 
3 
8 
8 

UE 

2 

2 
2 
1 
1 
5 
7 
8 
9 
8 
9 

9 
8 
8 
8 
6 

11 

VR 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

RY 

5 
6 
8 

10 
13 
16 
17 
17 
18 

AP 

1 
1 
2 
2 
2 

OY 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

MP 

10 

JO 
8 
5 
5 
3 
5 

**Luottolaitoksia 1.1.1992 lukien/Kreditinsticuc från 1.1.1992/Credic inscicucions since 1 Jan. 1992 . 

LP 

SP 
OP 
KLP 
LOY 
HY 
LL 
ULS 

UE 

VR 
RY 
AP 
OY 
MP 

AV 
AOY 
OKR 
AOR 
SPS 
PL 
Yht. 
SKyht 

• • Liikepankit Affärsbanker 
Postipankki Oy Postbanken Ab 
Suomen Säästöpankki Sparbanken i Finland 
- SSP Oy - SBF Ab 
Säästöpankit Sparbanker 
Osuuspankit Andelsbanker 
Kiinnicysluottopankit Hypoceksbanker 
Luotto-osakeyhtiöt Kreditaktiebolag 
Hypoteekkiyhdistykset Hypoteksföreningar 
Luottolaitokset Kreditinscicut 
Ulkomaiseen luottolaitosten Utländska kreditinsticuts 
sivu konttorit filialer 
Ulkomaisten luottolaitosten Utländska kreditinsticuts 
edustustot 
Vakuusrahastot 
Rahastoyhtiöt 
Arvopaperipörssic 
Opcioyhceisöt 
Sopimusmarkkinat ja 
muuc markkinapaikat 
Arvopaperinvälittäjät 
Arvo-osuusyhdistykset 
Suomen osakekeskusrekisteri 
Arvo-osu usrekisteri t 
Säästöpankkisäätiöt 
Panttilainaamot 
Pääkonttorit yht. 
Sivukonttorit yht. 

representacioner 
Säkerhetsfonder 
Fondbolag 
Fondbörser 
Optionsföretag 
OTC-marknaden och 
övriga marknadsplatser 
Värdepappersförmedlare 
Värdeandelsföreningar 
Finlands aktiecentralregiscer 
Värdeandelsregister 
Sparbanksstifcelser 
Pantlåneinrättni ngar 
Huvudkontor totalt 
Filialer totalt 

• Commercial banks 
Postipankki Ltd 
Savings Bank ofFinland 
- SBF Ltd 
Savings banks 
Cooperacive banks 
Mortgage banks 
Credic companies 
Mortgage sociecics 
Credit institutions 
Branches of foreign banks 

Representative offices of 
foreign credit institucions 
Banks' security funds 
Management companies 
Stock exchanges 
Opcions & futures exchanges 
OTC markets and other 
marketplaces 
Securities intermediaries 
Securities associations 
Central Share Regiscer of Finland 
Book-entry registers 
Savings banks foundations 
Pawnshops 
Head offices 
Branches 

AV AOY OKR AOR 

30 

28 
29 
25 
25 
23 
25 

12 
15 
12 
12 
11 

SPS PL 

52 11 
51 13 
51 14 

Yht. SKyht. 
810 2482 
789 2514 
749 2546 
727 2568 
713 2600 
701 2628 
684 2651 
677 2653 
673 2658 
671 2665 
671 2686 

667 2715 
665 2755 
665 2777 
663 2830 
659 2877 
653 2915 
643 2943 
638 2902 
621 2979 
627 3019 

578 2839 
552 2660 
474 2454 
463 2640 
528 2149 
529 1963 

Pörssiyhtiöt 
Börsbolag 

1992 1993 1994 1995 

Listed companies 
OTC-yhtiöt 
OTC-bolag 

62 58 65 73 

OTC companies 46 30 33 32 
• Eivät ole rahoituscarkastuslain mukaisia val-
votcavia. Valvotaan, ectä yhtiöt täyttävät arvo-
paperilain mukaiset velvoitteensa. 
• lnte tillsynsobjekt enligt lagen om finansins-
pekcionen . Tillsyn utövas så att bolagen upp-
fyller de förpliktelser som stadgats i värde-
pappersmarknadslagen. 
• Not supervised in accordance with the Act on 
the Financial Supervision Aurhority. Supervised 
thac chey fulfill their obligacions under the 
Securities Markecs Acc. 

Edustus ulkomailla 
Utländsk representation 
Representation abroad 

T ytärpanki t 
Dotterbanker 

1992 1993 1994 1995 

Subsidiaries 14 
Edustustot 
Representationer 
Representative offices 31 
Sivukonttorit 
Filialer 
Branches 16 

13 

33 

19 

7 10 

29 26 

17 10 
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Rahoitustarkastuksen valvottavat 31.12.1995 
Tillsynsobjekt den 31december1995 • Supervised Institutions as of31st December 1995 

Arvo-osuusjärjestelmän osapuolet (13) 
Värdeandelssystemets parter 
Parties to the book-entry system 
ARVO-OSUUSYHD ISTYS 
AKTIA SPARBANK AB 
HELSINGIN ARVO-OSUUSKESKUS OY 
HELSINGIN RAHAMARKKINAKESKUS OY 
KERA OY 
MERITA PANKKI OY 
OSUUSPANKKIEN KESKUSPANKKI OY 
POSTIPANKKI OY 
SAMLINK OY 
SUOMEN OSAKEKESKUSREKISTERI OSUUSKUNTA 
SUOMEN VIENTI LUOTTO OY 
TAPIOLAN ARVO-OSUUS OY 
ÅLANDSBANKEN AB 

Liikepankit (8) 
A!färsbanker 
Commercial banks 
INTERBANK OSAKEPANKKI 
KANSALLISLUOTTOPANKKI OY 
MERITA PANKKI OY 
OP-KOTIPANKKI OY 
OSUUSPANKKIEN KESKUSPANKKI OY 
POSTIPANKKI OY 
SÄÄSTÖPANKKIEN-KESKUS-OSAKE-PANKKI 
ÅLANDSBANKEN AB 

luottolaitokset (29) 
Kreditinsti titt 
Credit institutions 
AKTllVI RAHA OY 
DEVOCOOYAB 
DINERS CLUB FINLAND OY 
EUROCARD OY 
~IANDELSBANKEN RAHO ITUS OY 
HELSING IN OSTOLUOTTO OY 
HSB FINANS AB C/O AKTIA SPARBANK AB 
K-LUOTTOOY 
KERA OY 
KUNTARAHOITUS OY 
KUNTIEN ASUNTOLUOTTO OY 
LUOTTO KUNTA 
MB YRITYSRAHOITUS OY 
MERITA ASIAKASRAHOITUS OY 
MERITA RAHOITUS OY 
OKO- INVESTOINTIPANKKI OY 
OP-RAHOITUS OY 
POHJOLA-FINANCE OY 
PSP-KUNTAPANKKI OY 
PSP-RAHOITUS OY 
SUOMEN HYPOTEEKKIYHDI STYS 
SUOMEN KII NTEISTÖPANKKI OY 
SUOMEN TEO LLI SUUSPANKKI OY 
SUOMEN TI LI LUOTfO OY 
SUOMEN TILIRAHOITUS OY 
SUOMEN VIENTI LUOTTO OY 
TEOLLISTAMISRAHASTO OY 
TSOP-RAHOITUS OY 
TURUN OP-RAHOITUS OY 

Markkinapaikat (5) 
Marknadsplatser 
Marketplaces 
ARVOPAPERIVÄLITTÄJIEN YHDISTYS 
HELSINGIN ARVOPAPERIPÖRSS I 
SUOMEN OPTIOMEKLARIT OY 
SUOMEN OPTIOPÖRSSI OY 
TURUN SEUDUN OSUUSPANKKJ 

Osuuspankit (3 01 ) 
Andefsbanker 
Cooperative banks 
ALAHÄRMÄN OSUUSPANKKI 
ALAJÄRVEN OSUUSPANKKI 
ALASTARON OSUUSPANKKI 
ALAVlESKAN OSUUSPANKKI 
ALAVUDEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
ANDELSBANKEN FÖRÅLAND 
ANDELSBANKEN RASEBORG 
ARTJÄRVEN OSUUSPANKKI 
ASIKKALAN OSUUSPANKKI 
ASKA ISTEN OSUUSPANKKI 
ASKOLAN OSUUSPANKKI 
AURAN OSUUSPANKKI 
AUREENLOPEN OSUUSPANKKI 
EKO-OSUUSPANKKI 
ELIMÄEN OSUUSPANKKI 
ENON OSUUSPANKKI 
ETELÄ-KARJALAN OSUUSPANKKI 
ETELÄ-POHJANMAAN OSUUSPANKKI 
ETELÄ-SAVON OSUUSPANKKI 
EURAJOEN OSUUSPANKKI 
EURAN OSUUSPANKKI 

54 

FORSSAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
HAAPAJÄRVEN OSUUSPANKKI 
HAAPAMÄEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
HAAPAVEDEN OSUUSPANKKI 
HAILUODON OSUUSPANKKI 
HALSUAN OSUUSPANKKI 
HAMINAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
HANNULAN OSUUSPANKKI 
HARJAVALLAN OSUUSPANKKI 
HARTOLAN OSUUSPANKKI 
HAUHON OSUUSPANKKI 
HAUKIVUOREN OSUUSPANKKI 
HEINÄVEDEN OSUUSPANKKI 
HELLANMAAN OSUUSPANKKI 
HIMANGAN OSUUSPANKKI 
HINNERJOEN OSUUSPANKK I 
HIRVENSALMEN OSUUSPANKKI 
HO NKAJOEN OSUUSPANKKI 
HONKILAHDEN OSUUSPANKKI 
HUHTAMON OSUUSPANKK I 
HUITI"ISTEN OSUUSPANKKI 
HUMPPILAN OSUUSPANKK I 
HÄMEENLINNAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
IISALMEN OSUUSPANKK I 
llTI N OSUUSPANKK I 
IKAALISTEN OSUUSPANKKI 
ILOMANTS IN OSUUSPANKK I 
ISOJOEN OSUUSPANKK I 
JANAKKALAN OSUUSPANKKI 
JOENSUUN OSUUSPANKKI 
JOKIOISTEN OSUUSPANKKI 
JOROISTEN OSUUSPANKKI 
JUUAN OSUUSPANKK I 
JUVAN OSUUSPANKKI 
JÄM IJÄRVEN OSUUSPANKKI 
JÄMSÄN SEUDUN OSUUSPANKKI 
KAINUUN OSUUSPANKKI 
KALAJOEN OSUUSPANKKJ 
KALKKISTEN OSUUSPANKK I 
KANGASALAN OSUUSPANKKI 
KANGASNIEMEN OSUUSPANKKI 
KANKAANPÄÄN OSUUSPANKKI 
KANNONKOSKEN OSUUSPANKKI 
KANNUKSEN OSUUSPANKKI 
KARJALAN OSUUSPANKKI 
KARKUN OSUUSPANKKI 
KARUNAN OSUUSPANKKI 
KARVlAN OSUUSPANKKI 
KAUHAVAN OSUUSPANKKI 
KAUSTISEN OSUUSPANKKI 
KEIKYÄN OSUUSPANKKI 
KEITELEEN OSUUSPANKKI 
KEM IN SEUDUN OSUUSPANKKI 
KERIMÄEN OSUUSPANKKI 
KESKI-SUOMEN OSUUSPANKKI 
KESKI-UUDENMAAN OSUUSPANKKI 
KESTILÄN OSUUSPANKKI 
KESÄLAHDEN OSUUSPANKKI 
KEURUUN OSUUSPANKKI 
KIHNIÖN OSUUSPANKKI 
KIIHTELYSVAARAN OSUUSPANKKI 
KIIKALAN OSUUSPANKKI 
KIIKALAN llEKIJOEN OSUUSPANKKI 
KIIKOISTEN OSUUSPANKKI 
KISKON OSUUSPANKKI 
KITEEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
KIUKAJSTEN OSUUSPANKKI 
KIURUVEDEN OSUUSPANKKI 
KO!LLJS-SAVON OSUUSPANKKI 
KOITIN-PERTUNMAAN OSUUSPANKKI 
KOKEMÄEN OSUUSPANKKI 
KOKKOLAN OSUUSPANKKI 
KONNEVEDEN OSUUSPANKKI 
KONTIOLAHDEN OSUUSPANKKI 
KORPILAHDEN OSUUSPANKKI 
KORSNÄS ANDELSBANK 
KORTESJÄRVEN OSUUSPANKKI 
KOSKEN OSUUSPANKKI 
KOSKEN T.L. OSUUSPANKKI 
KOTKAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
KOUVOLAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
KOVELAHDEN OSUUSPANKKI 
KRONOBYANDELSBANK 
KUHMALAHDEN OSUUSPANKKI 
KUHMOISTEN OSUUSPANKKI 
KUHMON OSUUSPANKK I 
KUOPION OSUUSPANKKI 
KUORTANEEN OSUUSPANKKI 
KURIKAN OSUUSPANKKI 
KURUN OSUUSPANKKI 
KUUSAMON OSUUSPANKK I 
KUUSJOEN OSUUSPANKKI 
KUUSJOEN YLI KULMAN OSUUSPANKKI 
KYLMÄKOSKEN OSUUSPANKKI 
KYMIJOEN OSUUSPANKKI 

KYRÖN SEUDUN OSUUSPANKKI 
KYRÖNMAAN OSUUSPANKKI 
KYYJÄRVEN OSUUSPANKKI 
KÄRKÖLÄN OSUUSPANKKI 
KÄRSÄMÄEN OSUUSPANKKI 
KÄYLÄN OSUUSPANKKI 
KÖYLIÖN OSUUSPANKKI 
LAIH lAN OSUUSPANKKI 
LA ITI LAN OSUUSPANKKI 
LAMM IN OSUUSPANKKI 
LANNEVEDEN OSUUSPANKKI 
LAPIN OSUUSPANKKI 
LAPINLAHDEN OSUUSPANKKI 
LAPPAJÄRVEN OSUUSPANKKI 
LAPPO ANDELSBANK 
LAPUAN OSUUSPANKKI 
LAVlAN OSUUSPANKKI 
LEHTIMÄEN OSUUSPANKKI 
LEMIN OSUUSPANKKI 
LEPPÄVIRRAN OSUUSPANKKI 
LIEDON OSUUSPANKKI 
LI EKSAN OSUUSPANKKI 
LIMINGAN OSUUSPANKKI 
LIPERIN OSUUSPANKKI 
LOI ITAJAN OSUUSPANKKI 
LO IMAAN OSUUSPANKKI 
LO IMAAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
LOKALAHDEN OSUUSPANKKI 
LOPEN OSUUSPANKKI 
LUHANGAN OSUUSPANKKI 
LUOPIO ISTEN OSUUSPANKKI 
LUUMÄEN OSUUSPANKKI 
LUVIAN OSUUSPANKKI 
LÄNGELMÄEN OSUUSPANKKI 
LÄNSI-UUDENMAAN OSUUSPANKKI 
MAAN INGAN OSUUSPANKKI 
MARTTILAN OSUUSPANKKI 
MASKUN OSUUS PANKKI 
MELLILÄN SEUDUN OSUUSPANKKI 
MERIJÄRVEN OSUUSPANKKI 
MERIMASKUN OSUUSPANKKI 
METSÄMAAN OSUUSPANKKI 
MIEH IKKÄLÄN OSUUSPANKKI 
MIETOISTEN OSUUSPANKKI 
MIETTILÄN OSUUSPANKKI 
MOUHIJÄRVEN OSUUSPANKKI 
MULTIAN OSUUSPANKKI 
MYNÄMÄEN OSUUSPANKKI 
MYRSKYLÄN OSUUSPANKKI 
MÄNTSÄLÄN OSUUSPANKKI 
MÄNTÄN SEUDUN OSUUSPANKKI 
NAGU ANDELSBANK 
NAKKILAN OSUUSPANKKI 
Nll NIJOEN OSUUSPANKKI 
NILSIÄN OSUUSPANKKI 
NIVALAN JÄRVIKYLÄN OSUUSPANKKI 
NIVALAN OSUUSPANKKI 
NOUSlAISTEN OSUUSPANKKI 
NURMEKSEN OSUUSPANKKI 
ORIMATTILAN OSUUSPANKKI 
ORIPÄÄN OSUUSPANKKI 
ORIVEDEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
OULAISTEN OSUUSPANKKI 
OULUN OSUUSPANKKI 
OUTOKUMMUN OSUUSPANKKI 
PAATrJSTEN OSUUSPANKKI 
PAAVOLAN OSUUSPANKKI 
PADASJOEN OSUUSPANKKI 
PAIMION OSUUSPANKKI 
PALOJOEN OSUUSPANKKI 
PALTAMON OSUUSPANKKI 
PARIKKALAN OSUUSPANKKI 
PARKANON OSUUSPANKKI 
PEDERSÖRENEJDENS ANDELSBANK 
PERHON OSUUSPANKKI 
PERN IÖN OSUUSPANKKI 
PERTTELIN OSUUSPANKKI 
PERÄSEINÄJOEN OSUUSPANKKI 
PETÄJÄVEDEN OSUUSPANKKI 
PIEKSÄMÄEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
PIELAVEDEN OSUUSPANKKI 
PIHTIPUTAAN OSUUSPANKKI 
Pl lKKIÖN OSUUSPANKKI 
POHJOLAN OSUUSPANKKI 
POLVIJÄRVEN OSUUSPANKKI 
PORIN SEUDUN OSUUS PANKKI 
PORVOON OSUUSPANKKI 
POSION OSUUSPANKKI 
PUDASJÄRVEN OSUUSPANKKI 
PUKKILAN OSUUSPANKKI 
PULKKILAN OSUUSPANKKI 
PUNKALAITUMEN OSUUSPANKKI 
PUOLANGAN OSUUSPANKKI 
PURMO ANDELSBANK 
PYHÄJÄRVEN OSUUSPANKKI 



PYHÄNNÄN OSUUSPANKKI 
PYHÄSELÄN OSUUSPANKKI 
PÄIJÄT-HÄMEEN OSUUSPANKKI 
PÄLKÄNEEN OSUUSPANKKI 
PÖYTYÄN OSUUSPANKKI 
RAAHEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
RANTASALMEN OSUUSPANKKI 
RANTSILAN OSUUSPANKKI 
RAUMAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
RAUTALAMMIN OSUUSPANKKI 
REISJÄRVEN OSUUSPANKKI 
REVON LAHDEN OSUUSPANKKI 
RIIHIMÄEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
RIISTAVEDEN OSUUSPANKKI 
RUHTINANSALMEN OSUUSPANKKI 
RUOVEDEN OSUUSPANKKI 
RYMÄTTYLÄN OSUUSPANKKI 
RÄÄKKYLÄN OSUUSPANKKI 
SAAREN OSUUSPANKKI 
SALLAN OSUUSPANKKI 
SALON SEUDUN OSUUSPANKKI 
SAUVON OSUUSPANKKI 
SAVITAIPALEEN OSUUSPANKKI 
SAVONLINNAN OSUUSPANKKI 
SIDEBY ANDELSBANK 
SIEVIN OSUUSPANKKI 
SIIKAJOEN OSUUSPANKKI 
SIILINJÄRVEN OSUUSPANKKI 
SIMPELEEN OSUUSPANKKI 
SOMERNIEMEN OSUUSPANKKI 
SOMERON OSUUSPANKKI 
SONKAJÄRVEN OSUUSPANKKI 
SOTKAMON OSUUSPANKKI 
STRÖMFORS ANDELSBANK 
SULKAVAN OSUUSPANKKI 
SUODENNIEMEN OSUUSPANKKI 
SUOMUSSALMEN OSUUSPANKKI 
SUONENJOEN OSUUSPANKKI 
SUUPOHJAN OSUUSPANKKI 
SUUR-HELSINGIN OSUUSPANKKI 
SYSMÄN OSUUSPANKKI 
SÄKYLÄN OSUUSPANKKI 
TAIVALKOSKEN OSUUSPANKKI 
TAIVASSALON OSUUSPANKKI 
TAMPEREEN SEUDUN OSUUSPANKKI 
TARVASJOEN OSUUSPANKKI 
TERVOLAN OSUUSPANKKI 
TERVON OSUUSPANKKI 
TllSTENJOEN OSUUSPANKKI 
TOHOLAMMIN OSUUSPANKKI 
TOIJALAN OSUUSPANKKI 
TORNION OSUUSPANKKI 
TURUN SEUDUN OSUUSPANKKI 
TUUPOVAARAN OSUUSPANKKI 
TUUSN IEMEN OSUUSPANKKI 
TYRNÄVÄN OSUUSPANKKI 
ULLAVAN OSUUSPANKKI 
URJALAN OSUUSPANKKI 
UTAJÄRVEN OSUUSPANKKI 
UUDENKAUPUNGIN SEUDUN OSUUSPANKKI 
UUKUN IEMEN OSUUSPANKKI 
VALKEAKOSKEN OSUUSPANKKI 
VALTIMON OSUUSPANKKI 
VAMMALAN SEUDUN OSUUSPANKKI 
VAMPULAN OSUUSPANKKI 
VARKAUDEN OSUUSPANKKI 
VARPAISJÄRVEN OSUUSPANKKI 
VASA ANDELSBANK 
VASKION OSUUSPANKKI 
VEHMERSALMEN OSUUSPANKKI 
VESANNON OSUUSPANKKI 
VETELIN OSUUSPANKKI 
VETELIN YLIPÄÄN OSUUSPANKKI 
VIEKIN OSUUSPANKKI 
VIEREMÄN OSUUSPANKKI 
VIHANNIN OSUUSPANKKI 
VIMPELIN OSUUSPANKKI 
VIROLAHDEN OSUUSPANKKI 
VIRTAIN OSUUSPANKKI 
YLI HÄRMÄN OSUUSPANKKI 
YLITORNION OSUUSPANKKI 
YLIVIESKAN OSUUSPANKKI 
YLÄ-KINTAUDEN OSUUSPANKKI 
YLÄNEEN OSUUSPANKKI 
YLÖJÄRVEN OSUUSPANKKI 
YPÄJÄN OSUUSPANKKI 
ÄHTÄRIN OSUUSPANKKI 
ÖSTNYLANDS ANDELSBANK 
ÖSTRA KORSHOLMS ANDELSBANK 
ÖVERMARK ANDELSBANK 

Panttilainaamot (14) 
Pantlånei n rättn i ngar 
Pawnshops 
HELSINGIN PANTTI OY 
HÄMEEN PANTTILAINAKONTTORI OY 
KYMEN PANTflLAINAAMO OY 
LAHDEN PANTTI OY 
LOHJAN PANTTILAINA OY 
OSAKEYHTIÖ HELSINGIN PANTTILAINAKONTTORI 
OULUN PANTTILAINAKONTTORI OY 
PANTTILAINAOSAKEYHTIÖ EUROPANTTI OY 

PÄIJÄT-HÄMEEN PANTTI OY 
ROVANIEMEN PANTTILAINAKONTTORI OY 
SATAKUNNAN PANTTILAINAAMO OY 
SUOMEN ARVOPANTTI OY 
SUOMEN LUOTTOPANTTI OY 
TAMPEREEN PANTTI OY 

Rahastoyhtiöt (16) 
Fondbolag 
Management companies 
ABB RAHASTOYHTIÖ OY 
AKTIA RAHASTO OY 
ALFRED BERG RAHASTO OY 
ARCTOS RAHASTO 
DIANA RAHASTO OY 
ERIK SELIN RAHASTO OY 
EVLl-RAHASTO OY 
FIM RAHASTO OY 
GYLLENBERGIN RAHASTO OY 
HSB FONDAB 
INVESTA RAHASTO OY 
MERITA RAHASTO OY 
OP-RAHASTOYHTIÖ OY 
PRESTA-RAHASTOYHTIÖ OY 
PSP-RAHASTOYHTIÖ OY 
RAHASTOYHTIÖ PIRKANMAA OY 

Säästöpankit (39) 
Sparbanker 
Savings banks 
EKENÄS SPARBANK 
ERÄJÄRVEN SÄÄSTÖPANKKI 
ETELÄ-KARJALAN SÄÄSTÖPANKKI 
EURAJOEN SÄÄSTÖPANKKI 
HAUHON SÄÄSTÖPANKKI 
HOUTSKÄRS SPARBANK 
HUITTISTEN SÄÄSTÖPANKKI 
IKAALISTEN SÄÄSTÖPANKKI 
KALANNIN SÄÄSTÖPANKKI 
KllKOISTEN SÄÄSTÖPANKKI 
KORPO SPARBANK 
KORTESJÄRVEN SÄÄSTÖPANKKI 
KRISTINESTADS SPARBANK 
KUORTANEEN SÄÄSTÖPANKKI 
KVEVLAX SPARBANK 
LAMMIN SÄÄSTÖPANKKI 
LIEDON SÄÄSTÖPANKKI 
LUOPIOISTEN SÄÄSTÖPANKKI 
LÄNGELMÄEN SÄÄSTÖPANKKI 
LÄNSI-UUDENMAAN SÄÄSTÖPANKKI 
MIETOISTEN SÄÄSTÖPANKKI 
MYRSKYLÄN SÄÄSTÖPANKKI 
NAGU SPARBANK 
NÄRPES SPARBANK 
PADASJOEN SÄÄSTÖPANKKI 
PARKANON SÄÄSTÖPANKKI 
PYHÄRANNAN SÄÄSTÖPANKKI 
RENGON SÄÄSTÖPANKKI 
SOMERON SÄÄSTÖPANKKI 
SUODENNIEMEN SÄÄSTÖPANKKI 
SUOMENNIEMEN SÄÄSTÖPANKKI 
SYSMÄN SÄÄSTÖPANKKI 
SÄÄSTÖPANKKI OPTIA 
TUULOKSEN SÄÄSTÖPANKKI 
TÖYSÄN SÄÄSTÖPANKKI 
VÖRÅ SPARBANK 
YLIHÄRMÄN SÄÄSTÖPANKKI 
YTTERMARKSPARBANK 
ÖVERMARK SPARBANK 

Säästöpankkiosakeyhtiöt ( 1) 
Spa rbanksaktiebolag 
Limited company savings banks 
AKTIA SPARBANKAB 

Säiistöpankkisiiätiöt (50) 
Spa rbanksstiftelser 
Savings banks foundations 
EKS-SÄÄTIÖ 
EPS-SÄÄTIÖ 
ESP-SÄÄTIÖ 
ESPAN SÄÄTIÖ 
KAAKKOIS-KYMEN SP-SÄÄTIÖ 
KAINUUN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
KESKI-SUOMEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
KOILLIS-SUOMEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
KOKKOLANSEUDUN SP-SÄÄTIÖ 
LOUNAIS-HÄMEEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
LSP-SÄÄTIÖ 
LÄNSI-POHJAN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
OASP-SÄÄTIÖ 
PHSP-SÄÄTIÖ 
POHJOIS-KARJALAN MAAKUNTAPANKKISÄÄTIÖ 
POHJO IS-SATAKUNNAN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
POHJOIS-SAVON SÄÄSTÖPANKIN SÄÄT IÖ 
ROVANIEMEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
SATAKUNNAN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
SPARBANKEN DEPOSITAS STIFTELSE 
SPARBANKSSTIFTELSEN FÖR ÖSTRA NYLAND 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 BORGÅ 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 BROMARF 
SPARBANKSSTIFTELSEN I ESBO-GRANKULLA 

SPARBANKSSTIFTELSEN 1 HANGÖ 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 HELSINGFORS 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 INGÅ 
SPARBANKSSTIFTELSEN I KARIS-POJO 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 KORSHOLM 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 KYRKSLÄTT 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 MALAX 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 ORAVAIS 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 PETALAX 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 PÖRTOM 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 SIBBO 
SPARBANKSSTIFTELSEN I SJUNDEÅ 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 SOLF-SUNDOM 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 TENALA 
SPARBANKSSTIFTELSEN 1 VASA 
SPARBANKSTIFTELSEN FÖRÅl.AND 
SPARBANKSTIFTELSEN 1 VALLGRUND 
SPARBANKSTIFTELSEN 1 VANDA 
SPARBANKSTIFrELSEN ÅBOLAND 
SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ TAVASTIA 
TAP SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
TURUN SUOMALAINEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
TURUN TYÖVÄEN SÄÄSTÖPANKIN SÄÄTIÖ 
UUDENMAAN SP-SÄÄTIÖ 
VAASAN SUOMALAINEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 
VAKKA-SUOMEN SÄÄSTÖPANKKISÄÄTIÖ 

Ulkomaisten luottolaitosten edustustot 
Suomessa (l J) 
Utliindska kreditinstituts representationer 
Representative offices of foreign credit 
institutions 
DEN DANSKE BANK HELSINKI REPRESENTATIVE 
OFFICE 
HAMBROS BANK LIMITED 
INTOURBANK HELSINGIN EDUSTUSTO 
NORDBANKEN HELSINGFORS REPRESENTATIONS 
KONTOR 
NOROFINANZ BANK ZORICH 
PETROVSKIY COMMERCIAL BANK 
SEVERNYl TORGOVYI BANK 
SHONKOR OLBI LTD 
SPAREKASSEN BIKUBEN A/S 
SWEDBANK 
UN ION BANK OF NORWAY LTD 

Ulkomaisten lttottolaitosten sivukonttorit 
Suomessa (8) 
Utliindska kreditinstituts filialer 
Branches of foreign banks 
BANQUE INDOSUEZ HELSINGIN SIVUKONTTORI 
CITIBANK INTL.PLC, FINLAND BRANCH 
ELLOS FINANS AKTIEBOLAG, FILIAL I FINLAND 
FORD CREDIT EUROPE PLC 
HANDELSBANKEN FINANS AB, FILIALKONTORET 1 
HELSINGFORS 
RANK XEROX CREDIT AKTIEBOLAG 
SKANDINAVISKA ENSKILDA 
BANKEN,HELSINGFORSFILIALEN 
SVENSKA HANDELSBANKEN,FILIALKONTORET 1 
HELSINGFORS 

Vakuusrahastot (3) 
Siikerhetsfonder 
Banks' security funds 
LIIKEPANKKIEN JA POSTIPANKKI OY:N 
V AKUUSRAHASTO 
OSUUSPANKKIEN VAKUUSRAHASTO 
SÄÄSTÖPANKKIEN VAKUUSRAHASTO 

Arvopaperinviilittäjät (23) 
Värdepappersförmedlare 
Securzties intermediaries 
ABB AROS PANKKIIRILIIKE OY 
AG PANKKIIRILIIKE OY 
AKTIA SÄÄSTÖPANKKI 
ALFRED BERG PANKKIIRILIIKE OY 
EVLl-OPTIOT OY 
FIM PANKKIIRILI IKE OY 
INTERBANK OSAKEPANKKI 
MERITA PANKKIIRILIIKE OY 
OPSTOCK PANKKIIRILIIKE OY 
OY UNITED BANKERS PANKKIIRILIIKE 
FONDKOMISSION AB 
PANKKIIRILIIKE ARCTOS SECURITIES OY 
PANKKIIRILIIKE CARNEGIE SUOMI OY 
PANKKIIRILIIKE ERIK SELIN OY 
PANKKIIRILIIKE EVLI OY 
PANKKIIRILIIKE L.HllSI OY 
PANKKIIRILIIKE PROTOS OY 
PANKKIIRILIIKE SOFI OY 
POSTIPANKKI OY 
SEINÄJOEN PANKKIIRILIIKE OY 
SKANDINAVISKA ENSKILDA BANKEN HELSINGIN 
SIVUKONTTORI 
SUOMEN FSB OY PANKKIIRILI IKE 
SVENSKA HANDELSBANKEN HELSINGIN 
SIVUKONTTORI 
WILLIAMS DE BROIO PANKKIIRILIIKE OY 
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RAHOITUSTARKASTUKSEN HISTORIAA 
Finansinspektionens historia • History of financial supervision 

Luottolaitosten konsolidointiryhmät ja ulko-
maiset palvelun tarjoajat rulivat valvontaan. 

Pankkitarkasrusviraston toiminta lakkasi uu-
den rahoirustarkasruslain myötä, ja Rahoitus-
tarkasrus aloitti toimintansa Suomen Pankin 
yhteydessä. 
Panttilainauslaitokset tulivat valvontaan. 

Rahoirustoimintalain mukaiset luottolaitokset 
ja säästöpankkisäätiöt tulivat valvontaan. 

Ulkomaisten luottolaitosten sivukonttorit ja 
arvo-osuusjärjestelmä tulivat valvontaan. 

Arvopaperimarkkinat tulivat valvontaan. 

Postipankki Oy ja johdannaismarkkinat ruli-
vat valvontaan. 

Rahastoyhtiöt tulivat valvontaan. 

Hypoteekkiyhdistys ja ulkomaisten luottolai-
tosten edusrustot rulivat valvontaan. 

Säästöpankit, osuuspankit, luotto-osakeyhtiöt 
ja pankkien vakuusrahastot rulivat pankkitar-
kastusviraston valvottaviksi. 

Kiinnitysluottopankit rulivat pankkitarkasrus-
viraston valvonnan piiriin. 

Pankkitarkasrusvirasto perustettiin valtiova-
rainministeriön alaisuuteen valvomaan liike-
pankkeja. 

Osuuskassojen valvojaksi määrättiin järjestön 
oma keskusrahalaitos. 

Säästöpankkilaki asrui voimaan. Siinä pankki-
valvonta ensimmäisen kerran keskitettiin. 

Liikepankkijärjestelmän kehittymisen myötä 
Suomeen säädettiin ensimmäinen pankkilaki. 
Pankkien valvontaohjeet antoi Senaatti, ja 
niiden noudattamista valvoivat pankkeihin 
aseterut asiamiehet. 

Perustettiin V altiosäätyjen pankki, joka oli 
yksi maailman ensimmäisistä keskuspankeista. 
Sen toimintaa valvoi kuusi pankkivaltuus-
miestä. 

Kuningas Kaarle X Kustaa perusti pankki-
ylitarkastajan viran valvomaan ruotsalaista 
Palmstruchin pankkia. Virka lakkautettiin 
pankin lopetettua toimintansa. 

Kreditinstirutens konsolideringsgrupper och 
utländska förerag som tillhandahåller tjänster 
i Finland ställdes under tillsyn. 

Bankinspektionens verksamhet upphörde i 
och med att lagen om finansinspektionen 
trädde i krafr, och Finansinspektionen in-
ledde sin verksamhet vid Finlands Bank. 
Pantlåneinrättningarna ställdes under tillsyn . 

Kreditinstirut enligt lagen om finansierings-
verksamhet och sparbanksstifrelserna ställdes 
under tillsyn. 

Utländska kreditinstituts filialer och värde-
andelssystemet ställdes under tillsyn. 

Värdepappersmarknaden ställdes under tillsyn. 

Postbanken Ab och derivatmarknaden ställdes 
under tillsyn. 

Fondbolagen ställdes under tillsyn. 

Hypoteksföreningen och urländska kreditinsti-
ruts representationskontor ställdes under till-
syn. 

Sparbankerna, andelsbankerna, kreditaktie-
bolagen och bankernas säkerhetsfonder ställdes 
under bankinspektionens tillsyn. 

Hypoteksbankerna ställdes under bankinspek-
tionens tillsyn. 

Bankinspektionen, som var underställd finans-
ministeriet, grundades med uppgifr att över-
vaka affärsbankerna. 

För att sköta tillsynen över andelskassorna 
förordnades organisationens egen central-
penninginrättning. 

Sparbankslagen trädde i krafr. I den centralise-
rades tillsynen för första gången. 

I och med att man i Finland utvecklade ett 
affärsbankssystem stifrades landets första bank-
lag. Anvisningarna om tillsynen över bankerna 
utfärdades av Senaten och för att övervaka att 
anvisningarna iakttogs tillsattes särskilda om-
bud i bankerna. 

Riksens Ständers Bank, världens kanske första 
centralbank, grundades. Dess versamhet över-
vakades av sex bankfullmäktige. 

Konung Karl X Gustav inrättade en bank-
överinspektörstjänst för övervakningen av 
Palmsrruchs bank. Tjänsten drogs dock in rätt 
snart efrer det banken hade upphört med sin 
verksamhet. 

Credit instirutions' consolidation groups and 
foreign setvice providers were brought under the 
scope of supervision. 

The Banking Supervision Office was dissolved 
following the introduction of a new Act on the 
Financial Supervision Authority; the Financial 
Supervision Authority began ro function in 
connection with the Bank ofFinland. 
Pawnbroker's offices became subject ro supervision. 

Credit instirutions as defined in the Financial 
Activities Act and savings bank foundations were 
brought under the scope of supervision. 

Branches of foreign credit institutions and the 
book-entty securities system became subject ro 
supervision. 

Supervision of the securities markets was started. 

Postipankki Ltd and the derivative markets were 
brought under the scope of supervision. 

Management companies became subject ro super-
v1s1on. 

The Mortgage Association and representative 
offices of foreign credit institutions were brough t 
under the scope of supervision. 

Savings banks, cooperative banks, credit com-
panies and security funds became entities super-
vised by the Bank lnspecrorate. 

Mortgage banks became subject ro supervision 
by the Bank Inspecrorate. 

The Bank lnspecrorate was established under 
the Ministty of Finance ro supervise commercial 
banks. 

Supervision of the cooperative banks was assigned 
ro their own central monetaty institution. 

The savings bank law entered inro force, where-
upon the banking supervision was cenrralized for 
the firsr time. 

With the emergence of a commercial banking 
system in Finland, the counrry's first banking law 
was enacted. Supervisory regulations were issued 
by the Senate and compliance with them was over-
seen by special agenrs assigned ro each bank. 

The Bank of the Estates of the Realm, one of 
the world' s first cenrral banks, was established. 
!ts operations were supervised by six parliament-
ary bank supervisors. 

King Carl X Gustaf established the position of 
senior bank supervisor in order to supervise the 
Swedish Palmstruch Bank. The position was, 
however, soon abolished when the bank ceased 
operations. 
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